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Deutsch

Sicherheitshinweise
WARNUNG: Lesen Sie alle Sicher-

heitshinweise und Anweisungen. Ver-

saumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen
konnen Verletzungen verursachen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol

A\

Bedeutung
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

E

Reaktionsrichtung

{7

Bewegungsrichtung

]

Einschalten

Ausschalten

O-

CLICK! Horbares Gerausch

maximale Fiillhéhe

Zubehor

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemaB verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu beriicksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.

» Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Sie das Gerat in der Hohe be-
nutzen. Zur bequemeren Nutzung ver-

Deutsch| 3

)
wenden Sie d?é@itgelieferte Trage-
schlaufe. 2

R o%

» Lehnen Sie sich bei%;%enutzen des
Gerates nicht aus dem f@%ﬁtsr.

»Erlauben Sie Kindern, PersGagn mit
eingeschrankten physischen, Sgnso-
rischen oder geistigen Fahigkeitety
oder mangelnder Erfahrung und/odoéi‘Q
mangelndem Wissen und/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-

ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

» Der Bediener ist fiir Dritte im Arbeits-
bereich verantwortlich.

Verwendung

» Richten Sie den Spriihstrahl vom Ap-
plikator nicht auf Personen oder Tiere
die sichin Ihrer Nahe aufhalten.

» Richten Sie den Spriihstrahl vom Ap-
plikator nicht auf elektrische Gerdte.

» Stecken Sie keine Gegenstande in die
Saugoffnung.

» Wenn das Gerat oder das Reinigungs-
mittel eine Oberflache beschadigen
oder verfarben konnen, testen Sie die
Vertraglichkeit vor dem Gebrauch an
einer unauffalligen Stelle.

»Verwenden Sie keine unverdiinnten
Sauren, Aceton oder Losungsmittel.

»Verwenden Sie keine brennbaren
Flussigkeiten.

»Verwenden Sie kein kochendes oder
heiBes Wasser zum Reinigen von

Bosch Power Tools
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4| Deutsch

Oberflachen, es besteht Verbrii-
hungsgefahr.

»Verwenden Sie kein heiBes oder ko-
chendes Wasser im Gerat oder im
Spriihapplikator.

»Verwenden Sie kein heies oder ko-
chendes Wasser, um das Gerat zu rei-
nigen.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Was-
ser ein. Es enthalt elektrische Kompo-
nenten.

» Bertihren und stecken Sie keine lei-
tenden Gegenstande (wie Schrauben-
dreher oder ahnliches) in die Lade-
buchse.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gerat vor. Unzulassige Verande-
rungen konnen die Sicherheit Ihres
Gerates beeintrachtigen, zu verstark-
ten Gerauschen und Vibrationen und
schlechter Leistung fiihren.

»Laden Sie das Gerat nur mit dem
mitgelieferten Ladegerit.

» Das Gerat enthilt Akkus, die nicht
austauschbar sind.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Lesen Sie alle Si-
II cherheitshinweise
und Anweisungen.

Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.
Bewahren Sie diese Anleitung fiir den
spateren Gebrauch.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-

O
rischen oder goéﬁgtigen Fahigkeiten
oder mangelnder Esfahrung und/oder
mangelndem Wisse kmd/oder mit
diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartepgerat zu
benutzen. Nationale Vorschriftgn be-
schranken moglicherweise das %%r
des Bedieners.

O
» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit %
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen.

» Halten Sie das Ladegerdt von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegeritund
das USB-Kabel. Wenn ein Schaden festgestellt wird,
verwenden Sie das Ladegerit nicht. Offnen Sie das La-
degerdt niemals selbst. Alle Reparaturen miissen von
einem Bosch Service Center durchgefiihrt werden. Be-
schadigte Ladegerate und USB-Kabel erhéhen das Risiko
eines Stromschlags.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf entflammbaren
Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in brenn-
barer Umgebung. Wegen der beim Laden auftretenden
Erwdrmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Bei Beschddigung des Gerdtes konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atem-
wege reizen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Spriihapplikator ist bestimmt fiir den Gebrauch im Haus-
halt, um Schmutz von glatten, nicht porésen Oberflachen wie
Glas, Spiegeln und Fliesen zu entfernen.

Das Gerat ist bestimmt fiir den Gebrauch im Haushalt, um
Fliissigkeiten von glatten, nicht porésen Oberflachen wie
Glas, Spiegeln und Fliesen abzusaugen. Nicht zum Saugen
von Staub geeignet!

Die Oberflachen kénnen vertikal, gewinkelt oder horizontal
sein.

Verwenden Sie Reinigungsmittel fir Fenstersauger. Verwen-
den Sie fiir beste Ergebnisse Bosch Glasreiniger.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und prii-
fen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Fenstersauger

- Reinigungskopf 266 mm
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- Reinigungskopf 133 mm

- Spriihapplikator Zusammenbau 110 mm
- Spriihapplikatorflasche 300 ml

- Spriihapplikatorkopf 276 mm

- Mikrofasertuch 276 mm

- Mikrofasertuch 110 mm

- Tragschlaufe

- Micro-USB-Kabel

- Ladegerat*

- Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte
an lhren Handler.

*landerspezifisch

Abgebildete Komponenten
(siehe Bilder Aund C)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Gerates auf der Grafikseite.
1 Austauschbares Wischblatt 266 mm

Reinigungskopf 266 mm

Entriegelungstaste fiir den Reinigungskopf

Akku-Ladezustandsanzeige

Ein-/Ausschalter

Abdeckung Micro-USB-Buchse

Schmutzwassertank

Verschluss zum Entleeren des Schmutzwassers

Spriihapplikatorflasche

Abzug

Spriihdiise

Spriihapplikatorkopf 110 mm

Spriihapplikatorkopf 276 mm

Mikrofasertuch 110 mm

Mikrofasertuch 276 mm

Aufnahme Trageschlaufe

Micro-USB-Kabel

Ladegerat™

Trageschlaufe

Micro-USB-Buchse

Austauschbares Wischblatt 133 mm

22 Reinigungskopf 133 mm

O oOo~NOGhAWN

Tl o s o
PO WO ~NOOOGLDA WMNMEREO

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

*landerspezifisch

Deutsch|5

<)O
Technische Daté%/o
Akku-Fenstersauger GlassVAC
Sachnummer "7, 3600HB70..
Nennspannung \fz)b 3,6
Nennleistung w 15
Schutzklasse (L’Q IPX4
Gewicht entsprechend EPTA- yOO'
Procedure 01:2014 kg Q)d)\?
erlaubte Umgebungs- u/}‘@
temperatur g
- beim quen und beim
Betrieb “C -5...+62
- beiLagerung “C +3...+43
Akku Li-lonen
Nennspannung V= 3,6
Kapazitat Ah 2,0
Anzahl der Akkuzellen 1
Ladegerit
Sachnummer
2609 ... EU ..120713
UK ..120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Ladestrom A 1,0
Ladezeit (Akku entladen) min 180
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Schutzklasse [o/u
*|anderspezifisch
Montage und Betrieb
Handlungsziel Bild Seite
Abgebildete Komponenten A 147
Lieferumfang B 148
Akku laden Cc 149
Reinigungskopf montieren/ D 149
demontieren
Spriihapplikator auffiillen E 150
Spriihapplikatorkopf montieren
Mikrofasertuch 110 mmanbringen  F 150
Spriihapplikatorkopf 276 mm G 151
montieren
Mikrofasertuch 276 mm anbringen
Spriihapplikatorkopf demontieren
Arbeitsvorgang H-1 152-154
Schmutzwassertank entleeren 1 154
Gerdt reinigen J-K 154-155
Mikrofasertuch 110 mmentfernen L 156
Mikrofasertuch reinigen
Zubehor M 156

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt.

Das Gerat stoppt, wenn der Akku entladen ist.

Akku laden (siehe Bilder A und C)

Hinweis: Die Micro-USB-Buchse 20 zum Anschluss des Mic-
ro-USB-Kabels 17 befindet sich im Griff.

) . <)O ) .
Ist die Akkuladung nledrlﬁh}mkt die Akku-Ladezustandsan-
zeige 4 grin. /o
Der Akku muss geladen werde%n die Akku-Ladezu-
standsanzeige 4 rot blinkt. Schalte &e das Gerat aus und la-
den Sie den Akku.
Verbinden Sie das Gerat mittels mitgeliefe/ﬁg%;l\sllicro-USB-
Kabel 17 mit dem Ladegerat 18. Stecken Sie a2 A_adegerét
18 in die Steckdose. Der Ladevorgang beginnt.
Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Hand er
Maschine. Das ist normal.
Die Akku-Ladezustandsanzeige 4 leuchtet wahrend des Ladﬁo %
vorganges dauerhaft rot. Ist der Akku vollstandig aufgeladen, “Q
leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige 4 dauerhaft griin.
Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn der Lade-
vorgang beendet ist.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Fehlersuche
Symptome Méogliche Ursache Abhilfe
Gerét startet nicht Akku entladen Akku aufladen
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdrmen/abkiihlen lassen
Eingeschrankte oder  Reinigungskopf blockiert Im Reinigungskopf die Blockierung beseitigen

gar keiner Saugleistung verschluss ist weg

Verschluss ersetzen

Gerat schaltet sich aus  Akku zu kalt/zu hei

Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Reinigungskopf blockiert

Im Reinigungskopf die Blockierung beseitigen

Wasser tritt aus dem
Gerat aus

Spriihapplikator nicht richtig montiert

Spriihapplikator richtig montieren

Akku ladt nicht Ladegerat nicht richtig angeschlossen

Ladegerat und USB-Kabelverbindungen priifen

Akku zu kalt/zu heiB

Akku erwarmen/abkiihlen lassen

Streifen auf dem Fens-  Wischerblatt beschédigt

Wischerblatt ersetzen (Zubehor)

ter Zu viel Kraft aufgewendet

Weniger Kraft aufwenden

Zu wenig Kraft aufgewendet

Mehr Kraft aufwenden

Wartung und Reinigung (siehe Bild K)

Reinigen Sie nach dem Gebrauch das Gerat immer griindlich.

Entfernen Sie den Reinigungskopf vom Hauptkorper und spii-
len diesen.

Wahrend der Reinigungskopf 2 vom Gerat entfernt wird, fiil-
len Sie den Schmutzwassertank 7 mit sauberem, warmem
Wasser iiber die Offnung des Reinigungskopfes bis zur Max-
Linie. Fiillen Sie den Schmutzwassertank 7 NICHT iiber die
Ablassoffnung. Schiitteln Sie das Gerat und gieBen Sie das
Wasser iiber den Verschluss 8 ab.

Pflege Reinigungskopf

Schiitzen Sie die Reinigungskopf vor Beschadigungen wah-
rend der Lagerung.

Vermeiden Sie, dass Papier oder Pappe das Wicherblatt be-
riihrten, dabei kann der Kunststoff beschadigt werden.

Auf dem Kunststoff konnen Flecken und Linien zu sehen sein.
Dies ist normal und hat keinen Einfluss auf die Reinigungsleis-
tung.

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-pt.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

F016181778](13.12.17)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Entsorgung

Gerdt, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie das Gerat nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Gerat und gemaB der europai-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

»> Integrierte Akkus diirfen nur zur Entsorgung von Fach-
personal entnommen werden. Durch das Offnen der Ge-

hduseschale kann das Gerat zerstort werden.
Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer

oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen, wenn méglich entla-

den, gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise
entsorgt werden.

Anderungen vorbehalten.

English |7
<)O

%,
English ”/o%

Safety Notes
WARNING! Read all safé? arnings

and all instructions. Failure tg,follow
the warnings and instructions m‘??%)e-
sultininjury. 4.

/x
Symbols %

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Reaction direction

Movement direction

Switching On

Switching Off

(==

CLICK! Audible noise

Maximum filling height

Accessories

Operation

» The operator must use the machinein
accordance with the regulations.
He/she must take local conditions in-
toaccount and be aware of other peo-
ple, especially children, when operat-
ing the machine.

» Particular care must be taken when
using the machine at height, use wrist
strap provided for your convenience.

Bosch Power Tools
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» Do not lean out of the window when
using the machine.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar

with these instructions to use the ma-

chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» The operator is responsible for per-
sons in the working area.

Use

» Do not direct the spray from applica-
tor against persons or animals near-
by.

» Do not direct the spray from applica-
tor against electrical devices.

» Do not insert objects into the vacuum
aperture.

»If there is any possibility that the ma-
chine or detergents could harm or

discolour a surface, it is recommend-

ed that compatibility be tested in an
inconspicuous area before use.

» Do not use undiluted acids, acetone
or solvents.

» Do not use flammable liquids.

» Do not use boiling or hot water to
clean surfaces. Danger of scalding.
» Do not use hot or boiling water in the

machine or spray applicator.
» Do not use hot or boiling water to
clean the machine.

» The machine contains electrical com-

ponents; do not submerge into water.

O
» Do not touch %P/}psert conductive ob-
jects (such as scrégdrivers or simi-
lar) into the charge ket

» Do not make any chan’é r modi-
fications to the machm:é"@nauthor
ised modifications can |mpa|
safety of your machine, lead to n%é
creased noise and vibrations, and 7
poor performance.

» Charge the battery only with the
supplied charger.

» The appliance contains batteries
that are non-replaceable.

é@

Safety Warnings for Battery
Chargers

Read all safety
II warnings and all
instructions. Fail-
ure to follow the warnings and instruc-

tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep these original instructions for
future reference.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the ma-
chine. Local regulations may restrict
the age of the operator.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the
charger.

» Keep the charger away from rain or moisture. Penetra-
tion of water in the charger increases the risk of an electric
shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to dan-
ger of an electric shock.

» Before each use check the charger and USB cable. If
damage is detected, do not use the charger. Never
open the charger yourself. All repairs must be per-

F016181778((13.12.17)
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formed by a Bosch Service Centre Damaged chargers
and USB cables increase the risk of an electric shock.

» Do not operate the charger on flammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The heating
of the charger during the charging process can pose a fire
hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical help in case of
discomfort. The vapours can irritate the respiratory sys-
tem.

Intended Use

The spray applicator is intended for domestic use to remove
dirt from smooth, non-porous surfaces such as glass, mirrors
and tiles.

The machine is intended for domestic use to vacuum liquids
from smooth, non-porous surfaces such as glass, mirrors and
tiles. It is not suitable for vacuuming dust!

The surfaces can be vertical, angled or horizontal.

Use detergents designed for window vacuum machines; for
best results, use Bosch glass detergent.

Delivery Scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check if
the following parts are included:

- Window vacuum

- Cleaning head 266 mm

- Cleaning head 133 mm

- Spray applicator assembly 110 mm

- Spray applicator bottle 300 ml

- Spray applicator head 276 mm

- Microfiber cloth 276 mm

- Microfiber cloth 110 mm

- Wrist strap

- Micro USB cable

- Battery Charger™

- Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

* country specific

Product Features (see figures A
and C)

The numbering of the components shown refers to the repre-

sentation of the machine on the graphic pages.
1 Replaceable wiper blade 266 mm
2 Cleaning head 266 mm
3 Cleaning head release button
4 Battery charger level indicator
5 On/Off switch
6 Cover, micro USB port

OO English |9
Dirty water tank 4,

7
8 Drain plug to empty di?(%t'er tank
9 Spray applicator bottle Gb,
10 Trigger /;O
11 Spray nozzle @
12 Spray applicator head 110 mm %
13 Spray applicator head 276 mm ‘L.
14 Microfiber cloth 110 mm %O’
15 Microfiber cloth 276 mm %6
16 Wrist strap interface O/}*@
17 Micro USB cable 4

18 Charger*

19 Wrist strap

20 Micro USB port

21 Replaceable wiper blade 133 mm
22 Cleaninghead 133 mm

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

* country specific

Technical Data

Cordless Window Vacuum GlassVAC

Article number 3600HB7O0..
Rated voltage V= 3.6
Rated capacity W 15
Protection class IPX4
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.7
Permitted ambient
temperature
- during charging and
operation® “C -5...+62
- during storage °C +3...+43
Battery Li-lon
Rated voltage V= 3.6
Capacity Ah 2.0
Number of battery cells 1
Battery Charger
Article number
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Charging current A 1.0
Charging period (battery
discharged) min 180
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0.30*
Protection class [o/1
* country specific

Bosch Power Tools
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Mounting and Operation

Action Figure Page

Product features A 147
Delivery scope B 148
Charging the battery pack C 149
Connect/disconnect the cleaning head D 149
Filling the spray applicator E 150
Connecting the spray applicator head

Attaching the microfiber cloth 110 mm F 150
Connect the applicator head 276 mm G 151
Attaching the microfiber cloth 276 mm

Disconnect spray applicator head

Using H-1 152-154
Empty the dirty water tank | 154
Cleaning the machine J-K 154-155
Detach the microfiber cloth 110mm L 156
Cleaning microfiber cloth

Accessories M 156

Initial Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the battery charger.

&)

Note: The battery suppliO js partially charged. To ensure full
capacity of the battery, comé ely charge the battery using
the charger before using your ine for the first time.

The lithium-ion battery can be chargefi.at any time without re-
ducing its service life. Interrupting theéhgrging procedure
does not damage the battery.

The battery is protected against deep dischargi ﬁ
When the battery is discharged, the machine wil %

Battery Charging (see figures A and C) éo

Note: The micro-USB port 20 for connection of the micro-/}"@

USB cable 17 is in the handle.

When the battery charge is low, the charger level indicator 4
flashes green.

When the charger level indicator 4 flashes red the battery
must be charged. Turn machine off and charge the battery.
Connect the machine to the charger 18 using the micro USB
cable 17 provided. Plug the charger 18 into the socket. The
charging process begins.

During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

The charger level indicator 4 continuously lights up red during
the charging procedure. When the battery is fully charged, the
charger level indicator 4 continuously lights up green.
Disconnect the charger from the mains supply when charging
process ends.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action

Machine will not switchon  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Restricted or no vacuum Cleaning head blocked Unblock cleaning head
Drain plug remove Replace drain plug

Machine turns itself off Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Cleaning head blocked Unblock cleaning head

Water leaks from machine

Spray applicator not mounted correctly

Mount the spray applicator correctly

Battery will not charge Charger not connected correctly

Check charger and USB cable connections

Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Streaking on windows Wiper blade damaged

Replace wiper blade (accessory)

Too much force applied

Apply reduced force

Too little force applied

Apply more force

Maintenance and Cleaning

(see figure J - K)

Always clean the product thoroughly after use.

Remove the cleaning head from the main body and rinse.

Whilst cleaning head 2 is removed from the machine, fill the
dirty water tank 7 via the cleaning head aperture to the max
line with clean, warm water. DO NOT fill the dirty water tank 7

via the drain hole. Shake the machine and pour the water out
via the drain plug 8.

Maintenance of the cleaning head

Protect the cleaning heads against damage during storage.
Prevent the wiper blade from touching paper or cardboard, as
this could damage the wiper blades polymer coating.

Spots or lines may be visible on the polymer coating. This is
normal and does not affect the cleaning performance.

F016181778](31.1.18)
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After-sales Service and Application
Service

www.bosch-pt.com
In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

O English|11

KZN - BSC Service Cer?(%

Unit E, Almar Centre /O

143 Crompton Street %Qy
Pinetown Z.
Tel.: (031) 7012120 O@
Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre L%
Democracy Way, Prosperity Park (04

Milnerton %6

Tel.: (021) 5512577 2.
Fax: (021) 5513223 %
E-Mail: bsc@zsd.co.za ©

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the machine into household
E waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
damage or destroy the machine.

Do not dispose of battery packs/batteries into household

waste, fire or water. Battery packs/batteries should, if possi-

ble, be discharged, collected, recycled or disposed of in an
environmental-friendly manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

AVERTISSEMENT : Lisez tous les
avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des
avertissements de sécurité et des ins-
tructions peut entrainer des blessures.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole

A\

Signification
Indications générales sur d’éventuels
dangers.

» Ne vous penchez pa

»Ne jamais permettre aux erz Ets ou

Lisez soigneusement ces instructions
d'utilisation.

E

ﬁ Direction de réaction

/‘ Direction de déplacement

Mise en marche

Arrét

O-

CLICK! Bruit audible

Niveau de remplissage max.

Accessoires

Mode d’emploi

» L'utilisateur ne doit utiliser I'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

» Faire extrémement attention quand
vous utilisez 'appareil en hauteur.

0)
Pour pouvoir?f@tailler confortable-
ment, utilisez la bretelle fournie.

Hors de la fe-
nétre lorsque vous utiliséz 'appareil.

personnes ne disposant pas a-
pacités physiques, sensorielles (?Qso
mentales adaptées ou n'ayant pas %
lexpérience et/ou les connaissances ©
nécessaires d’utiliser cet appareil. Il

est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de l'utilisateur.

» Les enfants doivent étre surveillés

pour s’assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

» L 'opérateur est responsable de toute

tierce personne se trouvant dans sa
zone de travail.

Utilisation
»Ne dirigez pas le jet de I'applicateur

en direction de personnes ou d'ani-
maux se tenant a proximité.

»Ne dirigez pas le jet de I'applicateur

en direction d’appareils électriques.

»N'introduisez pas d’objets a travers

les orifices d'aspiration.

»Si'appareil ou le détergent pourrait

endommager ou décolorer une sur-
face, testez I'effet, avant 'utilisation,
a un endroit peu visible.

» N'utilisez pas d’acides non dilués, ni

d’acétone ou de solvants.

» N'utilisez pas de liquides inflam-

mables.

»N'utilisez pas d’eau bouillante ou

chaude pour nettoyer des surfaces ; il
y a danger de brilures.

F016181778((13.12.17)
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» N'utilisez pas d’eau bouillante ou
chaude dans I'appareil ou dans I'ap-
plicateur vaporisateur.

»N'utilisez pas d’eau bouillante ou
chaude pour nettoyer I'appareil.

» N'immergez pas I'appareil dans I'eau.
Il contient des composantes élec-
triques.

»Ne touchez pas d’objets conducteurs
(tels que tournevis ou des objets simi-
laires) et ne les introduisez pas dans
les contacts de charge.

» N’effectuez aucune modification
sur la poignée. Des modifications
non autorisées peuvent s'avérer pré-
judiciables a la sécurité de votre ap-
pareil etentrainent une augmentation
du niveau sonore et des vibrations
ainsi qu’une réduction de la puis-
sance.

» Ne recharger 'appareil qu’avec le
chargeur fourni avec.

»L’appareil contient des batteries
qui ne sont pas remplacables.

Instructions de sécurité pour
chargeurs

Il est impératif de
II lire toutes les

consignes de sécu-

rité et toutes les

instructions. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués ci-
apres peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Garder ces instructions pour une uti-
lisation ultérieure.

Francais| 13
0 cais |

»Ne jamais per?ﬁe}tre aux enfants ou

personnes ne dis%bggt pas des ca-
pacités physiques, sepsorielles ou
mentales adaptées ou ﬁ’a%%zt pas
I’expérience et/ou les conrjssances
nécessaires d'utiliser cet outifegle jar-
din. Il est possible que les reglefﬁe

tations nationales fixent une I|m|te @
d’age minimum de [l'utilisateur. G

» Les enfants doivent étre surveillés.

Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'outil.

» N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a 'humidité. La

pénétration d’eau dans un chargeur augmente le risque
d’un choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-

mente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contrélez le chargeur et le

cable USB. Ne pas utiliser le chargeur si un dommage
est détecté. Ne démontez pas le chargeur vous-méme.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre de Service Aprés-Vente Bosch. Les chargeurs et
cables USB endommagés augmentent le risque d’'un choc
électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement

inflammables (telles que papier, textiles etc.) ou dans
un environnement inflammable. L'échauffement du
chargeur lors du processus de charge augmente le risque
d’incendie.

» Sil'appareil est endommagé, des vapeurs peuvent

s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de ma-
laises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent irriter
les voies respiratoires.

Utilisation conforme

L’applicateur vaporisateur est congu pour un usage domes-
tique pour éliminer des encrassements des surfaces lisses,
non poreuses telles que verre, miroirs et carreaux.

Lappareil est congu pour un usage domestique pour aspirer
des liquides des surfaces lisses, non poreuses telles que
verre, miroirs et carreaux. Ne pas approprié pour aspirer de la
poussiere !

Les surfaces peuvent étre verticales, coudées ou horizon-
tales.

Utilisez des détergents pour nettoyeurs de vitres aspirant.
Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez le nettoyant pour
vitres Bosch.

Bosch Power Tools
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Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Nettoyeur de vitre aspirant

- Téte de nettoyage 266 mm

- Téte de nettoyage 133 mm

- Assemblage applicateur vaporisateur 110 mm

- Bouteille applicateur vaporisateur 300 ml

- Téte applicateur vaporisateur 276 mm

- Chiffon microfibre 276 mm

- Chiffon microfibre 110 mm

- Bretelle

- Cable micro-USB

- Chargeur™

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.

* différent selon les pays

Eléments de I'appareil
(voir figures AetC)
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil sur la page graphique.
1 Lame de balayage échangeable 266 mm
Téte de nettoyage 266 mm
Touche de déverrouillage pour la téte de nettoyage
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
Interrupteur Marche/Arrét
Cache de protection de la prise micro-USB
Réservoir d’eau usée
Fermeture de purge de I'eau usée
Bouteille applicateur vaporisateur
Gachette
Buse de pulvérisation
Téte applicateur vaporisateur 110 mm
Téte applicateur vaporisateur 276 mm
Chiffon microfibre 110 mm
Chiffon microfibre 276 mm
Fixation bretelle
Cable micro-USB
Chargeur*
Bretelle
Prise micro-USB
Lame de balayage échangeable 133 mm
22 Téte de nettoyage 133 mm

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

* différent selon les pays

O oo ~NOOGThA, WN

O O T T S O T T T
H O WO ~NOOOGL A WNRERO

<)O
Caracterlsthueé’@chmques
Nettoyeur de vitre aspirant sa
N° d’article /;’n
Tension nominale \fz)b 3,6
Puissance nominale W 15
Classe de protection (L’Q IPX4
Poids suivant EPTA- yOO'
Procedure 01:2014 kg Q)d)\?
température ambiante u/}‘@
admissible ge)
- lorsdu chafgement et
I'utilisation “C -5...+62
- lors du stockage “C +3...+43
Accumulateur Lithium ion
Tension nominale V= 3,6
Capacité Ah 2,0
Nombre cellules de batteries
rechargeables 1
Chargeur
N° d’article
2609 ... EU ..120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Courant de charge A 1,0
Temps de chargement (accu
déchargé) min 180
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Classe de protection [o/u

* différent selon les pays

Montage et mise en service

Opération Figure Page
Eléments de l'appareil A 147
Accessoires fournis B 148
Charge de l'accu c 149
Monter/démonter la téte de D 149
nettoyage

Remplir l'applicateur vaporisateur ~ E 150
Monter la téte de 'applicateur

vaporisateur

Monter le chiffon microfibre 110 mm F 150
Monter la téte de 'applicateur G 151
vaporisateur 276 mm

Monter le chiffon microfibre 276 mm

Démonter la téte de I'applicateur

vaporisateur

Marche a suivre H-1 152-154
Purger le réservoir d’eau usée | 154
Nettoyer 'appareil J-K 154-155

F016181778((13.12.17)
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Opération Figure Page
Retirer le chiffon microfibre 110 mm L 156
Nettoyer le chiffon microfibre

Accessoires M 156
Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

Note : La batterie fournie avec I'appareil est en état de charge

faible. Afin de garantir la puissance compléte de la batterie,

chargez-la complétement dans le chargeur avant la premiére
mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

La batterie Lithium-ion dispose d’une protection de décharge

profonde.

L'appareil s'arréte si la batterie est déchargée.

Dépistage d’erreurs

Probléme Cause possible
L’appareil ne démarre  Batterie déchargée

O Francais | 15

Chargement de I’ac(c)@g}oir figures AetC)

Note : La prise micro-USB 2
USB 17 est dans la poignée.
Sil'état de charge de la batterie est f/P , le voyant lumineux
indiquant I'état de charge clignote 4 ver

Recharger la batterie si le voyant lumineux ifdiguant I'état de
charge 4 clignote rouge. Arrétez 'appareil et rethargez la bat-
terie. 7
Connectez I'appareil au moyen du cable micro-USB fotpi 17
au chargeur 18. Introduisez le chargeur 18 dans la prise:
processus de chargement commence. )
Pendant le processus de chargement, la poignée de I'appareil ©
se chauffe. Ceci est normal.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie 4
reste allumé rouge en permanence pendant le processus de
charge. Une fois la batterie entiéerement rechargée, le voyant
lumineux indiquant I'état de charge 4 reste allumé vert en
permanence.

Déconnectez le chargeur du réseau électrique quand le pro-
cessus de recharge est terminé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

connecter le cable micro-

/

Remede
Recharger la batterie

pas. La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Puissance d'aspiration Téte de nettoyage obstruée

Eliminer le blocage dans la téte de nettoyage

réduite ou pas La fermeture fait défaut
daspiration

Remplacer la fermeture

L’appareil s'arréte.

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Téte de nettoyage obstruée

Eliminer le blocage dans la téte de nettoyage

De I'eau sort de

I'appareil monté

L’applicateur vaporisateur n’est pas correctement Monter 'applicateur vaporisateur correctement

La batterie ne charge

Le chargeur n’est pas correctement branché

Vérifier le chargeur et les connexions cable USB

pas La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Rayures sur les vitres

Lalame de balayage est endommagée

Remplacer la lame de balayage (accessoires)

Trop de force appliquée

Appliquer moins de force

Trop peu de force appliquée

Appliquer plus de force

Nettoyage et entretien (voir figure K)

Aprés ['utilisation, toujours nettoyer soigneusement 'appa-
reil.

Retirez la téte de nettoyage du corps principal et nettoyez-la.

Pendant le retrait de la téte de nettoyage 2 de I'appareil, rem-

plir le réservoir d’eau usée 7 avec de I'eau chaude propre a
travers l'orifice de la téte de nettoyage jusqu’a laligne max. NE
PAS remplir le réservoir d’eau usée 7 a travers l'orifice de
purge. Secouez l'appareil et versez I'eau atravers la fermeture
8.

Entretien téte de nettoyage

Pendant le stockage, protégez la téte de nettoyage contre un
endommagement.

Evitez que la lame de balayage n’entre en contact avec du pa-
pier ou du carton ; ceci pourrait endommager la matiére plas-
tique.

Des taches ou des lignes pourraient apparaitre sur le plas-
tique. Ceci est normal et n’influence pas la puissance de net-
toyage.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-pt.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'outil de jardin indiqué sur la plague
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

K Ne pas jeter 'appareil avec les ordures ménageres !

<)O
Seulement pour les pays#e I'Union Européenne :
Conformément a la directive éenne 2012/19/UE, les
équipements dont on ne peut%ervir, et conformément
ala directive européenne 2006/66/€E, les batteries/piles

usées ou défectueuses doivent étre is et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Batteries/piles : L.

» Il ne faut retirer les batteries intégrées que podsdes éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire I'appépeil.

Ne jetez pas les accus/piles avec les ordures ménageres, M~

dans les flammes ou 'eau. Les accus/piles doivent étre collec=¢,

tés, recyclés ou éliminés, si possible déchargés, en conformi-
té avec les réglementations en vigueur se rapportant a I'envi-
ronnement.

Sous réserve de modifications.
=2
S

Espaiol

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA: Lea integramente to-
das las indicaciones de seguridad e
instrucciones. En caso de no atenerse
alas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones, ello puede acarrear lesio-
nes.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Significado
Advertencia general de peligro.

Simbologia

AN
]

ﬁ Direccién de reaccion

Lea las instrucciones de servicio con
detenimiento.

F016181778](13.12.17)
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Simbologia Significado
/‘ Direccion de movimiento

Conexidn

O Desconexion

CLICK!

MAX

Sonido perceptible

Nivel de llenado, max.

Accesorios especiales

Manejo

» El usuario del aparato solamente de-
bera utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar de-
bera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy espe-
cialmente alos nifios.

» Se recomienda tener especial cuida-
doal trabajar con el aparato en laaltu-
ra. Para una mayor comodidad use el
asa de transporte suministrado.

»No se incline hacia fuera por la venta-
na al usar el aparato.

»Jamas permita que usen este aparato
ninos, ni personas que presenten una
discapacidad fisica, sensorial o men-
tal, o que dispongan de una experien-
cia y/o conocimientos insuficientes
y/o que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario.

» Los nifos deberan ser vigilados con
el finde evitar que jueguen con el apa-
rato.

» El usuario asumirala responsabilidad
por las personas ubicadas en el area
de trabajo.

OO Espafiol | 17
Utilizacion %,
»No dirija el chorro ulverizacion

del aplicador contrapégsonas o ani-
males en las proximidades,

»No dirija el chorro de pulverizacion
del aplicador contra aparatos #éctri-
COS. %60/

»No inserte objetos por la boca de as“®4
piracion.

»Siestad en duda de que el aparato o el
detergente pudiesen deteriorar o
descolorar la superficie a tratar,
pruebe primero su compatibilidad en
una parte oculta.

»No utilice acidos, acetona ni disolven-
tes sin rebajar.

»No pulverice liquidos combustibles.

»No emplee agua hirviendo ni agua ca-
liente para limpiar superficies, podria
quemarse.

»No use agua hirviendo ni agua calien-
te en el aparato ni en el aplicador pul-
verizador.

»No utilice agua hirviendo ni agua ca-
liente para limpiar el aparato.

»No sumerja en agua el aparato. Con-
tiene componentes eléctricos.

»No toque el conector hembra para
carga ni inserte en él objetos conduc-
tores (como destornilladores o simi-
lares).

» No modifique en manera alguna el
aparato. Las modificaciones impro-
cedentes pueden afectar a la seguri-
dad de su aparato, provocar mayor
ruido y vibraciones y mermar su po-
tencia.

» Solamente cargue el aparato conel
cargador suministrado.

Bosch Power Tools
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» El aparato contiene acumuladores
que no son intercambiables.

Instrucciones de seguridad para

cargadores

@ I!L!—'II de peligro e ins-
trucciones. En ca-

sode no atenerse a las advertencias de

peligro e instrucciones siguientes, ello

puede ocasionar una descarga eléctri-

ca, unincendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones para po-
sibles consultas futuras.

»Jamas permita el uso de este aparato
para jardin a nifos, ni tampoco a per-
sonas que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes y/o que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones de uso. Tengaen cuentala
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

»Vigile a los nifios. Asi podra evitar
que los nifos jueguen con el aparato.

» No exponga el cargador a la lluvia ni a la humedad. La
penetracion de agua en el cargador aumenta el riesgo de
electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-
de comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del cargadory
del cable USB. No utilice el cargador si detecta un fallo.
Jamas abra Ud. el cargador. Todas las reparaciones de-
beran ser realizadas por un centro de servicio Bosch.
Los aparatos y cables USB deteriorados aumentan el ries-
go de electrocucion.

» No deje funcionar el cargador sobre una base combus-
tible (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno inflama-
ble. El calentamiento que experimentael cargador durante
el proceso de carga puede provocar un incendio.

» Sielaparato se daiia pueden llegar aemanarse vapores
del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los vapores pueden
irritar las vias respiratorias.

Lea integramente
estasadvertencias

O
e .r O .
Utilizacion reglﬁa,gntarla
Elaplicador pulverizador ha si%}aﬁado parael uso domés-

tico, para limpiar superficies lisashgporosas como cristales,
espejos y azulejos. i)

El aparato ha sido disefiado para el uso 3stico para aspi-
rar liquidos en superficies lisas no porosas ¢ cristales, es-

pejos y azulejos. jNo es apropiado para aspirar pplyo!
Las superficies pueden ser verticales, en angulo u hgpizonta-
les.

Use detergente especial para limpiadores de cristales. Pa?d%e
obtener un dptimo resultado use limpiacristales Bosch. G

Material que se adjunta

(véase la figura B)

Saque el aparato del embalaje con cuidado y aseglrese de
que se adjunten las siguientes piezas:

- Limpiador de cristales

- Cabezal de limpieza 266 mm

- Cabezal de limpieza 133 mm

- Ensamble aplicador pulverizador 110 mm

- Botella de aplicador pulverizador 300 ml

- Cabezal de aplicador pulverizador 276 mm

- Pafo de microfibra 276 mm

- Pafo de microfibra 110 mm

- Asade transporte

- Cable micro USB

- Cargador*

- Instrucciones de manejo

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.

* especifico del pais

Componentes principales
(verfiguras Ay C)
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato en la pagina ilustrada.
1 Rasqueta intercambiable 266 mm
Cabezal de limpieza 266 mm
Boton de desenclavamiento de cabezal de limpieza
Indicador de estado de carga del acumulador
Interruptor de conexion/desconexion
Cubierta de hembrilla micro USB
Deposito de agua sucia
Tapdn de vaciado de agua sucia
Botella de aplicador pulverizador
Gatillo
Boquilla de pulverizacion
Cabezal de aplicador pulverizador 110 mm
Cabezal de aplicador pulverizador 276 mm
Pafio de microfibra 110 mm

W oo NOOOGThA, WN
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. o . <)O .r
15 Pafio de microfibra276 mm Montaje y opera&ewn
16 Ojillo de sujecion del asa — Q . —
17 Cable micro USB Objetivo = Y Figura Pagina
18 Cargador™ Componentes principales ZA 147
19 Asade transporte Material que se adjunta “ﬁb, 148
20 Hembrilla micro USB Recarga del acumulador c ‘% 149
21 Rasqueta intercambiable 133 mm Montaje/desmontaje del cabezal de D Zpa9
22 Cabezal de limpieza 133 mm limpieza %
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material Llenado del aplicador pulverizador ~ E 150%6
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona- Montaje del cabezal del aplicador O/}
les se detalla en nuestro programa de accesorios. pulverizador Q 6
* especifico del pais Colocacion del pafio de microfibra 150 @
. 110 mm
Datos técnicos Montaje del cabezal de aplicador G 151
Limpiador de cristales ACCU GlassVAC zu Ilvenz?fjo; dle 2 ?6 (Tm icrofib
N de articulo 3600HB7 0. oo otion AEPANO CEMICTONIE
Ten5|or-1 nom|r‘1al V= 3.6 Desmontaje del cabezal del aplicador
Potencia nominal w 15 pulverizador
Clase de proteccion IPX4 Uso H-1 152-154
Peso segun EPTA-Procedure Vaciado del depésito de agua sucia | 154
01:2014 : kg 0.7 Limpieza del aparato J-K  154-155
Temp(_eratura ambiente Desmontaje del pafio de microfibra L 156
admisible 110 mm
- Durantelacargayla - - N
operacion’ °c 5. 462 Limpieza del pafio de microfibra
- Durante el almacenaje °C +3..#+43  Accesorios especiales M 156
Acumulador lones Li Puesta en marcha
Tensién nominal V= 3,6 B B ) B
Capacidad Ah 20 » iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
Op ’ debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
NO de celdas 1 teristicas del cargador.
Cargador Observacién: El acumulador se suministra parcialmente car-
N© de articulo gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
2609 ... EU ..120713  antesde su primer uso, carguelo completamente en el carga-
UK ..120718  dor.
AU/NZ -.120717 Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
KO -.120716 sequiera, sin que ello merme su vida Gtil. Unainterrupcion del
Corriente de carga A 1,0 proceso de carga no afecta al acumulador.
Tiempo de carga (acumulador Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
descargado) min 180 cargas.
Peso seglin EPTA-Procedure Elaparato se detiene si esta descargado el acumulador.
01:2014 kg 0,30* .
Clase de proteccion 5/ Carga del acumulador (ver figuras Ay C)

* especifico del pais

Observacion: El conector hembra micro USB 20 para co-
nexion del cable micro USB 17 se encuentra en la empufiadu-
ra.

Sielnivel de carga del acumulador es bajo, comienza a parpa-
dearenverde elindicador del estado de carga del acumulador
4.

Elacumulador se debera recargar sielindicador del estado de
carga del acumulador 4 parpadea en rojo. Desconecte el apa-
rato y recargue el acumulador.

Bosch Power Tools
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Conecte el aparato a través del cable micro USB 17 suminis-
trado con el cargador 18. Conecte el cargador 18 alared. El
proceso de carga comienza.

La empufadura de la maquina se calienta durante el proceso
de carga. Este comportamiento es normal.

Elindicador del estado de carga del acumulador 4 se ilumina
permanentemente en rojo durante el proceso de carga. Siel

Localizacion de fallos

acumulador esta comple Q?ne cargado, el indicador del es-
tado de carga del acumulad&i@.se enciende permanente-
mente de color verde.

Desconecte el cargador de la red a wﬁillzar el proceso de car-
ga.

Observe las indicaciones referentes a la elﬁz’g;:ién.

Sintomas Posible causa Solucién

Elaparato no se pone  Acumulador descargado Recargar acumulador

enmarcha Acumulador demasiado frio o caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador
Capacidad de aspira-  Cabezal de limpieza obstruido Desobstruya el cabezal de limpieza

cionreducidaonula Faita el tapon

Montar un tapén

El aparato se apaga Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Cabezal de limpieza obstruido

Desobstruya el cabezal de limpieza

Fuga de aguaenel

Aplicador pulverizador incorrectamente montado

Montar correctamente el aplicador pulverizador

aparato
Elacumuladornose  Cargador mal conectado Controlar cargador y las conexiones del cable USB
carga Acumulador demasiado frio o caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Franjasenlaventana  Rasqueta dafada

Sustituir rasqueta (accesorio)

Se aplico demasiada fuerza

Aplicar menos fuerza

Se aplicd muy poca fuerza

Aplicar mas fuerza

Mantenimiento y limpieza
(ver figuraK)
Siempre limpie a fondo el aparato después de usarlo.

Desmonte el cabezal de limpieza del cuerpo principal y lavelo.

Una vez desmontado el cabezal de limpieza 2 del aparato lle-
ne con agua caliente limpia por la abertura del cabezal de lim-
pieza, hastalalinea Max, el depdsito de agua sucia 7. NO llene
por la abertura de vaciado el depdsito de agua sucia 7. Agite

el aparato y deje salir el agua por la boca de vaciado 8.

Cuidado del cabezal de limpieza

Proteja el cabezal de limpieza de posibles dafios durante el al-
macenaje.

Evite el contacto de la rasqueta con papel o carton ya que ello
puede dafar el revestimiento polimérico de ésta.

Es posible que sean visibles manchas y lineas sobre el reves-
timiento polimérico. Esto es normal y no afecta ala calidad de
lalimpieza.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-pt.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzén Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

F016181778](13.12.17)
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Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion

Elaparato, accesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje el aparato a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos inservibles, asi como los acumuladores / pilas
defectuosos o agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-

can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, res-

pectivamente.

Portugués |21
9 gués |

Acumuladores/pila?%

» Los acumuladores integradps solo deberan ser des-
montados por personal espi izado con el fin de des-
echarlos. Al abrir la semicarcasaﬁ%de que se dafie o in-
utilice el aparato. 2

No arroje los acumuladores o pilas a la bas/ﬂ%rial fuego, ni
al agua. Los acumuladores y pilas, a ser posibl&estando des-
cargados, deberdn guardarse para que sean recié@os oeli-
minarse de manera ecoldgica.

Reservado el derecho de modificacion.

o
e,

NOM: 4

k> >
"FIED RO

2

9

2
&

>

RS

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacées de seguranca

AVISO: Ler todas as indicacoes e ins-
trucoes de seguranca. O nao-cumpri-
mento das indicagdes e instrucdes de
seguranca pode causar lesoes.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo

A\

Significado
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugoes de
Servico.

E

Dire¢do da reagao

/‘ Dire¢do do movimento

I

I Ligar
O Desligar
CLICK! Nitido ruido

Bosch Power Tools
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Simbolo Significado

MAX Maxima altura de enchimento

Acessorios

Operacao

» A pessoa operadora sé deve utilizar o
aparelho conforme as disposicoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas, especialmen-
te com as criancas.

» E necessario se ter especial cuidado
ao usar o aparelho em alturas. Parao
uso confortavel, use a correia de
transporte fornecida.

»Nao se inclinar para fora da janela ao
usar o aparelho.

»Jamais permitir que criangas, pesso-
as com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou com fal-
ta de experiéncia e/ou conhecimento
e/ou pessoas nao familiarizadas com
estas instrugoes usem o aparelho. As
diretivas nacionais podem limitar a
idade do utilizador.

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o aparelho.

» O utilizador é responsavel por tercei-

ros que se encontrem na area de tra-
balho.

Utilizacao

»Nao se deve apontar o jato do aplica-
dor para pessoas ou animais que es-
tejam por perto.

»Nao se deve apontar o jato do aplica-
dor para aparelhos elétricos.

O

»Nenhum obje?@;geve serinserido na
abertura de sucg%%

» Se o aparelho ou 0 agénte de limpeza
puder danificar ou tingiryma superfi-
cie, a sua compatibilidade tteve ser
testada num local discreto ah‘&@do
uso. %

»Nao devem ser usados acidos nao 8’@6
luidos, acetona ou solventes. ®

»Nao usar liquidos inflamaveis.

»Nao usar agua fervente ou quente pa-
ralimpar superficies, pois existe o ris-
co de se escaldar.

»Nao usar agua quente ou fervente no
aparelho ou no pulverizador.

»Nao usar agua quente ou fervente pa-
ra limpar o aparelho.

»Nao mergulhar o aparelho na agua.
Ele contém componentes elétricos.

»Nao entrar em contacto ou inserir
quaisquer objetos condutores (tais
como chaves de fenda ou objetos si-
milares) na tomada de carga.

» Nao fazer alteracoes no aparelho.
Alteracoes imprdprias podem afetar
aseguranca do seu aparelho, causan-
do um aumento de ruido e vibragao e
mau desempenho.

»Carregar o aparelho apenas com o
carregador fornecido.

» 0 aparelho contém acumuladores
que nao podem ser substituidos.

Indicacoes de seguranca para
carregadores
Devem ser lidas to-
|||| das as indicacoes
de adverténcia e

todas as instru-
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coes. O desrespeito das adverténcias e
instrucoes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guardar este manual parareferéncia
futura.

»Jamais se deve permitir que as crian-
cas e pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiénciae/oufalta
de conhecimento e/ou nao familiari-
zadas com estas instrucdes utilizema
ferramenta de jardinagem. E possivel
que diretivas nacionais limitem a ida-
de do operador.

» Supervisionar as criancas. sso ga-
rante que as criangas nao brinquem
com o aparelho.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
devido a sujidade.

» Antes de cada uso é necessario verificar o carregador e
o cabo USB. Se for detectado um dano, nao se deve usar
o carregador. Nunca abrir o carregador por conta pré-
pria. Todos os reparos devem ser realizados por um
Centro de Assisténcia Bosch. Carregadores e cabos USB
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao se deve operar o carregador em superficies infla-
maveis (por ex., papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. Devido a0 aquecimento do carregador duran-
te o carregamento, existe o risco de incéndio.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar vapo-
res. Adicionar ar fresco e consultar um médico se tiver
achaques. Os vapores podem irritar as vias respiratorias.

Utilizacao conforme as disposicoes

O pulverizador destina-se ao uso doméstico, para a remogao
de sujidade de superficies lisas e ndo porosas, tais como vi-
dros, espelhos e azulejos.

0 aparelho destina-se ao uso doméstico, para a aspiragdo de
liquidos de superficies lisas e nao porosas, tais como vidros,
espelhos e azulejos. Nao é apropriado para a aspiragdo de p6!
As superficies podem ser verticais, anguladas ou horizontais.

Usar agente de limpeza para o aspirador de janelas. Para me-
Ihores resultados, use o produto de limpeza para vidros da
Bosch.
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OO
Volume de fornéﬁ}gento
(verafiguraB)

Retirar o aparelho cuidadosamente eﬁémbalagem e verificar
se as seguintes pegas estao completas.’b
- Aspirador de janelas

- Cabeca de limpeza de 266 mm L.

- Cabeca de limpezade 133 mm %O’

- Montagem do pulverizador de 110 mm Q)é

- Garrafa do pulverizador 300 ml O/;«

- Cabeca do pulverizador 276 mm Qé

- Pano de microfibra de 276 mm

- Pano de microfibrade 110 mm

- Correia de transporte

- Micro cabo USB

- Carregador™

- Instrugdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pegas
ou se houver pegas danificadas.

*especifico para cada pais

Componentes ilustrados
(vejafiguras AeC)
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aparelho na pagina de esquemas.
1 Lamina substituivel 266 mm
Cabeca de limpeza de 266 mm
Botdo de destravamento da cabega de limpeza
Indicagdo do estado de carga do acumulador
Interruptor de ligar-desligar
Tampa da tomada para micro USB
Tanque de agua suja
Fecho para esvaziar a 4gua suja
Garrafa do pulverizador
Gatilho
Bocal de pulverizagao
Cabeca do pulverizador de 110 mm
Cabeca do pulverizador de 276 mm
Pano de microfibrade 110 mm
Pano de microfibra de 276 mm
Alojamento da correia de transporte
Micro cabo USB
Carregador*
Correia de transporte
20 Tomada para micro USB
21 Lamina substituivel de 133 mm
22 Cabecadelimpezade 133 mm

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

*especifico para cada pais
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Dados técnicos Meta de agdo Figura Pagina
U/
Aspirador de janelas sem fio GlassVAC Erocgsso dte trabaLhol Q)éo, :'H igi ~154
N.° do produto 3600 HB7 0.. L§Vaz'ar ° a"q;:f caguasua v P
Tens3o nominal V= 3,6 lepar 0 apare Z oibrad ?)5 156_
Poténcia nominal w 15 1‘;3?:[? 0 pano demicrotibra de %
I(D)Iasse defprote;aaoTA IPX4 Limpar o pano de microfibra L@)
eso conforme - P
Procedure 01:2014 kg 0 Acessorios L 15%250
- - . 7
Temperalura ambiente Colocacao em funcionamento O
admissivel %
- aocarregar e dyrante 0 » Observaratensao de rede! Atensao da fonte de corrente
funcionamento “C -5...+62 deve coincidir com a chapa de identificagao do carrega-
- durante o armazenamento " +3...+43 dor.
Acumulador Li-16es Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
Tensio nominal V= 36 Ia gari’intir 0 desempenh<|> t(;)tal do acumul(;:ldor, carr;guel |
Capacidade An 20 comp etamente o acumulador no carregador antes de usa-lo
- pela primeira vez.
l;lcul:rrl]eurgggrelementos do 1 0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
Carregador do processo de carga nao danifica o acumulador.
N.°do produto 0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
2609 ... LEJlé 138 ;1233 profunda.
AUINZ 190717 0 aparelho para quando o acumulador esta descarregado.
KO -.120716  Carregar o acumulador (veja figuras A e C)
Corrente de carga A 1,0 Nota: Amicro tomada USB 20 para a conexdo do Micro cabo
Tempo de carga (acumulador USB 17 se encontra no punho.
descarregado) min 180 Quandoacargadoacumulador for baixa, oindicador de carga
Peso conforme EPTA- do acumulador pisca 4 de cor verde.
Procedure 01:2014 ke 0.30™ 0 acumulador precisa ser carregado quando o indicador de
Classe de protecao [o/u cargado acumulador esta 4 pisca de cor vermelha. Desligue o
*especifico para cada pais aparelho e desconecte o acumulador.
. Conecte o aparelho por meio do micro cabo USBfornecido 17
Montagem de funcionamento ao carregador 18. Conecte o carregador 18 & tomada. O pro-
= . o cesso de carregamento € iniciado.
Meta de acao Figura Pagina O
- 0 punho da maquina se aquece durante o processo de carre-
Componentes |Ius.trados A 147 gamento. Isto & normal.
Volume de fornecimento B 148 0 indicador de carga do acumulador 4 permanece iluminado
Carregar o acumulador C 149 de cor vermelha durante o processo de carregamento. Quan-
Montar/desmontar a cabeca de D 149 dooacumulador estiver totalmente carregado, o indicador de
limpeza carga do acumulador 4 permanece iluminado de cor verde.
Encher o pulverizador E 150 Desconecte 0 carregador da rede elétrica assim que o carre-
Montar a cabega do pulverizador gamento es'tlvcfr c0~mpleto. L o
Prender o pano de microfibra de F 150 Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.
110 mm
Montar a cabega do pulverizadorde G 151
276 mm
Prender o pano de microfibra de
276 mm

Desmontar a cabeca do pulverizador

F016181778](13.12.17) Bosch Power Tools



Busca de erros

Sintomas Possivel causa
Oaparelhondocomeca Carregar o acumulador

O Portugués | 25
%,
7

Solucao

Carregar o acumulador /;n

afuncionar

Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador s?zig)uega/arrefega

Poténcia de sucgdoli-  Cabeca de limpeza bloqueada

Remover o blogueio da cabeca %peza

mitada ou inexistente () fecho se foi

Substituir o fecho L

0 aparelho desliga-se  Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aquega/a?%ga

Cabeca de limpeza bloqueada

Remover o bloqueio da cabeca de limpeza }6

7
Q
6@

Escapa agua do apare- O pulverizador ndo esta montado corretamente ~ Montar o pulverizador corretamente

lho

Oacumuladorndaoé O carregador ndo esta conectado corretamente  Verificar o carregador e as conexdes do cabo USB
carregado Acumulador muito frio/muito quente Permitir que o acumulador se aqueca/arrefeca
Listras nas janelas Lamina do limpador danificada Substituir a lamina (acessorio)

Foi exercida forca demasiada

Exercer menos for¢a

Foi exercida forca insuficiente

Exercer mais forca

Manutencao e limpeza (veja figura K)

Sempre limpar o aparelho cuidadosamente ap6s o uso.
Remover a cabeca de limpeza do corpo principal e enxagud-
la.

Enquanto a cabeca de limpeza 2 é removida do aparelho, se
deve limpar o tanque de dgua suja 7 com dgua limpa e quente

através da abertura da cabega de limpeza, até a linha Max. En-

cher o tanque de 4gua suja 7 NAO através da abertura de so-
pro. Agitar o aparelho e despejar a agua através do fecho 8.

Tratamento da cabeca de limpeza

Proteger a cabeca de limpeza contra danos durante o armaze-

namento.

Evitar que a lamina entre em contacto com papel ou cartéo,
pois isto pode danificar o plastico.

Podem ser vistas manchas e listras no plastico. Isso € normal
e nao afeta o desempenho de limpeza.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

www.bosch-pt.com

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

. e ~
Eliminacao

O aparelho, os acessorios e as embalagens devem ser recicla-
dos de forma compativel com 0 meio ambiente.

E 0 aparelho nao deve ser deitado no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, os apare-
Ihos que jéa ndo sao utilizaveis devem ser coletados e, de acor-
do com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, os acumulado-
res/as baterias defeituosos ou usados devem ser coletados
separadamente e reciclados de forma compativel com o meio
ambiente.

Bosch Power Tools
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Acumuladores/pilhas:

» Os acumuladores integrados s6 devem ser removidos,
para a eliminacao, por pessoal qualificado. A abertura
do invélucro da carcaga pode destruir o aparelho.

Acumuladores/pilhas nao devem ser deitados no lixo domés-

tico, nem no fogo nem na agua. Acumuladores/pilhas devem

ser, se possivel descarregados, recolhidos, reciclados ou eli-

minados de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

AVVERTENZA: Leggere tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le istruzioni

operative. La mancata osservanza del-

le indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni puo causare lesioni.

Simboli

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-

prensione delle istruzioni d’'uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro I'elettroutensile.

Simbolo

Significato
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

E

Direzione di movimento

ﬁ Direzione di reazione

I Accensione
O Spegnimento
CLICK! Rumore percettibile

Massimo livello di riempimento

Accessori

OO
Impiego %,
»Lapersonacheus parecchio puo

utilizzarlo esclusivamégte in modo
conforme alle norme d'1$9. Tenere
sempre presente le specifithe condi-
zioni locali. Durante il lavoro'§
sempreattentialle altre persone @@ln
modo particolare ai bambini. ’f%
» Siraccomanda una particolare caute- ©
la se I'apparecchio viene utilizzato in
altezza. Per un impiego piu comodo
utilizzare il cinturino per trasporto
fornito in dotazione.

» Durante I'impiego dell'apparecchio
non sporgersi dalla finestra.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio a bambini, persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza e/o a per-
sone che non abbiano famigliarita
con le presenti istruzioni. Le norme
nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente
all’eta dell’operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con I'apparecchio.

»L'operatore & responsabile per terzi
nel settore operativo.

Utilizzo

» Non dirigere mai il getto nebulizzato
dall'applicatore verso persone oppu-
re animali che si trovano nelle vici-
nanze.

» Non dirigere mai il getto nebulizzato

dall'applicatore verso apparecchi
elettrici.

F016181778((13.12.17)
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»Non inserire alcun oggetto nell'aper-
tura di aspirazione.

»Se l'apparecchio o il detergente pos-
sono danneggiare o scolorire una su-
perficie, primadell'impiego testare la
compatibilita su un punto nascosto.

»Non utilizzare acidi non diluiti, aceto-
ne o solventi.

»Non utilizzare liquidi infiammabili.

» Perla pulizia di superfici nonimpiega-
re acqua bollente o molto calda, esi-
ste pericolo di ustioni.

» Non utilizzare acqua molto calda o
bollente nell'apparecchio o nell’appli-
catore a spruzzo.

» Non utilizzarre acqua molto calda o
bollente per pulire lapparecchio.

»Non immergere I'apparecchio nell'ac-
qua. Lo stesso contiene componenti
elettrici.

»Non toccare e non inserire alcun og-
getto conduttore (come cacciavite o
simile) nella presa di carica.

» Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio. Modifiche illecite
possono pregiudicare la sicurezza
dell'apparecchio, provocare un au-
mento della rumorosita e delle vibra-
zioni e causare cattive prestazioni.

» Ricaricare ’'apparecchio esclusiva-
mente con la stazione di ricarica
fornita in dotazione.

»L’apparecchio contiene batterie ri-
caricabili che non sono sostituibili.

[taliano | 27

Indicazioni di s%urezza per
caricabatteria

Legggre tutte le
- avver% di peri-
colo e le istruzioni
operative. SO
di mancato rispetto delle avverten?%di
pericolo e delle istruzioni operative s

potra creare il pericolo di scosse elettri- © %
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare queste istruzioni per

I'uso per 'impiego futuro.

»Non permettere in nessun caso I'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a
bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non
abbiano famigliarita con le presenti
istruzioni. Le norme nazionali preve-
dono eventualmente dei limiti di re-
strizione relativamente all'eta
delloperatore.

»Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con I'apparecchio.

» Custodire il caricabatteria al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in un cari-
cabatteria va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scos-
se elettriche.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.

» Prima di ogniimpiego controllare lastazione diricarica
edil cavo USB. Se viene riscontrato un danno non utiliz-
zare la stazione di ricarica. Non aprire da soli in nessun
caso la stazione di ricarica. Tutte le riparazioni devono
essere effettuata da un Centro di Assistenza Tecnica
Bosch. Stazioni di ricarica e cavi USB danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non mettere in funzione la stazione diricarica su super-
fici infiammabili (ad es. carta, tessuti ecc.) e in un am-
biente facilmente infiammabile. Esiste pericolo diincen-
dio a causa del riscaldamento della stazione di ricarica che
si verifica durante la ricarica.

Bosch Power Tools
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» In caso di danneggiamento dell’apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria fresca ed in caso di
disturbirivolgersiad un medico. | vapori possonoirritare
le vie respiratorie.

Uso conforme alle norme
L'applicatore a spruzzo & idoneo per 'impiego domestico per

la rimozione di sporco da superfici lisce, non porose come ve-

tri, specchi e piastrelle.
L’apparecchio & idoneo per 'impiego domestico per 'aspira-

zione diliquidi da superfici lisce, non porose come vetri, spec-

chi e piastrelle. Non adatto per 'aspirazione di polvere!
Le superfici possono essere verticali, angolate o orizzontali.

Utilizzare detergente per lavavetri e aspiragocce. Per migliori
risultati utilizzare il detergente per vetri Bosch.

Volume di fornitura (vedere figura B)

Estrarre 'apparecchio con attenzione dall'imballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

- Lavavetri e aspiragocce

- Testa per pulizia 266 mm

- Testa per pulizia 133 mm

- Assemblaggio applicatore a spruzzo 110 mm

- Flacone applicatore a spruzzo 300 ml

- Testa applicatore a spruzzo 276 mm

- Panno in microfibra 276 mm

- Panno in microfibra 110 mm

- Cinturino per trasporto

- Microcavo USB

- Dispositivo di carica*

- Manuale diistruzioni

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure

dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il riven-

ditore presso il quale avete acquistato la macchina.
*varia secondo il Paese

Componenti illustrati
(vedifigure Ae C)

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell’'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazioni grafiche.
1 Tergivetro sostituibile 266 mm
Testa per pulizia 266 mm
Tasto di shloccaggio per la testa per pulizia
Indicatore dello stato di carica della batteria
Interruttore di avvio/arresto
Copertura presa micro-USB
Serbatoio dell'acqua sporca
Chiusura per lo svuotamento dell'acqua sporca
Flacone applicatore a spruzzo

O oo~NOOOGThA, WN

<)O

10 Grilletto %,
A

11 Ugello a spruzzo O%
12 Testaapplicatore a spruzzo %O mm
13 Testaapplicatore a spruzzo 27
14 Panno in microfibra 110 mm
15 Panno in microfibra 276 mm

16 Aggancio cinturino per trasporto L.

17 Cavo micro-USB %O’

18 Stazione diricarica™ %6

19 Cinturino per trasporto O/}*@
20 Presamicro-USB ge>

21 Tergivetro sostituibile 133 mm
22 Testa per pulizia 133 mm

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

* varia secondo il Paese

Dati tecnici
Codice prodotto 3600HB70..
Tensione nominale V= 3,6
Potenza nominale W 15
Classe di sicurezza IPX4
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Temperatura ambientale con-
sentita
- Durante laricarica e duran-
te il funzionamento °C -5...+62
- Durante il magazzinaggio “C +3...+43
Batteria ricaricabile loni dilitio
Tensione nominale V= 3,6
Autonomia Ah 2,0
Numero degli elementi della
batteria ricaricabile 1
Stazione diricarica
Codice prodotto
2609 ... EU ..120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ..120716
Corrente di carica A 1,0
Tempo diricarica (a batteria
scaricata) min 180
Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Classe di sicurezza [o/u

*varia secondo il Paese

F016181778((13.12.17)
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Montaggio ed uso Nota bene: La batteria rlo icabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera nza della batteria ricaricabi-
Scopo dell’operazione Figura Pagina le, prima del primo impiego ric. re completamente la bat-
Componenti llustrati A 147 teria ricaricabile nella stazione di riéagica.
Volume di fornitura B 148 La bapteria ricaricabile a iopi di litio pu@b;serejicaricata in
Ricarica dellab - ) qualsiasi momento senza ridurne la durat#zyn’interruzione
Icarica della batteria ¢ 9 dell'operazione di ricarica non danneggia la Beria ricarica-
Montaggio/smontaggio dellatesta D 149 bile. ‘L.
per pulizia La batteriaricaricabile agli ioni di litio € protetta co?%ﬁg sca-
Riempimento dell'applicatore a E 150 ricamento completo. )
Spruzzo L'apparecchio si ferma se la batteria ricaricabile & scarica./}"@
Montaggio dellatestadellapplicatore X i . %
aspruzzo Caricare la batteria (vedi figure A e C)
Applicazione del panno in microfibra F 150 Nota bene: La micropresa USB 20 per il collegamento del mi-
110 mm crocavo USB 17 & situata nell'impugnatura.
Montaggio dellatestadell'applicatore G 151 Se laricarica della batteria & bassa l'indicatore dello stato di
aspruzzo 276 mm carica della batteria 4 lampeggia verde.
Applicazione del panno in microfibra La batteria ricaricabile deve essere ricaricata se I'indicatore
276 mm dello stato di carica della batteria 4 lampeggia rosso. Spegne-
Smontaggio della testa dellapplica- re I'apparecchio e ricaricare la batteria.
tore a spruzzo Con l'ausilio del microcavo USB fornito in dotazione 17 colle-
Impiego H-1 152-154 gare 'apparecchio alla stazione di ricarica 18. Inserire la sta-
- ; zione di ricarica 18 nella presa di corrente. L'operazione di ri-
Svuotamento del serbatoio dell'ac- carica inizia
qua sporca ! 154 Durante I’op.erazione diricarica si riscalda l'impugnatura
P%JIizia.deII apparecchio S— J-K 154-155 dell'apparecchio. Questo & normale.
Rimozione del panno in microfibra L 156 Durante 'operazione di ricarica I'indicatore dello stato di rica-
119 mm o rica della batteria 4 & illuminato permanentemente rosso.
Pulizia del panno in microfibra Quando la batteria & completamente ricarica l'indicatore dello
Accessori M 156 stato di ricarica della batteria 4 & illuminato permanente-
. . mente verde.
Messain funzwne Quando I'operazione di ricarica & terminata staccare la stazio-
» Osservare la tensione di rete! La tensione riportatasulla  ne diricarica dalla rete elettrica.
targhetta di identificazione del caricabatteria deve corri- Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.
Individuazione dei guasti e rimedi
Problema Possibili cause Rimedi
L’apparecchiononsi  Batteria scaricata Ricaricare la batteria
avvia Batteria troppo fredda/troppo calda Riscaldare/raffreddare la batteria
Potenza di aspirazione Testa per pulizia bloccata Eliminare il bloccaggio nella testa per pulizia
limitata 0 assente Chiusura assente Sostituire la chiusura
L’apparecchio sispe-  Batteria troppo fredda/troppo calda Riscaldare/raffreddare la batteria
gne dasolo Testa per pulizia bloccata Eliminare il bloccaggio nella testa per pulizia
Acqua fuoriesce Applicatore a spruzzo montato non correttamente Montare correttamente 'applicatore a spruzzo

dall'apparecchio
La batteria ricaricabile Stazione di ricarica non collegata correttamente ~ Controllare la stazione di ricarica e i collegamenti

non siricarica del cavo USB
Batteria troppo fredda/troppo calda Riscaldare/raffreddare la batteria
Strisce sullafinestra  Tergivetro danneggiato Sostituire il tergivetro (accessorio)
Impiegata troppa forza Impiegare meno forza
Impiegata troppa poca forza Impiegare pil forza

Bosch Power Tools F016L81778(13.12.17)
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Manutenzione e pulizia (vedi figura K)

Dopo I'impiego pulire sempre accuratamente I'apparecchio.

Rimuovere la testa per pulizia dal corpo principale e sciac-
quarla.

Mentre la testa per pulizia 2 viene rimossa dall'apparecchio,
riempire il serbatoio dellacqua sporca 7 con acqua pulita e
caldaattraverso I'apertura della testa per puliziafino allalinea
Max. NON riempire il serbatoio dell'acqua sporca 7 attraverso
I'apertura discarico. Scuotere 'apparecchio ed eliminare I'ac-
qua attraverso la chiusura 8.

Cura della testa per pulizia

Durante il magazzinaggio proteggere da danneggiamentila te-
sta per pulizia.

Evitare che carta o cartone tocchino il tergivetro, da questo
contatto la plastica puo venire danneggiata.

Possono essere visibili sulla plastica macchie e linee. Questo
& normale e non ha alcuna influenza sulla prestazione di puli-
zia.

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-pt.com

Per ogni tipo dirichiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

OO
Smaltimento %,

0.
Avviare ad un riciclaggio rispe%céell’ambiente apparec-
chio, accessori ed imballaggi non Bjnecessari.

E Non gettare 'apparecchio tv@'ziﬁuti domestici!

‘L.
Solo per i Paesi della CE: %0'

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/CE g a-
recchi diventati inservibili e, in base alla direttiva europea /}*@
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batterie difettose o con-'6®
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Batterie ricaricabili/Batterie:

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
per lo smaltimento esclusivamente da personale spe-
cializzato. Aprendo la copertura della carcassa 'apparec-
chio puo essere danneggiato irreparabilmente.

Non gettare le batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici, nel fuoco o nell'acqua. Le batterie ricaricabili/batterie,
possibilmente scariche, devono essere raccolte, riciclate op-
pure smaltite rispettando rigorosamente la protezione
dellambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING: Lees alle veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen.
Als de veiligheidsvoorschriften en aan-
wijzingen nietinachtworden genomen,
kan dit letsel tot gevolg hebben.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Betekenis
Algemene waarschuwing.

Symbool

AN
]

Lees de gebruiksaanwijzing door.
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Symbool Betekenis

ﬁ Reactierichting

/‘ Bewegingsrichting
|

Inschakelen

|
O Uitschakelen

CLICK! Hoorbaar geluid

MAX

Maximale vulhoogte

Toebehoren

Bediening

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeten inacht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

»Bijzondere voorzichtigheid is gebo-
den wanneer u het apparaat op een
trap of ladder gebruikt. Met de mee-
geleverde draagriem wordt het ge-
bruik gemakkelijker.

» Leun bij het gebruik van het apparaat
niet uit het raam.

» Laat hetapparaat nooit gebruiken door
kinderen, personen met beperkte fy-
sieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of te weinig ervaring of ken-
nis of personen die niet vertrouwd zijn
met deze aanwijzingen. In uw land gel-
den eventueel voorschriften ten aan-
zien van de leeftijd van de bediener.

» Op kinderen dient toezicht te worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
zij niet met het apparaat spelen.

» De bediener is verantwoordelijk voor
andere personen in de werkomge-
ving.

O Nederlands | 31
i %,
Gebruik %,

»Richt de sproeisto van de applica-
tor niet op personen’dégdieren in uw
omgevingen.

»Richt de sproeistraal van dézpplica-
tor niet op elektrische apparafép.

» Steek geen voorwerpen in de zui%éo/
opening. ”6?6@

» Als het apparaat of het reinigingsmid-
del een oppervlak kunnen beschadi-
gen of verkleuren, dient u de ge-
schiktheid vodr het gebruik op een
onopvallende plaats te testen.

» Gebruik geen onverdunde zuren, ace-
ton of oplosmiddel.

» Gebruik geen brandbare vloeistof-
fen.

» Gebruik geen heet of kokend water
voor het reinigen van oppervlakken,
er bestaat verbrandingsgevaar.

» Gebruik geen heet of kokend water in
het apparaat of in de sproeiapplica-
tor.

» Gebruik geen heet of kokend water
om het apparaat te reinigen.

» Dompel het apparaat niet in water on-
der. Het bevat elektrische compo-
nenten.

» Raak de oplaadaansluiting nietaanen
steek daarin geen geleidende voor-
werpen (zoals een schroevendraaier
of iets dergelijks).

»Verander het apparaat niet. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de
veiligheid van het apparaat nadelig
beinvloeden en tot meer geluiden,
trillingen en slechte prestaties leiden.

»Laad het apparaat alleen met de
meegeleverde oplader op.

Bosch Power Tools
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» Het apparaat bevat accu’s die niet
kunnen worden vervangen.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten

Lees alle veilig-
II heidswaarschu-

wingen en alle

voorschriften. Als

de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze later te kunnen gebruiken.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruiken door kinderen, personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vaardigheden of met beperkte
ervaring of kennis of door personen
die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. Inuw land gelden eventu-
eel voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met het gereedschap spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadapparaat
vergroot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik de oplader en de USB-ka-
bel. Als een defect wordt vastgesteld, gebruik de opla-
der dan niet. Open de oplader nooit zelf. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door een Bosch Service
Center. Beschadigde opladers en USB-kabels verhogen
het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de oplader niet op een ontvlambare onder-
grond (zoals papier of textiel) of in een brandbare om-
geving. Vanwege de bij het opladen optredende verwar-
ming van de oplader bestaat brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen vrij-
komen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

O
Gebruik volgen%b%stemming

De sproeiapplicator is bestem r huishoudelijk gebruik,
voor het verwijderen van vuil van gde, niet poreuze opper-
vlakken zoals glas, spiegels en tegels’Q,

Het apparaat is bestemd voor huishoudelijkgebruik, voor het
opzuigen van vloeistoffen van gladde, niet pé#eyze oppervlak-

ken zoals glas, spiegels en tegels. Niet geschikty,

gen van stof!

De oppervlakken kunnen verticaal, horizontaal en voo%

van hoeken zijn. 2.
Gebruik reinigingsmiddel voor raamwissers. Gebruik vooropQéQ
timale resultaten Bosch glasreiniger.

r het zui-

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Contro-
leer of de volgende delen compleet zijn:

- Raamwisser

- Reinigingskop 266 mm

- Reinigingskop 133 mm

- Sproeiapplicator samenbouw 110 mm

- Sproeiapplicatorfles 300 ml

- Sproeiapplicatorkop 276 mm

- Microvezeldoek 276 mm

- Microvezeldoek 110 mm

- Draagriem

- Micro-USB-kabel

- Oplaadapparaat*

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

*verschilt per land

Afgebeelde componenten
(zie afbeeldingen Aen C)
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Vervangbaar wisblad 266 mm
Reinigingskop 266 mm
Ontgrendelingsknop voor de reinigingskop
Accuoplaadindicatie
Aan/uit-schakelaar
Afdekking micro-USB-bus
Vuilwatertank
Dop voor het leegmaken van de vuilwatertank
Sproeiapplicatorfles
Trekker
Sproeier
Sproeiapplicatorkop 110 mm
Sproeiapplicatorkop 276 mm
Microvezeldoek 110 mm

O oo NOOGhA WN
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15 Microvezeldoek 276 mm
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i Handelingsdoel
16 Opname draagriem Microvezeldoek 110 mm Qy F 150
17 Micro-USB-kabel aanbrengen ny
18 Oplaadapparaat™ Sproeiapplicatorkop 276 mm 6o 151
19 Draagriem monteren O)
20 Micro-USB-bus Microvezeldoek 276 mm %
21 Vervangbaar wisblad 133 mm aanbrengen L.
22 Reinigingskop 133 mm Sproeiapplicatorkop demonteren %%
Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard Werkwijze H-1 1 5%4
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren- - >
programma, Vuilwatertank leegmaken | 154 Q %
*verschilt per land Apparaat reinigen J-K 154-155 ©
Microvezeldoek 110 mm L 156
Technische gegevens verwijderen
Microvezeldoek reinigen
Accu-raamwisser GlassVAC Toebehoren M 156
Productnummer 3600HB70..
Nominale spanning V= 3,6 |ngebruikneming
Nomn.1aal vermogen W 15, Letop de netspanning! De spanning van de stroombron
Isolatieklasse IPX4 moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
Gewicht volgens EPTA- van het oplaadapparaat.
Procedure 01:2014 kg 0,7 Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Toegestane omgevingstempe- Om de accu zijn volledige capaciteit te laten verkrijgen, laadt
ratuur uvoor het eerste gebruik de accu volledig in de oplader op.
- tijdens opladen en gebruik °C -5..+62  De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
- tijdens bewaren °C +3..#43  zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
Accu Li-lon opladen schaadt de accu niet.
Nominale spanning V= 3,6 De lithiumionaccu is beschermd tegen te sterk ontladen.
Capaciteit Ah 2,0  Hetapparaatstoptals de accu helemaal leeg is.
Aantal accucellen 1 Accu opladen (zie afbeeldingen A en C)
Oplaadapparaat Opmerking: De Micro-USB-aansluiting 20 voor het aanslui-
Productnummer ten van de Micro-USB-kabel 17 bevindt zich in de greep.
2609... EU ~120713 040 acculading gering, knippert de accu-oplaadindicatie 4
UK ..120718 groen
AU/NZ ..120717 ) N
KO 120716 De accu moet worden opgeladen als de accu-oplaadindicatie
4 rood knippert. Schakel het apparaat uit en laad de accu op.
Laadstroom A 1,0 ) .
aadtiid (bii - Sluit het apparaat met de meegeleverde Micro-USB-kabel 17
Op aa tijd (bij lege accu) i 180 3an op de oplader 18. Steek de oplader 18 in het stopcon-
Gewicht volgens EPTA- tact. Het opladen begint.
Procedure 01:2014 ke 0,30 Tijdens het opladen wordt de greep van het apparaat warm.
Isolatieklasse [O/I  Datisnormaal.
* verschilt per land De accu-oplaadindicatie 4 brandt tijdens het opladen continu
. rood. Is de accu volledig opgeladen, brandt de accu-oplaadin-
Montage en gebrmk dicatie 4 continu groen.
Handelingsdoel Afbeelding Pagina Trek de oplader uit het stopcontact als het opladen beéindigd
Afgebeelde componenten A 147 IS- . ) o
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
Meegeleverd B 148 inacht
Accu opladen © 149
Reinigingskop monteren of D 149
demonteren
Sproeiapplicator vullen E 150

Sproeiapplicatorkop monteren

Bosch Power Tools
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O
Storingen opsporen %,
2,

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat start niet Accu leeg Accu opladen /;n

Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afk
Beperkt of helemaal  Reinigingskop geblokkeerd De blokkering van de reinigingsk@p.ongedaan ma-
geen zuigvermogen ken L

Dop ontbreekt Dop vervangen 2%
Apparaat wordt vanzelf Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen L’%A
uitgeschakeld Reinigingskop geblokkeerd De blokkering van de reinigingskop ongedaan nu(a‘*@

ken

Er komt water uit het
apparaat

Sproeiapplicator niet juist gemonteerd

Sproeiapplicator juist monteren

Accu laadt niet op Oplader niet juist aangesloten

Oplader en USB-kabelverbindingen controleren

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Strepenop deramen  Wisserblad beschadigd

Wisserblad vervangen (toebehoren)

Te veel kracht gebruikt

Minder kracht gebruiken

Te weinig kracht gebruikt

Meer kracht gebruiken

Onderhoud en reiniging
(zie afbeelding K)

Reinig het apparaat altijd grondig na gebruik.

Verwijder de reinigingskop van het apparaat en spoel de reini-
gingskop.

Nadat u de reinigingskop 2 verwijderd heeft, vult u de vuilwa-
tertank 7 met schoon, warm water door de opening van de rei-
nigingskop tot aan de markering max. Vul de vuilwatertank 7
NIET via de aftapopening. Schud de machine en giet het water
af via de aftapopening 8.

Onderhoud reinigingskop

Bescherm de reinigingskop tegen beschadiging voordat u het
apparaat opbergt.

Voorkom dat papier of karton het wisserblad raken. Anders
kan de kunststof beschadigd worden.

Op de kunststof kunnen vlekken en lijnen te zien zijn. Dit is
normaal en heeft geen invioed op het reinigingsvermogen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-pt.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Afvalverwijdering

Apparaat, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi het apparaat niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG moeten niet meer
bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu's en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

» Geintegreerde accu's mogen alleen door daarvoor op-
geleid personeel worden verwijderd als deze moeten
wordenafgevoerd. Door het openen van de behuizing kan
het apparaat onbruikbaar.

Gooi accu’s of batterijen niet bij het huisvuil en evenminin het

vuur of het water. Accu’s en batterijen moeten, indien moge-

lijk leeg, worden ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Wijzigingen voorbehouden.

F016181778((13.12.17)
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Sikkerhedsinstrukser

ADVARSEL: Las alle sikkerhedsin-

strukser og anvisninger. | tilfzlde af
forssmmelser i forbindelse med over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og

anvisningerne er der risiko for kvaestel-

ser.
Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg meerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning

Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.

Reaktionsretning

Bevaegelsesretning

Start

O'—Q\QE|>

Stop

CLICK! Herbar stej

MAX maks. pafyldningshgjde

Tilbehar

o o

Betjening

»Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, isa@r barn, nar
der arbejdes med maskinen.

»Veer sarlig forsigtig, nar produktet

bruges i hgjden. Brug den medlevere-

de baererem, det gar brugen nemme-
re.

Dansk | 35

O

» Leen dig ikke Utaf vinduet, nar pro-
duktet bruges. %,

» Tillad aldrig barn, p%ﬁﬁgner med be-
graensede fysiske, sens’&% eller
psykiske evner eller med glende
erfaring og/eller med manglefige vi-
den og/eller personer, der ikke €Pfor-
trolige med disse instrukser, at bruges,
produktet. Nationale forskrifter kan !

bestemme alderen pa den person,
som ma betjene haveveerktojet.
»Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med produktet.
»Brugeren baerer ansvaret for tredje-
mand, der opholder sig i arbejdsom-
radet.

Brug

» Ret ikke sprojtestralen fra applikato-
ren mod personer eller dyr, der op-
holder sig i naerheden af dig.

» Ret ikke sprojtestralen fra applikato-
ren mod elektriske produkter.

» Stik ikke genstande ind i sugeabnin-
gen.

» Hvis produktet eller rengaringsmidlet
kan beskadige eller misfarve en over-
flade, skal det testes inden brug pa et
skjult sted.

»Brug ikke ufortyndet syre, acetone el-
ler oplasningsmiddel.

» Brug ikke braendbare vaesker.

»Brug ikke kogende eller hedt vand til
at rengere overflader med, fare for
skoldning.

»Brug ikke hedt eller kogende vand i
produktet eller i sprajteapplikatoren.

» Brug ikke hedt eller kogende vand til
at rengere produktet med.

Bosch Power Tools
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» Dyp ikke produktet i vand. Det inde-
holder elektriske komponenter.

»Berar og stik ingen ledende genstan-
de (som f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i ladebgsningen.

» Udfer ikke eendringer pa produk-
tet. Ikke tilladte eendringer kan forrin-
ge dit produkts sikkerhed, fore til me-
re stgj og starre vibrationer og darlig
ydelse.

» Oplad kun produktet med det med-
leverede ladeaggregat.

» Produktet indeholder akkuer, der
ikke kan udskiftes.

Sikkerhedsforskrifter for
ladeaggregater
anvisninger. | til-

[l
felde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukser-
ne og anvisningerne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar denne vejledning til senere

brug.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er for-
trolige med disse instrukser, at bruge
havevarktgjet. Nationale forskrifter
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene haveveerktgjet.

»Serg for, at bern er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med vaerktejet.

Laes alle sikker-
hedsinstrukser og

&)

» Ladeaggregatet ma iKike udsaettes for regn eller fugtig-
hed. Indtraengning af vanéj) deaggregatet gger risikoen
for elektrisk stad.

» Renhold ladeaggregatet. SnaG?, er faren for elektrisk
sted.

» Kontrollér altid ladeaggregatet og U%Iet forbrug.
Konstateres en skade, bruges ladeaggregatet ikke.
Forseg aldrig selv at abne ladeaggregatet. repara-
tioner skal gennemfgres af et Bosch Service

er.
Beskadigede ladeaggregater og USB-kabler ﬂger%%&n
for elektrisk sted. 7

» Brug ikke ladeaggregatet pa antaendelige overflader Qé@
(f.eks. papir, tekstiler osv.) og/eller i breendbare omgi-
velser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Tilfer frisk
luft og seg laege, hvis du feler dig utilpas. Dampene kan
irritere luftvejene.

Beregnet anvendelse

Sprajteapplikatoren er beregnet til at blive brugt i husholdnin-
gen til at fjerne snavs fra glatte, ikke porgse overflader som
f.eks. glas, spejle og fliser.

Produktet er beregnet til at blive brugt i husholdningen til at
opsuge vaesker fra glatte, ikke porgse overflader som f.eks.
glas, spejle og fliser. Ikke egnet til at opsuge stav!

Overfladerne kan baere lodrette, vinkelformede eller vandret-
te.

Brug rengaringsmiddel til vinduessuger. Det bedste resultat
opnds ved at bruge Bosch glasrens.

Leveringsomfang (se figur B)

Tag maskinen forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at dele-
ne er fri for mangler:

- Vinduessuger

- Renggringshoved 266 mm

- Renggringshoved 133 mm

- Sprajteapplikator samling 110 mm

- Spraejteapplikatorflaske 300 ml

- Spraejteapplikatorhoved 276 mm

- Mikrofiberklud 276 mm

- Mikrofiberklud 110 mm

- Barerem

- Micro-USB-kabel

- Ladeaggregat*

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt havevarktgjet.
*landespecifik
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lllustrerede komponenter

(se Fig.AogC)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af ladeaggregatet pa illustrationssiden.
1 Udskifteligt viskerblad 266 mm

Rengaringshoved 266 mm

Oplasningstast til rengaringshoved

Akku-ladetilstandsindikator

Start-stop-kontakt

Afdaekning mikro-USB-bgsning

Snavsvandsbeholder

Las til temning af snavsvand

Sprajteapplikatorflaske

Aftraekker

Spraydyse

Sprgjteapplikatorhoved 110 mm

Sprajteapplikatorhoved 276 mm

Mikrofiberklud 110 mm

Mikrofiberklud 276 mm

Holder baererem

Micro-USB-kabel

Ladeaggregat™

Baererem

Mikro-USB-bgsning

Udskifteligt viskerblad 133 mm

22 Rengeringshoved 133 mm

O oOo~NOGBAWN

[ T T Tl el o o
P O WO ~NOOOGA_ WNRELERO

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

* landespecifik

Tekniske data
Akku-vinduessuger GlassVAC
Typenummer 3600HB7O0..
Nominel spanding V= 3,6
Nominel effekt W 15
Beskyttelsesklasse IPX4
Vaegt svarer til EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
tilladt omgivelsestemperatur
- undgr ladning og under

drift “C -5...+62
- under opbevaring “C +3...+43
Akku Li-lon
Nominel spanding V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Antal akkuceller 1

* landespecifik

Dansk | 37

Akku-vinduessuger GlassVAC

Ladeaggregat

Typenummer R g

2ng9 /;% -~ 120713
U ..120718

AU/NZ % ..120717

KO 74..120716

Ladestrem A %O,'\ 1,0

Ladetid (tom akku) min ")&go

Vaegt svarer til EPTA- V’)@

Procedure 01:2014 kg 0,30 '6®

Beskyttelsesklasse [o/u

*landespecifik

Montering og drift

lllustrerede komponenter A 147

Leveringsomfang B 148

Akku lades C 149

Rengaringshoved monteres/ D 149

afmonteres

Sprgijteapplikator fyldes op E 150

Sprajteapplikatorhoved monteres

Mikrofiberklud 110 mmanbringes  F 150

Sprajteapplikatorhoved 276 mm G 151

monteres

Mikrofiberklud 276 mm anbringes

Spreijteapplikatorhoved afmonteres

Arbejdsproces H-1 152-154

Snavsvandsbeholder tammes | 154

Produkt rengares J-K 154-155

Mikrofiberklud 110 mm fjernes L 156

Mikrofiberklud rengares

Tilbehar M 156

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at

sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt i la-

deaggregatet far forste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er udstyret med en beskyttelse, som forhindrer

afladning.

Produktet stopper, nar akkuen er afladet.

Bosch Power Tools
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Opladning af akku (se Fig. A og C)

Bemaerk: Micro-USB-basningen 20 bruges til at tilslutte Mi-
cro-USB-kablet 17 findes i grebet.

Erakkuladningen lav, blinker akku-ladetilstandsindikatoren 4
gren.

Akkuen skal lades, nar akku-ladetilstandsindikatoren 4 blin-
ker rad. Sluk for produktet og oplad akkuen.

Forbind produktet med det medleverede Micro-USB-kabel
17 med ladeaggregatet 18. St ladeaggregatet 18 i stikda-
sen. Opladningen gér i gang.

Fejlsogning
Symptom Mulig érsag
Produkt starterikke ~ Akkuen er afladt

G
Under opladningen bllverl%sklnens handgreb varmt. Dette
er normalt. /o

Akku-ladetilstandsindikatoren rad under hele oplad-

ningen. Nar akkuen er helt opladet; lySer akku-ladetilstands-

indikatoren 4 gran hele tiden. O@

Afbryd ladeaggregatet fra stremmen, nar &ﬁ@gzingen er fer-

dig. 2

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffeﬁa;o,
%

Afhjzlpning
Oplad akku

Akkuen er for kold/varm

Opvarm/afkel akkuen

Indskreenket eller slet  Rengaringshoved blokeret

Fjern blokeringen i rengaringshovedet

ingen sugeeffekt L3s er vak

Erstat las

Produkt slukker Akkuen er for kold/varm

Opvarm/afkel akkuen

Rengaringshoved blokeret

Fjern blokeringen i rengaringshovedet

Vand stremmer ud af
produktet

Sprajteapplikator er ikke monteret rigtigt

Monter sprajteapplikator rigtigt

Akku lader ikke Ladeaggregat er ikke tilsluttet rigtigt

Kontroller ladeaggregat og USB-kabelforbindelser

Akkuen er for kold/varm

Opvarm/afkel akkuen

Striber pa vinduet Viskerblad er beskadiget

Erstat viskerblad (tilbehar)

Der er brugt for meget kraft

Brug mindre kraft

Der er brugt for lidt kraft

Brug mere kraft

Vedligeholdelse og rengoring
(se Fig. K)
Renger altid produktet grundigt efter brug.

Fjern rengaringshovedet fra hoveddelen og skyl det.

Mens renggringshovedet 2 fiernes fra produktet, fyldes
snavsvandsbeholderen 7 med rent, varmt vand gennem ab-
ningen pa rengeringshovedet op til Max-linjen. Fyld IKKE
snavsvandsbeholderen 7 via aftapningsabningen. Ryst pro-
duktet og hzeld vandet ud gennem lasen 8.

Pleje af rengeringshoved

Beskyt rengaringshovedet mod beskadigelser under opbeva-
ringen.

Undga, at papir eller karton bergrer viskerbladet, da dette kan
fare til en beskadigelse af plastmaterialet.

Pa plastmaterialet kan der ses pletter og linjer. Dette er helt
normalt og pavirker ikke rengeringsarbejdet.

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-pt.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevaerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

F016181778((13.12.17)
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Bortskaffelse

Verktej, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig méade.

Smid ikke produktet ud sammen med det alminde-
E lige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede pro-
dukter og iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

» Integrerede akkuer ma kun tages ud, nar de skal bort-
skaffes af specialiseret personale. Produktet kan blive
gdelagt, hvis husets skal abnes.

Akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, ej heller braendes eller smides i
vandet. Akkuer/batterier skal hvis muligt aflades, indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

VARNING: Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och instruktio-
ner. Om sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna ignoreras kan kropps-
skada orsakas.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna ldsa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att béttre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol

AN
]

{7

Betydelse
Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Reaktionsriktning

Svenska| 39

] ,

%>
Inkoppling 2

Urkoppling ‘77{&

O-
Q)

CLICK! Horbart ljud /Oé‘)
MAX
maximal fyllhojd O/}
Tillbehsr ©

Anvandning

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das for avsett andamal. Ta hansyn till
lokala forhallanden. Under arbetet se
upp for obehoriga personer och spe-
ciellt da barn.

» Sarskild varsamhet bor iakttas da
redskapet anvands hogt uppe.
Anvand medféljande handlovsrem
for bekvamt bruk.

» Luta inte ut genom fonstret vid
anvandning av redskapet.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller psy-
kisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/eller
personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda redska-
pet. Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder fér anvand-
ning.

»Barn bor 6vervakas for att sakerstalla
att de inte leker med redskapet.

» Anvandaren ansvarar for utomsta-
ende pa arbetsomradet.

Anvandning

» Rikta inte applikatorns sprutstréle
mot personer eller djur som ar i nar-
heten.

Bosch Power Tools
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» Rikta inte applikatorns sprutstrale
mot elektriska apparater.

» Stick inte in féremal i sugdppningen.

» Om redskapet eller reningsmedlet
eventuellt kan skada eller missfarga
en yta, bor lampligheten testas pa ett
diskret stalle fore anvandning.

» Anvand inga koncentrerade syror,
aceton eller [ésningsmedel.

» Anvand inte brannbara vatskor.

» Anvand inte kokande eller hett vatten
for rengoring av ytor, skallningsrisk
forestar.

» Anvand inte kokande eller hett vatten
i redskapet eller i sprutapplikatorn.
» Anvand inte kokande eller hett vatten

for rengoring av redskapet.

» Doppa inte ned redskapet i vatten.
Det innehaller elektriska komponen-
ter.

»Beror inte och stick inte in ledande
foremal (som skruvmejsel eller lik-
nande) i laddningshylsan.

» Gor inga forandringar pa redska-
pet. Otillatna forandringar kan men-
ligt paverka redskapets sdakerhet och
leda till kraftigare buller och vibratio-
ner samt dalig effekt.

»Ladda redskapet endast med med-
levererad laddare.

» Redskapet innehaller batterier,
som inte kan bytas.

Sakerhetsanvisningar for laddare

Lads nogaigenom
|||| alla sakerhetsan-
visningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna och

%0}
instruktionerna%@ foljts kan orsaka
elstot, brand och/e aIIvarIiga per-
sonskador.

Tavarapadenna mstru%for
senare anvandning

»Lat aldrig barn, personer med%o«
begransad fysisk, sensorisk eller gsy-
kisk formaga eller erfarenhet Q4
och/eller bristande kunskap och/eller ©
personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda trad-
gardsredskapet. Nationella foreskrif-
ter begransar eventuellt tilldten dlder
for anvandning.

» Hall barn under uppsikt. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
elverktyget.

» Skydda laddaren mot regn och véta. Tranger vattenini
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddaren och USB-kabeln fore varje
anvindning. Om skador faststillts far laddaren inte
anvindas. Oppna aldrig laddaren pa egen hand. Alla
reparationer hor utforas i Bosch Service Center. Ska-
dade laddare och USB-kablar 6kar risken for elstét.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Nar
laddaren vid laddning varms upp kan risk fér brand uppsta.

» Omredskapet skadats kan anga uppsta Tillfor friskluft
och uppsok likare vid skommor. Angorna kan leda till
irritation i andningsvagarna.

Andamalsenlig anvindning

Sprutapplikatorn ar avsedd for anvandning i hushall, for att
avlagsna smuts fran glatta, inte pordsa ytor som glas, speglar
och kakel.

Redskapet ar avsett for anvandning i hushall, for uppsugning
av vatskor. fran glatta, inte porésa ytor som glas, speglar och
kakel. Lampar sig inte fér dammsugning.

Ytorna kan vara lodréta, sneda eller horisontella.

Anvénd for fonstersugare avsedda reningsmedel. Anvand
Bosch glasrengoringsmedel for basta resultat.

F016181778](13.12.17)
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Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp elredskapet ur forpackningen och kon-

trollera att foljande delar finns med:
- Fonstersugare

- Reningshuvud 266 mm

- Reningshuvud 133 mm

- Sprutapplikator monterad 110 mm
- Sprutapplikatorflaska 300 ml

- Sprutapplikatorhuvud 276 mm
- Mikrofiberduk 276 mm

- Mikrofiberduk 110 mm

- Handlovsrem

- Mikro-USB-kabel

- Laddare*

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.
*landsspecifik

lllustrerade komponenter
(se bilderna A och C)

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av

elredskapet pa grafiksidan.

1 Utbytbart torkarblad 266 mm
Reningshuvud 266 mm
Upplasningsknapp for reningshuvudet
Batteriladdningsindikator
Stromstallare Till/Fran
Skydd micro-USB-uttag
Smutsvattentank
Lock for tdmning av smutsvatten
Sprutapplikatorflaska
Avtryckare
Sprutmunstycke
Sprutapplikatorhuvud 110 mm
Sprutapplikatorhuvud 276 mm
Mikrofiberduk 110 mm
Mikrofiberduk 276 mm
Faste for handlovsrem
Micro-USB-kabel
Laddare*

Handlovsrem

Micro-USB-uttag

Utbytbart torkarblad 133 mm

22 Reningshuvud 133 mm

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i

O oo~NOOGhA WN

O T N T Tl ol ol o
P O VWO ~NOOOGL A WNRERO

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-

hor som finns.
* landsspecifik

Svenska |41

O
. O@
Tekniska data %,
Sladdlos fonstersugare GlassVAC
Produktnummer /;’n 3600HB7O0..
Mérkspanning \fz)b 3,6
Méarkeffekt W 15
Skyddsklass (L’Q IPX4
Vikt enligt EPTA-Procedure yOO'
01:2014 ke Y1
tilldten omgivningstemperatur u/}‘@
- vid Iaddning och g
anvandning “C 5...+62
- vid lagring E +3...+43
Batteri Li-jon
Mérkspanning V= 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Antal battericeller 1
Laddare
Produktnummer
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Laddningsstrom A 1,0
Laddningstid (batteriet urlad-
dat) min 180
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,30*
Skyddsklass [o/u
**landsspecifik
Montering och drift
Handlingsmal Figur  Sida
lllustrerade komponenter A 147
Leveransen omfattar B 148
Ladda batteriet Cc 149
Montera/demontera reningshuvudet D 149
Fyll sprutapplikatorn E 150
Montera sprutapplikatorhuvudet
Satt dit 110 mm mikrofiberduken ~ F 150
Montera 276 mm sprutapplikatorhu- G 151
vudet
Satt dit 276 mm mikrofiberduken
Demontera sprutapplikatorhuvudet
Arbetsoperation H-1 152-154
Tom smutsvattentanken | 154
Rengor redskapet J-K 154-155
Avlagsna 110 mm mikrofiberduken L 156
Rengor mikrofiberduken
Tillbehor M 156

Bosch Power Tools
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Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
dataskylt.

Anvisning: Batteriet levereras delladdat. For full effekt skall
batteriet fore forsta anvandningen fullstandigt laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Li-jonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning.
Redskapet stannar da batteriet ar urladdat.

Batteriets laddning (se bilderna A och C)

Anvisning: Mikro-USB-hylsan 20 fér anslutning av mikro-
USB-kabeln 17 befinner sig i handtaget.

Felsokning

Symptom
Redskapet startar inte

Majlig orsak
Batterimodulen ar urladdad

O
Om batteriets Iaddnlngs?tf@;nd ar lagt blinkar batteriladd-
ningsindikatorn 4 gron.

Batteriet maste laddas, da bat%dmngsmdlkatorn 4 blin-
kar rod. Koppla fran redskapet och’lafida batteriet.

Anslut redskapet med medféljande mi SB-kabel 17 till
laddaren 18. Anslut laddaren 18 till natuttdgst. Laddningen
startar.

Under laddningen blir redskapets handtag varmt @9‘[ arnor-
malt.

Batteriladdningsindikatorn 4 lyser permanent rod undepo
laddningsforloppet. Da batteriet ar fullstandigt uppladdat
lyser laddningsindikatorn 4 permanent gron.

Koppla laddaren fran elnatet da laddningsforloppet ar avslu-
tat.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Atgird
Ladda batteriet

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet

Inskrankt eller ingen Reningshuvudet &r blockerat

Atgérda blockeringen i reningshuvudet

sugeffekt Locket saknas

Ersdtt locket

Redskapet frankopplar ~ Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundérbatteriet

Reningshuvudet dr blockerat

Atgirda blockeringen i reningshuvudet

Vatten rinner ur
redskapet

Sprutapplikatorn ar inte korrekt monterad

Montera sprutapplikatorn korrekt

Batteriet laddas inte Laddaren ar inte korrekt ansluten

Kontrollera laddaren och USB-kabelférbindel-
serna

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundérbatteriet

Rander pa fonstren Torkarbladet ar skadat

Ersatt torkarbladet (tilbehor)

For mycket kraft anvand

Anvénd mindre kraft

For litet kraft anvand

Anvand mera kraft

Underhall och rengoring (se bild K)
Rengor alltid redskapet grundligt efter anvandning.
Avlagsna reningshuvudet fran huvudstommen och skélj det.
Fyll smutsvattentanken 7 med rent varmt vatten genom

reningshuvudets dppning dnda till Max-linjen medan renings-

huvudet 2 ar borta fran redskapet. Fyll INTE smutsvattentan-
ken 7 genom avtappningsoppningen. Skaka redskapet och
hall ut vattnet genom avtappningséppningen 8.

Reningshuvudets skotsel

Skydda reningshuvudet mot skador under lagring.

Undvik att papper eller papp berdr torkarbladet, plasten kan
darvid skadas.

Pa plasten kan synas flackar och rander. Det ar normalt och
inverkar inte pa reningseffekten.

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-pt.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

F016181778](13.12.17)
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Avfallshantering

Verktyg, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa miljo-
vanligt satt for atervinning.

E Slang inte redskapet i hushallsavfallet.

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
apparater och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljovanligt satt [imnas in for tervinning.

Sekundar-/primarbatterier:

» Inbyggda batterier far demonteras endast av fackper-
sonal for avfallshantering. Redskapet kan forstoras om
redskapets kapa oppnas.

Forbrukade batterier far inte slangas i hushallsavfall och inte
heller i eld eller vatten. Batterierna ska helst vara urladdade
nar de samlas for atervinning eller omhandertas pa miljovan-
ligt sitt.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL: Les alle sikkerhetsinfor-
masjoner og instrukser. Feil ved over-
holdelsen av sikkerhetsinformasjonene
og instruksene kan forarsake skader.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol

AN

Betydning
Generell fareinformasjon.

Norsk |43

2
Reaksjonsretning %

L

650,
. Bevegelsesretning
A %

| %

7~

I Innkobling '6@
O Utkobling
CLICK! Herbar stay

MAX Maksimalt niva

Tilbehar

o o

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma
kun gjere dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer un-
der arbeidet, saerskilt barn.

»Veer spesielt forsiktig ndr du bruker
redskapet i hgyden. Bruk den medle-
verte barestroppen for mer komfor-
tabel bruk.

»Ikke len deg ut av vinduet nar du bru-
ker redskapet.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
redskapet. Nasjonale bestemmelser
innskrenker muligens alderen til bru-
keren.

»Barn bar passes pa for a sikre at de
ikke leker med redskapet.

»Brukeren er ansvarlig for tredjeper-
soner i arbeidsomradet.

Bosch Power Tools
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Bruk

» kke rett spraytestralen fra applikato-
ren mot personer eller dyr som opp-
holder seg i narheten.

» lkke rett spraytestralen fra applikato-
ren mot elektriske apparater.

» lkke sett gjenstander i sugeapningen.

»Hvis redskapet eller rengjeringsmid-
delet kan skade eller misfarge en
overflate, sijekk omdentalerdetveda
prove det forst pa et lite sted som
ikke synes sa godt.

» Ikke bruk ufortynnede syrer, aceton
eller lgsemidler.

» Ikke bruk brennbare vaesker.

» Ikke bruk kokende eller varmt vann
for rengjaring av overflatene, det er
fare for skalding.

» Ikke bruk varmt eller kokende vanni
redskapet eller i sprayapplikatoren.

» Ikke bruk varmt eller kokende vann
for a rengjere redskapet.

» Ikke dykk redskapet ned i vann. Det
inneholder elektriske komponenter.
» Ikke bergr ledende gjenstander (som
skrutrekkere eller lignende) og sett

dem ikke inn ladekontakten.

» Ikke foreta forandringer pa redska-
pet. Ikke tillatte forandringer kan inn-
skrenke redskapets sikkerhet, fare til
forsterket stay og vibrasjoner og dar-
lig effekt.

»Lad redskapet bare med det medle-
verte ladeapparatet.

» Redskapet inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut.

Slkkerhetsmfoﬁ:gaswner for
ladeapparater
Lesﬁ,ennom alle
advarséiene og an-

@ - wsmnggl:%'wﬂ FeiI

ved overhol
av advarslene og nedenstdende ar%-
ninger kan medfare elektriske stat, O’f@
brann og/eller alvorlige skader. %

Oppbevar denne instruksen for
fremtidig bruk.

» Tillat aldri barn, personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfa-
ring og/eller manglende kunnskap
og/eller personer, som ikke er fortro-
lig med disse anvisningene, a bruke
hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligensalderentil
brukeren.

»Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med red-
skapet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et ladeapparat, gker risikoen for elek-
triske stet.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for elektris-
ke stat.

» Kontroller ladeapparat og USB-kabelen for hver bruk.
Ikke bruk ladeapparatet nar du fastslar en skade. Apne
redskapet aldri selv. Alle reparasjoner ma gjennomfe-
resav et Bosch Service Center. Skadde ladeapparater og
USB-kabler gker risikoen for et stramstat.

» Ikke bruk ladeapparatet pa antennelige overflater
(f. eks. papir, tekstiler etc.) hhv. i brennbare omgivel-
ser. Det er brannfare pa grunn av oppvarming som oppstar
ved ladingen.

» Hvis redskapet er skadet kan damper slippe ut. Tilfor
friskluft og oppsek lege ved plager. Damper kan irritere
luftveiene.

Formalsmessig bruk

Sprayapplikatoren er bestemt for brulk i husholdningen for a
fierne smuss fra glatte, ikke porase overflater som glass, speil
og fliser.
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Redskapet er bestemt for brulk i husholdningen for a suge
vaesker opp fra glatte, ikke porgse overflater som glass, speil
og fliser. Ikke egnet for a suge stov!

Overflatene kan vaere vertikale, vinklede eller horisontale.

Bruk rengjgringsmidler for vindusvaskere. Bruk Bosch glass-
rens for beste resultater.

Leveranseomfang (se bilde B)
Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- Vindusvasker

- Rengjeringshode 266 mm

- Rengjeringshode 133 mm

- Sprayapplikator sammenbygget 110 mm

- Sprayapplikatorflaske 300 ml

- Sprayayapplikatorhode 276 mm

- Mikrofiberklut 276 mm

- Mikrofiberklut 110 mm

- Berestropp

- Micro-USB-kabel

- Ladeapparat*

- Bruksanvisning

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til for-

handleren.
* nasjonalt

lllustrerte komponenter
(se bildene A og C)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maskinen pa illustrasjonssiden.
1 Utskiftbart viskerblad 266 mm

Rengjeringshode 266 mm

Lasnetast for rengjeringshodet

Batteri-ladetilstandsindikator

Pa-/av-bryter

Deksel for mikro-USB-kontakt

Spillvannstank

Lokk for temming av spillvannet

Sprayapplikatorflaske

Avtrekker

Spraytedyse

Sprayapplikatorhode 110 mm

Sprayayapplikatorhode 276 mm

Mikrofiberklut 110 mm

Mikrofiberklut 276 mm

Feste baerestropp

Micro-USB-kabel

Ladeapparat*™

Baerestropp

Mikro-USB-kontakt

©Coo~NOOCThA WN

R e e e o O S e
C WO ~NOOGTLSA WDNERO

Oo Norsk | 45
21 Utskiftbart viskerbla®433 mm

22 Rengjgringshode 133 m!
lllustrert eller beskrevet tilbehor irfigar ikke i standard-leveran-

sen. Det komplette tilbeheret finner dudart tilbehgrsprogram.
* nasjonalt O’b

Tekniske data %@

Batteridrevet vindusvasker

Produktnummer

Nominell spenning V= 3,@5}6

Nominell effekt W 15

Beskyttelsesklasse IPX4

Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7

Tillatt omgivelsestempergtur

- ved lading og ved drift “C -5...+62

- ved lagring “C +3...+43

Batteri Li-ioner

Nominell spenning V= 3,6

Kapasitet Ah 2,0

Antall battericeller 1

Ladeapparat

Produktnummer

2609 ... EU ...120713
UK ..120718

AU/NZ ..120717

KO ..120716

Ladestrgm A 1,0

Ladetid (utladet batteri) min 180

Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,30

Beskyttelsesklasse O/

* nasjonalt

Montering og drift

lllustrerte komponenter A 147

Leveranseomfang B 148

Lading av batteriet C 149

Montering/demontering av D 149

rengjeringshodet

Pafylling av sprayapplikatoren E 150

Montering av sprayapplikatorhodet

Plassering av mikrofaserkluten F 150

110 mm

Montering av sprayapplikatorhodet G 151
276 mm

Plassering av mikrofiberkluten
276 mm

Demontering av sprayapplikatorhodet
Arbeidsprosess H-1

152-154

Bosch Power Tools
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Mal for aktiviteten Bilde Side

Temming av spillvannstanken | 154
Rengjering av redskapet J-K 154-155
Fjerning av mikrofaserkluten 110 mm L 156
Rengjering av mikrofiberkluten

Tilbehar M 156
Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt.

Merk: Batteriet blir utlevert delvis oppladet. For @ sikre full ef-

fekt av batteriet ma du lade batteriet fullstendig opp i ladeap-

paratet for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Li-ion batteriet er beskyttet mot total utlading.

Redskapet stopper nar batteriet er utladet.

O
Opplading av batter e bildene A og C)
Merk: Micro-USB-kontakten %gr tilkobling av Micro-USB-
kabelen 17 befinner seg i grepe
Nar batteriets lading er lav, blinker 5
gront.
Batteriet skal lades opp nar batteri-ladein%en 4 blinker
redt. SI& av redskapet og lad opp batteriet. 7,
Forbind redskapet ved hjelp av den medleverte MitgeUSB-
kabelen 17 med ladeapparatet 18. Sett Iadeapparate@%‘
stikkontakten. Oppladingen begynner.
Under oppladingen blir maskinens grep oppvarmet. Dette eré)é
normalt.
Batteri-ladeindikatoren 4 lyser kontinuerlig redt under oppla-
dingen. Nar batteriet er ladet opp fullstendig, lyser batteri-la-
deindikatoren 4 kontinuerlig grent.
Koble ladeapparatet fra stramnettet nar oppladingen er av-
sluttet.

Felg informasjonene om kassering.

ri-ladeindikatoren 4

Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Redskap starter ikke Utladet batteri Lad opp batteri

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Innskrenket eller overho-  Rengjeringshode blokkert Fjern blokkeringen i rengjaringshodet
det ingen sugeeffekt Lokk er borte Erstatt lokk
Apparat slar seg av For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet

Rengjaringshode blokkert

Fjern blokkeringen i rengjaringshodet

Det lekker vann ut av
apparatet

Sprayapplikator er ikke riktig montert

Monter sprayapplikator riktig

Batteri lader ikke opp Ladeapparat ikke riktig tilkoblet

Kontroller ladeapparat og USB-kabelforbindelser

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkijel batteriet
Striper pa vinduene Viskerblad skadet Skift ut viskerblad (tilbehar)
Brukt for mye kraft Bruk mindre kraft

Brukt for lite kraft

Bruk mer kraft

Vedlikehold og rengjoring (se bilde K)

Rengjer redskapet alltid grundig etter bruk.
Fjern rengjeringshodet fra hovedlegeme og skyll dette.

Mens rengjeringshodet 2 fjernes fra redskapet, fyller du spill-
vannstanken 7 gjennom apningen i rengjeringshodet med
rent, varmt vann inntil max-linjen. Fyll spillvannstanken 7
IKKE gjennom temmedpningen. Rist redskapet og tem vannet
gjennom lokket 8.

Pleie rengjoringshode

Beskytt rengjeringshodet mot skader under lagringen.
Unng at papir eller papp berarer viskerbladet, plasten kan
derved bli skadet.

Pa plasten kan det sees flekker og linjer. Dette er normalt og
har ingen innflytelse pa rengjeringseffekten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-pt.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55
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Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering
Redskap, tilbehar og emballasje skal tilfares en gjenvinning.

E Ikke kast redskapet i husholdningsavfallet!

Kun for EU-land:

I'henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU ma appa-
rater som er ubrukelige og i henhold til det europeiske direkti-
vet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte batteripak-
ker/batterier samles separat og tilfares en miljgvennlig
gjenvinning.

Batterier/oppladbare batterier:

» Integrerte batterier ma bare tas ut for deponering av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar huset ap-
nes.

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Batterier skal
samles inn - helst i utladet tilstand - resirkuleres eller depo-
neres pa en miljgvennlig mate.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

WAROITUS: Lue kaikki turvallisuus-
jakayttoohjeet. Turvallisuus- ja kayt-
toohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa loukkaantumisiin.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kdytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Merkitys
Yleiset varoitusohjeet.

Tunnusmerkki

AN

Suomi | 47

Tunnusmerkki

2
Reaktiosuunta %

L

650,
Liikesuunta
%60
7
Kaynnistys
Poiskytkenta
CLICK! Kuuluva aani
MAX suurin sallittu tayttotaso

Lisatarvikkeet

Kaytto

» Laitetta kayttava henkilo saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkiloi-
ta, etenkin lapsia.

» Erityista varovaisuutta on noudatet-
tava, jos kaytat laitetta korkealla.
Kayta toimitukseen kuuluvaa kanna-
tinsilmukkaa vaivatonta kayttoa var-
ten.

» Ald nojaa ulos ikkunasta laitetta kayt-
taessasi.

» Al koskaan annalasten, henkiliden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa laitetta.
Kansalliset saannokset saattavat raja-
ta kayttajan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

» Kayttaja on vastuussa tyokohteessa
olevasta ulkopuolisesta henkilosta.

Bosch Power Tools
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Kaytto

» Ald suuntaa laitteesta tulevaa suihkua
lahelld olevia henkiloita tai elaimia
kohti.

» Ala suuntaa suihkutuslaitteesta tule-
vaa suihkua sahkolaitteisiin.

» Ald tydnnd mitdan esinettd imuauk-
koon.

» Jos laite tai puhdistusaine saattaa
vaurioittaa tai varjata pintaa, on yh-
teensopivuus testattava huomaamat-
tomassa kohdassa ennen kayttoa.

» Ald kayta mitaan ohentamattomia
happoja, asetonia tai liuotusaineita.

» Al3 kdyta mitaan palavia nesteita.

» Ald kdyta kiehuvaa tai kuumaa vettd
pintojen puhdistukseen - polttamis-
vaara.

» Ald kayta kiehuvaa tai kuumaa vett
imulaitteessa tai suihkutuslaitteessa.

» Ala kayta kiehuvaa tai kuumaa vetta
laitteen puhdistukseen.

» Ald upota laitetta veteen. Siina on
sahkokomponentteja.

» Ald kosketa latausporttia aldka tyon-
nd johtavia esineita (kuten ruuvimeis-
selid tai vastaavaa) siihen.

» Al tee mitiin muutoksia laittee-
seen. Luvattomat muutokset voivat
vaikuttaa laitteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaaseen meluun seka
tarinaan ja huonoon tehoon.

» Lataa laite ainoastaan toimituk-
seen kuuluvalla latauslaitteella.

» Laitteessa on akkuja, joita ei voi
vaihtaa.

<)
Latausla|tte|deﬁz§urvalllsuusohjeet
kalkkl turvalli-

. suu§ a muut oh-
jeet. allisuus-

ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saa JOh
taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai %a-
vaan loukkaantumiseen. %

Q
go)
Sailyti tima ohje myohempii kiyt- ©
toa varten.

» Ali koskaan anna lasten, henkiliden,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat
tunne naita ohjeita kayttaa puutarha-
laitetta. Kansalliset sdannokset saat-
tavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat,
etteivat lapset leiki laitteen kanssa.

» Pidd sdhkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisdd sahkdis-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite ja USB-johto ennen jokaista kayt-
tod. Ald kiyti latauslaitetta jos siiné on vaurioita. Ali
koskaan itse avaa latauslaitetta. Kaikki korjaukset tu-
lee suorittaa Bosch-huolto. Vaurioituneet latauslaitteet
tai USB-johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

»> Al3 kiyta latauslaitetta helposti palavilla pinnoilla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa.
Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttaa
tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa saattaa siita purkautua hdyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos
haittoja ilmenee. Hoyryt voivat arsyttaa hengitysteita.

Maarayksenmukainen kaytto

Suihkulaite on tarkoitettu kotitalouskdytt6on, lian poistami-
seen sileiltd, ei-huokoisilta pinnoilta, kuten lasilta, peileiltd ja
kivilaatoilta.

Imulaite on tarkoitettu kotitalouskdyttoon, nesteiden imuroi-
miseen sileiltd, ei-huokoisilta pinnoilta, kuten lasilta, peileilta
jakivilaatoilta. Ei sovellu pdlyn imurointiin!

Pinnat voivat olla pystysuoria, kaltevia tai vaakasuoria.

Kayta ikkunaimureille tarkoitettuja puhdistusaineita. Parhaan
tuloksen saat Bosch lasinpuhdistusaineella.

F016181778](13.12.17)
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Vakiovarusteet (katso kuva B)

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki seu-

raavat osat [oytyvat:

- Ikkunaimuri

- Puhdistuspaa 266 mm

- Puhdistuspaa 133 mm

- Koottu suihkulaite 110 mm
- Suihkulaitteen pullo 300 ml
- Suihkulaitteen paa 276 mm
- Mikrokuituliina 276 mm

- Mikrokuituliina 110 mm

- Kantolenkki

- Mikro-USB-johto

- Latauslaite™

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jo ne ovat vaurioituneet, tulee sinun kaan-

tyd kauppiasi puoleen.
* maakohtainen

Kuvassa olevat osat
(katso kuvatAjaC)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkolaitteen kuvaan.
Vaihdettava pyyhkimen sulka 266 mm
Puhdistuspaa 266 mm
Puhdistuspaan vapautuspainike
Akun lataustilan ndytto
Kaynnistyskytkin
Mikro-USB-liitdnnén suojus
Likavesisdilio

Likaveden tyhjennyskansi
Suihkulaitteen pullo

Liipaisin

Suihkusuutin

Suihkulaitteen pad 110 mm
Suihkulaitteen pad 276 mm
Mikrokuituliina 110 mm
Mikrokuituliina 276 mm
Kannatinsilmukan kiinnike
Micro-USB-kaapeli

Latauslaite™

Kannatinsilmukka
Mikro-USB-kosketin
Vaihdettava pyyhkimen sulka 133 mm
22 Puhdistuspda 133 mm

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

*maakohtainen
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Tekniset tiedot ‘%/O

Akkukayttoinen ikkunaimuri

Tuotenumero /;’n 3600HB7O0..
Nimellisjannite 2, 3,6
Nimellisteho W 15
Suojausluokka (L’Q IPX4
Paino vastaa EPTA-Procedure yOO'
01:2014 ke Y1
sallittu ympéristélémpétilg u/}‘@
- ladattaessa ja kdytossa °C -5...+62"
- varastoinnissa “C +3...+43
Akku Li-ioni
Nimellisjannite V= 3,6
Kapasiteetti Ah 2,0
Akkukennojen lukumaara 1
Latauslaite
Tuotenumero
2609 ... EU ..120713
UK ..120718
AU/NZ ..120717
KO ..120716
Latausvirta A 1,0
Latausaika (akku purkautu-
nut) min 180
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,30*
Suojausluokka O/
** maakohtainen
Asennus ja kaytto
Tehtava Kuva Sivu
Kuvassa olevat osat A 147
Vakiovarusteet B 148
Akun lataus C 149
Puhdistuspaan asennus/irrotus D 149
Suihkulaitteen taytto E 150
Suihkulaitteen padn asennus
110 mm mikrokuituliinan asennus F 150
276 mm puhdistuspaan asennus G 151
276 mm mikrokuituliinan asennus
Suihkulaitteen paan irrotus
Tyon kulku H-1 152-154
Likavesisailion tyhjennys | 154
Imulaitteen puhdistus J-K 154-155
110 mm mikrokuituliinan poistaminen L 156
Mikrokuituliinan puhdistus
Lisatarvikkeet M 156

Bosch Power Tools
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Kayttoonotto
» Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tu-
lee vastata latauslaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa en-
nen ensimmaista kdyttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Li-ioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan.
Laite pysahtyy, kun akku on purkautunut.

Akun lataus (katso kuvat A ja C)

Huomio: Mikro-USB-portti 20 mikro-USB-johdon 17 lliitta-
mista varten sijaitsee kahvassa.

Vianetsinta

Mahdolliset vikaladhteet
Akun on purkautunut

Vian oire
Laite ei kdynnisty

&)

Akun varaus ollessa pier?@sm lataustilan ndytto 4 vilkkuu
vihredna. /o

Akku taytyy ladata, kun akun Ia%Uan naytto 4 vilkkuu pu-
naisena. Kytke laite pois paalta ja |dtga akku.
Yhdista laite toimitukseen kuuluvalla n%d:o-USB johdolla 17

latauslaitteeseen 18. Liitd latauslaite 18 p@%ﬁiaan. Lataus-
tapahtuma alkaa. 2

Latauksen aikana laitteen kahva lampenee. Témf&ggrmaa-
lia.

Akun lataustilan ndytto 4 palaa pysyvasti punaisena lata
aikana. Akun ollessa tayteen ladattuna akun lataustilan nayt
4 palaa pysyvasti vihredna.

Irrota latauslaite sahkoverkosta, kun lataustapahtuma on lop-
punut.

Ota huomioon havitysohjeet.

1o
> 6@

Korjaus
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammetd/jaahtya

Suppea tai puuttuvaimuteho  Puhdistuspéa tukossa

Poista tukos puhdistuspadsta

Kansi puuttuu

Korvaa kansi

Laite kytkeytyy pois paalta Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puhdistuspaa tukossa

Poista tukos puhdistuspadsta

Vettd purkautuu laitteesta Suihkulaite on koottu vaarin

Asenna suihkulaite oikein

Akku ei lataudu Latauslaitetta ei ole liitetty oikein

Tarkista latauslaite ja USB-johdotus

Akku on liian kylméd/liian kuuma

Anna akun ldammetd/jaahtya

Raitoja ikkunassa Pyyhkimen sulka on viallinen

Vaihda uusi pyyhkimen sulka (lisatarvike)

On kaytetty liikaa voimaa

Kayta vahemman voimaa

On kaytetty liian vahan voimaa

Kayta enemman voimaa

Huolto ja puhdistus (katso kuva K)

Puhdista aina laite perusteellisesti kayton jalkeen.

Poista puhdistuspaa padrungosta ja huuhtele se.

Tayta likavesisailio 7puhtaalla, lampimalla vedella puhdistus-
paan aukon kautta Max-viivaan asti puhdistuspdén 2 ollessa
poissa laitteesta. ALA tayta likavesisdiliota 7 poistoaukon
kautta. Ravista laitetta ja kaada vesi pois poistoaukon 8 kaut-
ta.

Puhdistuspaan hoito

Suojaa puhdistuspaa vaurioilta varastoinnin aikana.

Vilta koskettamasta pyyhkimen sulalla paperia tai pahvia, ne
saattavat vahingoittaa muovia.

Muovissa saattaa nakya laikkuja ja juovia. Tama on normaalia
eika se vaikuta puhdistustehoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-pt.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talléin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.
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Havitys

Toimita laite, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystdvalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heita laitetta talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:

» Sisdadnrakennetut akut saa antaa ainoastaan ammatti-
henkilon havitettaviksi. Laitteen kuoren avaaminen saat-
taa tuhota laitteen.

Al heiti akkua/paristoja talousjatteisiin, tuleen tai veteen.
Akut/paristot tulee mahdollisuuksien mukaan purkaa, kerata,
kierrattad tai havittada ymparistoystavalliselld tavalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynodeitelc aopaleiag
Mpoetdonoinon! Awafdaore 0Aeg Ti¢
unodeileic aopaleiackatTicodnyiec.
OtnapaAeiyelc katd Tnv THENoN Twv
unodeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv
HUMOPEL VO TPOKAAEGOUV TPAUHATIOHOUC.
Z0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUlv €xouv onpacia yia Tn owoTr
avayvwaon Kat Katavonan Twv 0dnylav xelpiopou.
TMapakaloUpe anoTunwoTe oTo PUaAd oag Ta oUpBoAa KatTn
onuacia Touc. H owoTr epunveia Twv oupBoAwv oupParel
01OV KAAUTEPO Kal a0QaAEOTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC
€pyaAeiou.

Zoppolo

AN
]

{7

Znpacia
Ynobelen kivduvou, yevika.

AwapaoTe 6Aeg TIC 06nyiec xelplopou.

KateuBuvon avtibpaong

O EMnvika |51

O
ZUpBoAo InHum s
/‘ KaTeuBut Q;\inonc
/‘

| %,
I O¢éon oe AelTOUpViGO
O ©¢éon eKTOC Aenoupviaq'@{b

/Y

CLICK! A10BnTOC fY0C¢ /Oé‘)

MAX péyloTo UWog MARPwWanC Oo/}

E€apTnpara R

Xepopog

» O XelploTrc/H XelpioTpLa TNG GUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOLHOTOLEL HOVO
oUp@WVA LE TOV IPOOPIOO TNC.
TMpénet va Aapavovtal umown ol
€KAOTOTE TOMIKEC OUVONKec. Katd tnv
epyaoia mpénet va divete euouveidnTa
TIPOO0X!| O€ TUXOV MAPEUPIOKOpEVQ
aropa baitepa 6€ o€ madId.

» |b1aiTepn mpoaooyn anatreirat otTav
XPNOLLOMOLEITE TN OUOKEUT 0€ UYOC.
'l Mo AveTn Xpron XenotoTolroTe
TOV (PAVTa avaeTNOoNG mou
napadiderat padi.

» Katd Tn xpron TnC GUOKEUNC Un
okU[3eTe ano 1o mapddupo.

» Mnv emrpéneTe noTé o€ naidid, o€
ATOUO LIE MEPLOPIOHEVES PUOIKEC,
aoOnNTNPEIAKEC N} IVEUATIKEC
KavoTNTeS 1 pe e epmelpia kai/n
eMITEC YVWOELS I Kal 0€ ATOpd ToU
Oev eival eEOIKEIWPEVA |IE AUTEC TIC
00nyIiec va XpnotuomoLoouyv T
ouokeun. Ot eBvikeg mpodlaypagec
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAikia
TOU XPNOTN.

» Ta maidia mpénel va enonTetovTal,
WOTe va eivat olyoupo ot dev Ba
nai€ouv pe T ouoKeun.

» O xpNoTne pepet TNV euduvn yia Tpita
aTopa oTnV MePLoX TNG Epyaociac.

Bosch Power Tools
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Xprion

»Mnv kateuBlvere T 6€opn Tou
e€apTnNPaTOC YeKaoPOoU 0 IPOOWIA N
(wa mou [JpiokovTat KovTd oac.

» Mnv kateuBlvere Tn 6€opn Tou
e€apTNPATOC WEKAOHOU O€ NAEKTPIKEC
OUOKEUEC.

» Mnv ELOAYETE QVTIKEIJEVA OTO AvVOLya
avappognong.

» Y € IEPIMTWON TTOU N GUOKEUN 11 TO HEGO
KaBaplopoU evoexeTat va
mpokaAéaouv pBopa N
anoXpWHATIOPO G€ KATIOLD EMPAVELD,
eAEYETE IPONYOUHEVWC TNV AVTOX TNC
0€ €Va |n 0paTo onueio.

» Mnv xpnotponoleite avapaiwTa o€éa,
aketovn 1 O10AUTIKG péoa.

» Mnv xpnotpomnoleite eUPAeKTa UyPQ.

» Mnv xpnotponoleite Bpaotd 1 Kautd
VEPO YIa TOV KaBapLopo eEMeavelwy,
umapyxel Kivouvog eykaupaToc.

» Mnv xpnotornoleite kauto r) (epaTioTo
VEPO OTN GUOKEU 1) 0T0 e€dpTnHa
Yekaopou.

» Mnv xpnotpornoleite Kautd f (epaTioTo

VEPO Y1 TOV KABAPIOPO TNC CUOKEUNC.

»Mnv ubileTe T ouoKeun o€ vePo.
TTeplExel NAeKTPIKG OTOIKElD.

» Mnv ayyieTe kat pnv el0AyeTE aywyIpa
avTikeipeva (onwc katoafibia
MapOpOLa avTIKEipeva) atnv umodox
TOU QOPTIOTH.

» Mnv KAvere perarponéc oTn
ouokeun. Ot aubaipeTec PeTaTPOMEC
HTIOPEL Va EMNPEACOUV APVNTIKA TV
a0PAAELD TNC OUOKEUNC, VA ETIPEPOUV
evioxuon Twv BopUuPwv Kal Twv
dovnoewv Kat xapnAr amodoon.

» PopTil€ETE TN CUGKEUI HOVO JE TOV
PopTIoTH MoU mapadiderar padi.

>H ouokeurj neﬁg%(el pnaTapiec, ot
omoieg dev eivat eychaEtueq

Ynobeieic aopaleiac yu v%(;pﬂo-réq

Awpaore Aeg Tig
unoﬁei{elq u%sg)gx-
Aeiuc KALTC 4, N

odnyiec. Apéhetec @é
KaTA TV THENON TwV UTodEiEewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Propei va
npokaAéaouv nAekTpomAnéia, mupkayla
n/kat ooapolc TPaupaTIopoUC.
Dulaére autég Tig 06nyieg katyia
peTémetra Xpnon.

» Mnv emTpEWeTe MOTE TN XP1H0N TOU
pNXavnupaTog KAmou o€ matdld 1 o€
ATOWQ HE TIEPIOPIOHEVEC PUOIKEC,
aoOnNTNEIAKEC 1) IVEUATIKEC
KavoTnTee 1 ENewpn meipac kay/n
EMewn yvooewv mou/r dev eivat
eCOIKEIWPEVA PE TIC TTapoUoEC 00nYieC
xpnong. Aev anokAeietal n nAia Tou
XELPLOTN VO TEPLOPI(ETAL ATIO OXETIKEC
ebvikec datatelc.

» EmfAénere Ta mawdud. 'Eto1 Oa Exete
T Befatotnra 611 Ta Nadia 6ev Ba
mai€ouv e Tn ouoKeun.

» Mnv ekOéteTe TN GucKeui oTn Bpoxr Kat Ty uypacia. H
6leiobuon vepol o’ éva popTioTn auEavel Tov kivbuvo
nAektponAn€iac.

» Awatnpeire 1o YopTioTH KaBapd. H pUmavon T OUOKEUNG
6nutoupyet kivbuvo nAektpomAngiac.

» Tlpv amé KaOe Xprion eAEYXETE TOV POPTLOTI) KALTO
kaAawdio USB. Av Samet@oete kamota BAGRn, pnv
XenotpornotrjoeTe Tov PpopTieT). Mnv avoiyere moté
€0€ic oL ibloL TN cuokeur). "OAeg o1 EMOKEUEC TPEMEL Va
6ie€ayovrar and To Bosch Service Center. Ot pBappévol
QopTIoTEC Kat Ta pOappeva kaAwdia USB augavouv Tov
Kivouvo nAextpomAnéiag.

» Mnv Actroupyeire Tov PpopTIoTH) 0€ EUPAEKTEC
em@aveleg (m.x. anod xapri, Upacpa k.An.) ) oe
eUpAekro mepiBarAov. Aoyw Tne OEpPAvOnC Tou PopTIOTN
Kata Tn 6ladikacia TNG POPTIONG UNAPEXEL KivOUVOC
TUPKAYLAC.

F016181778((13.12.17)
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» XemepinTwon BAGPNC TG CUCKEUIC Popei va
Slaguyouv atpoi. PpovrioTe yia TNV mpocaywyn
kaBapol aépa Kai emokepOeirte Eva ylatpo oe
nepinTwon duoopiag. Ot atpoi propei va epebicouv Ty
avanveuoTikn 06o.

Xpnon cUpPwva He TOV TPOOPLGHO

To e€aptnua WekaopoU mPoopI{eTal yia OIKITK XPRan, yia Ty
agaipeon pUmwv ano Aeleg, Un MopWOELC EMPAVELEC, OTIWE
T{apia, KABPEPTEC KAl MAAKAKIA.

H Guokeun mpoopileTat yia OIKIaKI XpRon, yia TV avappoenaon
UYPWV amo Aeieg, Un mopwoelg empaveleg, onwg T(apia,
KaBpEQTeC KatmAakdxia. Aev eivat kataAnAn yia Tnv
avapeoenan okovng!

Otemeaveleg propei va eivat KAOeTeS, YwVIWOELS i 0pt{OVTIEC.

Xpnotporoleire péoa kabapiopou yia T{apokabaploTeg. Ma
BéATioTa anoteAéopata xpnatyoroleite kaBaploTika Taplov
¢ Bosch.

TMeplexopevo ouokeuaoiag

(PAéne ewxova B)

ByGATE TPOOEKTIKA TO INxavnua and Tn cuckeuaoia KateAeyETe
av mapalapare OAa Ta MAPAKATW avTIKeipeva:

- KaBaptotng lapiav

- Kepahn kabaptopol 266 mm

- Kepahn kabapiopot 133 mm

- E&aptnua wekaopou ouvappoloynuévo 110 mm

- OaAn wekaopol 300 ml

- Kepahn e€aptripaToc wekaopol 276 mm

- Tavi pipoivawv 276 mm

- Tlavi pipoivav 110 mm

- lydvrag avaptnong

- Kahw6io Micro-USB

- Ooptiomc*

- 00nyieg xelptopol

Ye mepinmwon mou Aeimouv 1 €xouv unooTel {npid kamota
e€apthuata, TOTe 0ag napakahoUpe va aneubuvbeire oTov
€umopa oac.

* avaloya pe TNV EKAGTOTE XWPU

Anewovi{0peva oTolxeia

(BAéme ewkovec A kat C)

H aptBpodoTtnon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv faoiletat

OTNV MELKOVION TOU UNXavAuaTog oTn oeAiba pe Ta ypa@ika.
1 AvraMa€oc uahokaBapiotipag 266 mm

KepaAr kaBaptopol 266 mm

TIARKTPO anacpaAionc yia Tnv kepaln kabaplopou

'Evbeién popTiong punatapiag

Awakonne ON/OFF

KaAuppa unoboync Micro-USB

Kaboc akabaptou vepou

N b WN

0 EMnvika| 53

8 KA€ioTpo yia TNV KK 1) TOU akabapTou vepol
9 OwaAn wekaopou O,

10 YkavOaAn %

11 Akpo@Uolo Wekaopou ’;‘

12 Kepahn e€aptipatog wekaopol 1@%

13 Kegahn e€apThuatoc wekaopol 276 m

14 Tlavi pikpoivov 110 mm ‘L.

15 Tlavi pkpoivav 276 mm %O’

16 Ymodoxn Wavra avaptnong %6

17 Kahdio Micro-USB Off@
18 Oopriomic* ge>

19 lpavrac avapTnong

20 Ynoboxi Micro-USB

21 AvraMa€og uahokabaptotnpag 133 mm

22 Kegahi kabBaptopot 133 mm

EZaptijpara mou am i(ovrat i mepypagovrat Sev mepiéxovrat
ot oTdvTap cuokeuaoia. MNa Tov mAfjen kardAoyo e€aprnudrwv
Koira To mpoypappa e€apTnpaTwv.
* avaloya pe TRV EKACTOTE XM

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKG

Mnarapiokivirog kaBapiotiic T{apiav GlassVAC
Ap1Bpoc eupetnpiou 36003360
OvopaoTIKN Tdon V= 3,6
OVOpaOTIK 1oXUC W 15
Katnyopia povwonc IPX4
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Emrpendpevn Oeppokpacia
nepiBaMovtog
- Katd my anoeﬁkeqon Kat
KaTa Tn Aetroupyia “C -5...+62
- Katd v amoBrikeuon °C +3...+43
Mnarapia lovrwv AiBiou
OvopaoTIKN Taon V= 3,6
XwpnTkdtnTa Ah 2,0
ApBpog Twv oTolxelwv
unatapiag 1
DopTioTiHC
Ap1Bud¢ eupeTnpiou
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Pelpa popTiong A 1,0
Xpovog poptiong (Gdeta
unatapia) min 180
Bapoc oUppwva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30™
Katnyopia povwong O/u

** avahoya pe TV eKAOTOTE XWPa

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

ZTOX0C EVEPYELAG Ewova Zeliba

Anelkovi{opeva oTolela A 147
TeplexopEVo ouoKeuaaiag B 148
®oprion pnatapiag C 149
YuvappoAoynon/Anocuvapuoloynon D 149
KeQaAn¢ kabaplopoul

Iépiopa tou e€aptnpatog wekaopol  E 150
YuvappoAGynan TG KEQAANg

yekaopol

TMavi pikpoivwv 110 mm F 150
Kepahn e€apTnuatoc wekaopou G 151

276 mm

Tavi pikpoivwv 276 mm

ArnocuvappoAOynon TG KEPAANg

yekaopoU

Tpomog xprong H-1 152-154
Exkévwon kabou akaBaptou vepol | 154
KaBaplopog ouokeunc J-K 154-155
TMavi pikpoivwv 110 mm L 156
KaBaplopoc maviol Pikpoivav

E€aptnuara M 156

Oéon o€ Aetroupyia

» TpocoééTe TV Tdon Siktdou! H Tdon TIC TNYNAS pelpaTog
TIPETEL VA AVTAMOKPIVETAL MARPWC OTa OTOIXELD TTOU
avaypdgovtal oTny mvakiéa KaTaoKeuaoTr Tou GopTIOTH.

<)O
Ynodewdn: H unatapia nagésdidetal nuipoptiopévn. Mpog
e€aopahion Tne mAnpouc andtoanc Tne pmatapiag, opTLOTE
MARPWC TV pnatapia oTov YopTEFG MLV and TV mpwTn Xpnon.
H pmarapia dvTwv Aibiou pmopei va pgprioTei ava naoa otypr.
H 6lakomm Tne popTiong 6ev BAdmTel Tn?@ompia.
H pnatapia ovTwv ABiou mpootateleTat a 014 ekpopTION.

H ouokeun oTapaTd oTav n Pnatapld epopTu L

dopmion prarapiag (BAéne ewovec A kat

Ynodewdn: H unodoxi micro-USB 20 yia Tn olvéeon Tou éo 2,
kaAwbiou micro-USB 17 Bpioketal atn xetpoAafr). Q
'‘Otav n eopTIoN TG pratapiag eivat xapnAn, n évéetn 6@
@opTIONC PmaTapiac avapooPnvel 4 Je mpactvo Guic.

H pnatapia mpénet va gpopTioTel 0Tav n €voelgn poptione 4
avaBoofrvel e KOKKIVO puC. ATIEVEQYOTOLOTE Tr) GUOKEUN
Kal QOPTIOTE TNV UnaTapia.

YuvbeaTe Tn ouokeun pe To mephapBavopevo otny mapadoon
kaAwb1o micro-USB 17 pe Tov popTioTry 18. BaAte Tov
@opriotr 18 otnv mpida. H ¢opTion Eexva.

Kata mn 61dpketa Tng gopTiong Beppaivetat n xelpohafn Tou
pnxavApatoc. AuTo eival KaTt QUOLKO.

H évbet€n poptiong Tng pratapiac 4 eivat oUVexmE KOKKIVN
QWTEWVN KaTd T 61dpKela TNE eopTionc. ‘OTav n unatapia
opTloTel MARPWG, N EvOelEn eopTIoNg TG Hmatapiag eivat 4
oUVEX®E TTPACIVI PWTELWVI).

Byate Tov popTioTh and Tnv mpila 6Tav n ¢opTIon
ohokAnpwOel.

AwoTe IPoooKH oTI¢ unobeigelg amooupanc.

Avaliitnon opaApaTwv
ZupnTOHATA M6avn arria Oepaneia
H ouokeur 6ev ekkivel  Abela pmatapia ®oprioTe TV pmatapia
TToAU kpua/TToAU eoTr pmatapia OeppaveTe TV pmatapia/A@RoTe TV pnatapia va
KPUWOEL
Teploplopévn i H kepalr) kabBapiopou éxel epnAokn AToKaTAOTNOTE TV EUMAOKI OTNV KEPAAT
kaBoAou avappopnon KaBaplopol
To kA\eioTpo €xel xabel AVTIKATOOTHOTE TO KAEIOTPO
H ouokeun TToAU kpua/TToAU eoTr) pmatapia Oeppavete Ty pnatapia/AQnoTe TNV pmarapia va
anevepyoroleiTat povn KPUWOEL
e H ke@ahn kabaptopol €xet epmhoki AnoKaTaGTNOTE TNV EUMAOK OTNV KEQAAT
KaBaplopol
Ao Tn ouokeun Pyaivet To e€apTnpa wekaopoU Oev éxet ouvappohoynBel  Zuvappohoynote 0woTd To eEApTNUA WeKaopoU
vepo owotd
H pnatapia 6ev 0 poptioTn¢ bev €xel ouvdedel owata EAEéyETe TOV POPTIOTH KAl TIC 0UVOETELC KaAwbiwv
oprileTat USB
TToAU kpua/TToAU eoTr pmatapia Oeppavere TV pmatapia/AeRoTe TV pnatapia va
KPUWOEL
Papéwoelg ota 0 vahokaBaplotnpag éxel pBapet AvTikataotroTe Tov uahokaBaplotnpea (e€apTnua)
napabupa Xpnoorotoate napa noAn duvapun Xpnoworotote Aiyotepn 0vapn

Xpnotponotoate moAU Aiyn dUvapn

XpnotonotioTe MeplocdTepn SUvapn
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ZuvTiipnon Kat Kabapiopog
(BAéme ewkova K)

MeTa Tn Xprion kKabapileTe mavta KAAG Tn GUOKEUT).
Aoalpéate Ty ke@ahr kabaplopoU and To owpa Kat EemuvTe
nv.

Kata tnv apaipeon Tne kepaAic kabapiopou 2 and Tn
OUOKEUN, YepioTe Tov Kabo akabapTou vepol 7 pe kabapo,
(eaT0 vePO PET amo To Avolypa TE KEPAANG Kabaplopou péxpt
70 oNpAdL péylotne mnpwonc. O kadog akabapTou vepol 7
AEN mpénel va yepioel mévw and To Gvolypa EKKEVWOnC.
AVaKIV\OTE T GUOKEUN KatXUoTe To VPO HEDA amo To KAeiaTpo
8.

Dpovtida TnC KepaAnic kabapiopol

TMpooTaTéwTe TV KEPAAN kabapiopou amd eOopéEC katd ™
S1apkela Tng amobrkeuonc.
Ano@UyeTe TNV eNaQr xapTiou 1 XapTovioU e Tov

uahokaBaplotrhpa. Mmopei va mpokaAéoel Oopd 0To MAAGTIKO.

Y70 MAQOTIKO Pmopei va aivovtat Aekédeg kal ypappég. Autd
eivat pualko kat bev ennpedlet v anodoon kabapiopou.

Service katmapoxn oupfoulav xprionc

www.bosch-pt.com

‘Otav {n1daTe 6100aPnOTIKEC TANPOPOPIEC KABKC Kal OTav
napayyeAveTe avTaMaKTIKA TPETEL va avapEPETe OnwodnToTE
10 10WNRPL0 aPIOPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
Mvakiba KaTaoKeuaoTr ToU UnXavApaTog KAmou.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Metagopd

Otmeplexopeveg pmatapiec OVTwWY ABiou UMOKeWVTaL OTIC
anatmoelc Twv emkivouvwv ayabov. Ot pmatapieg pmopolv va
petapepBolv 06IKWE amod To XpnoTn xwpic GAouc 6poug.
‘OTav, Opwc, ot ynatapie amootéMovTal armo TpiToug (T.x.
QEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWMV) TIPEMEL VA TNPOUVTaL
S10¢opeC 101aiTEPEC AMAITAOELC Y1 TN GUCKEUACIA KAl TN
ofjpavon. E&w mpémel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umo
amnoaToAn Tepayiou, va {ntnBei onwodnnoTe Kat n oupouln
€vOC E161KoU yia emikivuva ayabd.

O Tiirkge | 55

Anooupon %%

H ouokeun, Ta e€apThuaTa Kat @%}euacieq npéneLva
avakukh@vovTat e TpOmo A /u/@plﬁdAon.

E Mnv neTagre Tn oUOKEUN O'T%IUK('] anoppipparta.

L.
Movo yia xwpeg Tng EE: %of
YUpQwva pe v evpwaikn obnyia 2012/19/EE, ot OU%Q
ou bev eivat mAéov KaTGAANAEC TPOC XpRon Kat cUPPwVa i %o
TNV evpwraiki odnyia 2006/66/EK ol 6UCCWEEUTEC R o)
unatapiec mou éxouv Bapei i katavawoei, mpénet va
SuatiBevratyla ek oto meptBaAov avakUkAwan.
Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeves prarapieg:
> OLEVOWHATWHEVOL CUCOWPEUTES TTPETEL VA
apatpolvTal amod €LGIKEVHEVO TIPOCWITIKO TTPOG
anoppwn. Me 1o Gvolypa Tou KeAUpouc Tou mepIBARHaTOC
1 GUOKEUT UMOPEL va KATAOTPAPEL.
Na pnv pixvere Ti¢ unatapieg ota anoppippata Tou omriol oag,
oTn GWTIA 1} 0T0 VePo. Ot pmatapieg mpénel, katd 1o duvato
EKPOPTIOHEVEC, Va GUAEYOVTAL, Va avaKuKA@vovTal i va
anoalpovTal e TpOMo PIAKO TIPoG To TEPIBAAov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

UYARI: Biitiin giivenlik talimatini ve
uyarilar okuyun. Giivenlik talimatina
ve uyarilara uyulmadigi takdirde
yaralanmalara neden olunabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmast icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Anlami
Genel tehlike uyarisi.

Sembol

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Reaksiyon yonii

“B>

Bosch Power Tools
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Sembol Anlami

/‘ Hareket yonii
|

I Acma

O Kapama

CLICK!

MAX

isitilebilir giriilti

Maksimum dolum yiiksekligi

Aksesuar

o O

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.
Calisirken bagskalarina, ozellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Aleti yiiksekte kullanirken ozellikle
dikkatli olmaniz gerekir. Aleti daha
rahat kullanmak icin birlikte teslim
edilen tasima kayisini kullanin.

» Aleti kullanirken penceredendisariya
sarkmayin.

» Cocuklarin, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli kisilerin,
deneyimsiz kisilerin ve/veya yeterli
bilgiyi sahip olmayanlarin veya bu
talimati okuyup anlamamis kisilerin
aleti kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal yonetmelikler
kullanicr yasini sinirlayabilir.

» Aletle oynamamalariigin cocuklara
g0z kulak olun.

» Aleti kullanin kisi calisma alanindaki
dcglinci kisilerden sorumludur.

Kullanma

» Aplikatorden cikan puskirtme
huzmesini yakininizda bulunan
kisilere veya evcil hayvanlara
dogrultmayin.

O
» Aplikatorden %ﬂ@an puskirtme
huzmesini elektrikkcihazlara
yoneltmeyin. %

» Emme deligine hicbir no&%;
yerlestirmeyin.

» Alet veya temizlik maddesinin%eye
zarar verme veya rengini degisti
olasiligi varsa, goze batmayan bir
yerde kontrol yapin.

» inceltilmemis asitler, aseton veya
¢Oziicti madde kullanmayin.

» Yanici sivilar kullanmayin.

» Yiizey temizligi icin kaynayan veya
kizgin su kullanmayin, haslanma
tehlikesi vardir.

» Alet veya puskirtme aplikatoriinde
kizgin veya kaynar su kullanmayin.

» Aleti temizlemek icin kizgin veya
kaynar su kullanmayin.

» Aleti su icine daldirmayin. Alet
elektrikli bilesenlere sahiptir.

» Sarj soketine dokunmayin ve sokete
iletken nesneler (tornavida veya
benzeri) nesneler sokmayin.

> Alette degisiklik yapmayin. izin
verilmeyen degisikliklerin yapilmasi
aletinizin giivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir, asir gurtlti ve titresim
olusmasina ve performans
diismesine neden olabilir.

» Aletinizi sadece birlikte teslim
edilen sarj cihazi ile sarj edin.

»Bu aletin degistirilemeyen akiileri
vardir.

2,
/*Qé
Q

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

@ |!L!_J| Biltiin uyanilari ve

talimat hiikiimle-
rini okuyun.
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Aciklanan uyarilara ve talimat
hikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu kullanma kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere saklayin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
yonetmelikler kullanicilarin yagini
sinirlayabilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin aletle oynamasini
onlersiniz.

» Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj

cihazininigine su sizmasi elektrik carpma tehlikesiniartirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini USB kablosunu
kontrol edin. Bir hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini hichir zaman kendiniz
acmayin. Biitiin onarimlar bir Bosch servis merkezi
tarafindan yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari ve USB
kablolari elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini alevlenebilir yiizeylerde (6rnegin kagit,
kumas vb.) ve yanici ortamda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazi 1sinacagi icin yangin cikma tehlikesi
vardir.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa

hekime basvurun. Buharlar solum yollarini tahris edebilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu piiskiirtme aplikatorii, konutlarda, diiz, gozenekli olmayan
cam, ayna ve fayans gibi yiizeylerdeki kirleri temizlemek icin
tasarlanmistir.

Bu alet, konutlarda, diiz, gozenekli olmayan cam, ayna ve
fayans gibi yiizeylerdeki sivilari emdirmek igin tasarlanmistir.
Bu alet toz emdirmeye uygun degildir!

islenecek yiizeyler dikey, kdseli veya yatay olabilir.

Pencere elektrikli sipiirge temizlik maddesi kullanin. En iyi
sonuglari almak icin Bosch cam temizleyici kullanin.

Tirkce|57

O
. Q .
Teslimat kapsa akimiz: Sekil B)
Aleti ambalajindan dikkatli bici cikarin ve asagidaki

parcalarin tam olup olmadigini ko ;ﬂedin:
- Pencere elektrikli stipiirgesi ’“o,b
- Temizleme basI 266 mm
- Temizleme bagI 133 mm %
- Piiskiirtme aplikatorii montajli 110 mm
- Piiskiirtme aplikatorii tiipi 300 ml

- Piiskiirtme aplikatorii basi 276 mm O/}

- Mikrofiber bez 276 mm Qé
- Mikrofiber bez 110 mm

- Tasima kayis!

- Mikro-USB kablosu

- Sarjcihazi™

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarliise yetkili saticiniza bagvurun.
 Uilkelere 62gii

Sekli gosterilen elemanlar
(Bakimiz: Sekiller Ave C)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasindaki

alet seklinde bulunan numaralarla aynidir.
1 Degistirilebilir silecek lastigi 266 mm

Temizleme basi 266 mm

Temizleme basi bosa alma tusu

Akii sarj durumu gostergesi

Agma/kapama salteri

Kapak Micro-USB soketi

Kirli su deposu

Kirli su bosaltma kapag

Piskiirtme aplikatorii tipi

Tetik

Puskirtme memesi

Piskiirtme aplikatorii basi 110 mm

Piskirtme aplikatori basi 276 mm

Mikrofiber bez 110 mm

Mikrofiber bez 276 mm

Tasima kayisi yuvasi

Micro USB kablosu

Sarjcihazi™

Tasima kayisi

20 Micro-USB soketi

21 Degistirilebilir silecek lastigi 133 mm

22 Temizleme basi 133 mm

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kap la degildir. Ak In tiimiinii a progr
bulabilirsiniz.

 Ulkelere 62gii

O ooO~NOOGaBAWN

I ol ol T T O T T
O oo ~NOOOOGTL A WNREO
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Teknik veriler islemin amaci Sekil  Sayfa
R U/
Akiilii pencere elektrikli siipiirgesi IK§'Ie|‘m 3 — Q)éo, :I_I igi_ 154
Uriin kodu 3600HB7O0.. A:”,su e‘.‘ﬁosunun Osaltimast e, m 154-155
Anma gerilimi V= 3,6 etitemizleme %5 -
o Mikrofiber bez 110 mm ¢ikarma L 156
Anma giici w 15 Mikrofiber bezi temial
Koruma sinifi IPX4 All roTberbezi femizieme - L
Agirlig1 EPTA-Procedure sesuar (&
01:2014° gore ke 0,7 st %éo
izin verilmeyen ortam smakllgl Ga I§ iIrma 7.
- Sarjve isletme esnasinda “C -5...+62 » Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi '6®
- Depolamada " +3...+43 sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uygun olmalidir.
Akii Li-lonen Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
Anma gerilimi V= 3,6  Pperformans alabilmek icin, ilk kullanimdan 6nce akiiyi sarj
P cihazinda tam olarak sarj edin.
Kapasitesi Ah 2,0 . i o .
Akii hicrelerinin savis: 1 Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

— y sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiye zarar vermez.

“Barl ckthZI Lityum iyon akii derin desarja karsi korunmalidir.
riin kodu .
2609 £U 120713 Akii bosalinca alet durur.
UK -.120718  Akiiniin sarji (Bakiniz: Sekiller A ve C)
AU/% 38 ;}Zs Not: Mikro-USB soketi 20 Mikro-USB kablosunun baglantisi
. icin 17 Tutamakta bulunur.

Sarj akimi A 1,0 Akii sarji diistikse, akii sarj durumu gostergesi yanip soner 4
Sarjsiiresi (akii bos durumda) dak 180 yeqil.
Agrrligi EPTA-Procedure Akii sarj durumu gostergesi 4 kirmizi olarak yanip
01:2014’ gore ke 030" séndigiinde akii sarj edilmelidir. Aleti kapatin ve akiiniin fisini
Koruma sinifi [O/1m  cekin.
** Ulkelere 6zgii Aleti, birlikte teslim edilen Mikro-USB kablosu ile 17 sarj

. . R cihazina 18 baglayin. Sarj cihazini 18 prize takin. Sarj islemi
Montaj ve isletim baglar.
islemin amaci sekil  Sayfa Sa[j i§le.mi esnasmfia makir?enin t}J.tamagl isinir. Bu n?rma!dir.
Sekli gsterilen elemanlar A 147 Akii sarj durumu gostergea 4 sarj |§Iem! esna§|nda surfakll ‘

- kirmizi olarak yanar. Aki tam olarak sarj oldugunda akii sarj
Teslimat kapsami B 148 durumu gostergesi 4 siirekli yesil olarak yanmaya baslar.
Akiindn sarjt ¢ 149 Sarj iglemi tamamlandiginda sarj cihazini akim sebekesinden
Temizleme basinin D 149 ayirin.
takilmasi/sokilmesi Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Plskiirtme aplikatoriinii doldurma  E 150
Piskiirtme aplikatorii basini monte

etme

Mikrofiber bez 110 mm takma F 150
Piskiirtme aplikatorii basini 276 mm G 151
monte etme

Mikrofiber bez 276 mm takma

Piskiirtme aplikatori basini monte
etme
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Hata arama

Olasi neden

Hata gostergesi

O Tirkce |59

Alet calismiyor

Ak bosalmis durumda

Akiyii sarj edin ’/°~

Akii cok soguk veya ¢ok sicak

Akiiyii 1sitin veya sogutun O)

Emme performansi Temizleme basi blokajli

Temizleme bas blokajini glderln%

sinirli veya hic yok Kapak yok Kapag yenileyin "L,
Alet kapaniyor Akii cok soguk veya ¢ok sicak Akiiyii 1sitin veya sogutun WO&
Temizleme basl blokajli Temizleme basi blokajini giderin ')6,-,

Aletten su siziyor

Puskiirtme aplikatorii dogru olarak takili degil

Pliskiirtme aplikatoriinii dogru olarak takin /"@6

Akii sarj olmuyor Sarj cihazi dogru olarak bagl degil

Sarj cihazini ve USB kablo baglantilarini kontrol (
edin

Ak cok soguk veya cok sicak

Akiyli Isitin veya sogutun

Pencerelerde seritler  Silecek lastigi hasarli

Silecek lastigini degistirin (aksesuar)

olusuyor Cok fazla kuvvet uygulanmis

Daha diisiik kuvvet uygulayin

Cok az kuvvet uygulanmis

Daha fazla kuvvet uygulayin

Bakim ve temizlik (Bakiniz: Sekil K)

Kullanimdan sonra aleti daima esasli bicimde temizleyin.
Temizleme basini gdvdeden cikarin ve yikayin.

Temizleme basini 2 aletten cikardiginizda, kirli su deposunu 7
temizleme basi deligi lizerinden maksimum cizgisine kadar ilik
suile doldurun. Kirli su deposunu 7 ifleme deligi izerinden
DOLDURMAYIN. Aleti silkeleyin ve suyu kirli su bosaltma
kapag 8 lizerinden bosaltin.

Temizleme basinin bakimi

Depolama esnasinda temizleme basini hasarlara karsi
koruyun.

Silecek lastigine kagit veya kartonun temas etmesini 6nleyin,
plastik hasar gorebilir.

Plastik izerinde lekeler ve gizgiler goriilebilir. Bu normaldir ve
temizlik performansina bir etki yapmaz.

Miisteri hizmeti ve uygulama
damismanhg

www.bosch-pt.com
Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge

aletinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpaga Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu

Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

OO
Nakliye %,

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon ler tehlikelimadde tasima
yonetmeligi hikkiimlerine tabidir. )er baska bir yiikiimliliik

olmaksizin kullanici tarafindan cadde‘r@ zerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunﬁ prnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve g%@t\l{emeye iliskin
ozel hikimlere uyulmalidir. Bu nedenle géndert,.
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan ya

alinmalidir. %6
Tasfiye

Alet, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir yéntemle
tasfiye edilmek lizere geri donlisiim merkezine
gonderilmelidir.

E Aleti evsel coplerin igine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB Avrupa Yonergesi uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis aletler ve 2006/66/AT Avrupa Yonergesi
uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu geri
déniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

» Alete entegre akiiler atilmak iizere sadece uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Govde agilirken alet
hasar gorebilir.

Akiileri ve bataryalari evsel ¢oplerin, atesin veya suyun igine

atmayin. Akiiler ve bataryalar miimkiinse desarj olmus halde

toplanarak yeniden degerlendirilmek veya cevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

F016181778((13.12.17)
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Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i zalecenia.
Nieprzestrzeganie wskazowek
bezpieczenstwa i instrukcji moze
spowodowad obrazenia ciafa.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie

Ogdlna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Symbol

Przed przystapieniem do pracy nalezy

Il przeczytad niniejsza instrukcje
|_ _l eksploatacji.

ﬁ Kierunek reakcji

Kierunek ruchu

I Uruchomienie

O Wytaczenie

CLICK! Styszalny dZwiek
maksymalny poziom napetnienia
Osprzet

o 0o

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy brac pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazac
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegolnosci dzieci.

Polski| 61

»Podczas uzytﬁ’@yanla urzadzenia na
wysokos$ciach zalega sie szczegolnq
ostroznos¢. Aby za nlc
bezpieczng eksploatacf@ alezy
stosowac zataczony pase
nadgarstek

>Podczas uzytkowania urzqdzemé"@e
wolno wychylaé sie przez okno. %

Q

»Nie wolno w zadnym wypadku %
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
urzadzenia przez dzieci, osoby
ograniczone fizycznie, czuciowo lub
umystowo, a takze przez osoby z
niewystarczajagcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, a
takze/lub przez osoby, ktdre nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w kraju przeznaczenia istniejg
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Osoba obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu stanowiska
pracy.

Zastosowanie

» W zadnym wypadku nie wolno
kierowac strumienia z aplikatora w
strone 0sdb lub zwierzat,
znajdujacych sie w poblizu.

» W zadnym wypadku nie wolno
kierowac strumienia z aplikatora w
strone urzadzen elektrycznych.

» Nie wolno wktadac zadnych
przedmiotow do otworu zasysania.

Bosch Power Tools
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» Jezeli istnieje zagrozenie, ze
urzadzenia badz Srodek czyszczacy
mogtyby uszkodzi¢ lub zafarbowac
powierzchnig czyszczona, przed
przystapieniem do pracy nalezy
przetestowac reakcje w mato
widocznym miejscu.

» Nie nalezy stosowac
nierozcienczonych kwasow, acetonu
ani Srodkow zawierajgcych
rozpuszczalnik.

»Nie wolno stosowac roztworow
palnych.

» Do czyszczenia powierzchni nie
wolno stosowac gotujacej sie ani
goracej wody. Istnieje
niebezpieczenstwo sparzenia sie.

» W urzadzeniu ani w aplikatorze nie
wolno stosowac gotujacej sie ani
goracej wody.

» Nie wolno stosowac gotujacej sie ani
goracej wody do czyszczenia
urzadzenia.

»Nie nalezy zanurzac urzadzenia w
wodzie. W sktad urzagdzenia wchodza
elementy elektryczne.

» Nie wolno dotykac ani wktadac
przedmiotow przewodzacych prad
(np. $rubokreta lub podobnych
narzedzi) do gniazda fadowania.

» Nie wolno w zaden sposdb
modyfikowac urzadzenia.
Niedopuszczalne przerobki moga
wptyna¢ na obnizenie
bezpieczenstwa urzadzenia,
zwigkszy¢ szumy i wibracje, a takze
spowodowac obnizenie mocy
urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy tadowac
wytacznie za pomoca zataczonej w
dostawie tadowarki.

O
» Urzadzenie V\%gosaione jestw
niewymienne aKtispulatory.
/5.

(o)
Wskazowki bezpieczeﬁs?l? dla

fadowarek 3

Nalezy prze?ﬁ%aé
II wszystkie wska<,
z6wki i przepisy. 4
Btedy w przestrzeganiu ponizszych ©
wskazdwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.

Instrukcje eksploatacji nalezy
zachowac do dalszych zastosowan.

»Nie wolno w zadnym wypadku
zezwoli¢ na obstuge niniejszego
narzedzia ogrodowego przez dzieci,
osoby ograniczone fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza, a takze/lub
przez osoby, ktdre nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwroci¢ uwage, czy w danymkraju nie
istniejg przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb
mozna zagwarantowac, ze nie beda
sie one bawity narzedziem.

» Chronic¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci.
Zabrudzenie moze stac sie przyczyna porazenia
elektrycznego.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac
tadowarke i kabel USB. W razie stwierdzenia
uszkodzeni nie wolno stosowac tadowarki. Nie wolno
samemu otwierac tadowarki. Wszelkiego rodzaju
napraw moze dokonywac wytacznie Centrum
Serwisowania firmy Bosch. Uszkodzone tadowarki, i
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kable USB zwiekszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie wolno uzytkowac tadowarki na tatwopalnym
podtozu (na przyktad na papierze czy materiatach
tekstylnych) ani w sasiedztwie tatwopalnych
substancji. Ze wzgledu na wzrost temperatury fadowarki
podczas procesu fadowania istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy
zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku
wystapieniadolegliwosci skontaktowac sig zlekarzem.
Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Aplikator rozpylajacy przewidziany zostat do zastosowania w
gospodarstwach domowych do usuwania zanieczyszczen z
gtadkich, nie porowatych powierzchni, np. szkfa, luster i
ptytek ceramicznych.

Urzadzenie przewidziane zostat odo zastosowania w
gospodarstwach domowych do odsysania ciczy z gtadkich,
nie porowatych powierzchni, np. szkfa, luster i ptytek
ceramicznych. Nie nadaje sie do zasysania kurzu i pytow!
Powierzchnie moga by¢ poziome, pionowe, bad? zagiete.
Do myjki do okien nalezy stosowa¢ $rodki czyszczace Aby

osiagnac najlepsze rezultaty nalezy zastosowac ptyn do mycia
szyb firmy Bosch.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyja¢ z opakowania i upewnic¢
sie, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:

- Myjka do okien

- Gtowica myjaca 266 mm

- Gtowica myjaca 133 mm

- Aplikator rozpylajacy, ztozony 110 mm

- Pojemnik aplikatora 300 ml

- Gtowica aplikatora 276 mm

- Scierkaz mikrowtdkna 276 mm

- Scierkaz mikrowtdkna 110 mm

- Petla na nadgarstek

- Przewdd micro USB

- tadowarka*

- Instrukcja obstugi

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktoregos z
elementow, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.
* specyficzne dla danego kraju

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys.AiC)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku urzadzenia na stronie graficznej.
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Wycieraczka wymit? 66 mm
Gtowica myjaca 266 mne.
Przycisk blokady gtowicy m j
Wskaznik natadowania akumul(t?ga
Wiacznik/wytacznik

Pokrywka gniazda micro USB %
Zbiornik na brudng wode L.
Zatyczka do oprdzniania zbiornika na brudnq%)
Pojemnik aplikatora 60
Spust /}O
Dysza rozpylajaca '6@
Gtowica aplikatora 110 mm
Gtowica aplikatora 276 mm
Scierka z mikrowtdkna 110 mm
Scierka z mikrowtokna 276 mm
Uchwyt paska na nadgarstek

17 Przewdd micro USB

18 tadowarka™

19 Pasek na nadgarstek

20 Gniazdo micro USB

21 Wycieraczka wymienna 133 mm
22 Gtowica myjaca 133 mm

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

* specyficzne dla danego kraju

O oo ~NOOCThA WNR

I R
ST h WN = O

Dane techniczne

Akumulatorowy robot do mycia okien GlassVAC

Numer katalogowy 3600HB70..
Napiecie znamionowe V= 3,6
Moc nominalna w 15
Klasa ochrony IPX4
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7
dozwolonatemperatura

otoczenia .

- podczas tadowania i pracy “C -5...+62
- w czasie przechowywania “© +3...+43
Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 3,6
Pojemnos¢ Ah 2,0
Liczba ogniw akumulatora 1

*specyficzne dla danego kraju

Bosch Power Tools
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Akumulatorowy robot do mycia okien GlassVAC

tadowarka

Numer katalogowy

2609 ... EU ...120713
UK ..120718

AU/NZ ..120717

KO ...120716

Prad fadowania A (amper) 1,0

Czas tadowania (przy

roztadowanym akumulatorze) min 180

Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg X

Klasa ochrony O/

*specyficzne dla danego kraju

Montazi praca

Przedstawione graficznie A 147

komponenty

Zakres dostawy B 148

tadowanie akumulatora C 149

Montaz/demontaz gtowicy myjacej D 149

Napetnianie aplikatora E 150

rozpylajacego

Montaz aplikatora rozpylajacego

Zamocowac $cierke z mikrowtékna F 150

110 mm

Montaz gtowicy aplikatora276 mm G 151

Mocowanie $cierki z mikrowtdkna

276 mm

Demontaz aplikatora rozpylajacego

Praca H-1 152-154

Oproznianie zbiornika na brudna

wode | 154

Czyszczenie urzadzenia J-K 154-155

Usuwanie $cierki z mikrowtékna L 156

110 mm

Pranie $cierki z mikrowtokna

Osprzet M 156

Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna

Urzadzenie nie daje sie  Roztadowany akumulator

OO
Wtaczenie ‘%/O

» Nalezy zwrdci¢ uwage na ﬁ%;:ie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie Zdgnymi na tabliczce
znamionowej fadowarki. it

Wskazowka: W momencie dostawy akurhgjgtor jest

natadowany cze$ciowo. Aby zagwarantowaldgykorzystanie

najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przedpierwszym

uzyciem catkowicie natadowac akumulator w fado e.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowoﬁ%

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. O/).

Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka Qé

uszkodzenia ogniw akumulatora. ©

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed

gtebokim roztadowaniem.

Urzadzenie wyfacza sie automatycznie, gdy akumulator jest

roztadowany.

tadowanie akumulatora (zob. rys. AiC)

Wskazéwka: Gniazdo micro USB 20 do podtaczenia kabla
micro USB 17 umieszczone jest w uchwycie.

Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, wskaznik
natadowania akumulatora 4 miga na zielono.

Akumulator nalezy natadowac¢, gdy wskaznik natadowania 4
miga czerwonym $wiattem. Urzadzenie nalezy wytaczy¢
urzadzenie, a akumulator pozostawi¢ w urzadzeniu.
Urzadzenie podtaczy¢ zataczonym w dostawie kablem micro
USB 17 z tadowarka 18. tadowarke 18 podfaczy¢ do
gniazda. Rozpoczyna sie proces fadowania.

Podczas tadowania uchwyt urzadzenia rozgrzewa sie. Jest to
zjawisko normalne.

Podczas procesufadowania wskaznik tadowania akumulatora
4 Swieci sie czerwonym Swiattem ciaggtym. Po catkowitym
natadowaniu akumulatora, wskaznik tadowania 4 $wieci sie
zielonym $wiattem ciagtym.

Po zakonczeniu procesu tadowania tadowarke nalezy
odfaczy¢ od sieci.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Usunigcie usterki
Natadowac akumulator

uruchomi¢ Akumulator za zimny/za goracy Przywroci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzac¢/ochtodzic)

Ograniczona lub zerowa Zablokowana gtowica Usuna¢ przyczyne zablokowania

moc odsysania Brak zatyczki Zastapi¢ nowa

Urzadzenie wytacza sie  Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulator
(ogrzac/ochtodzic)

Zablokowana gtowica

Usunac¢ przyczyne zablokowania

F016181778((13.12.17)
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Mozliwa przyczyna
Z urzadzenia wycieka

Aplikator rozpylajacy nie zostat wiasciwie

Polski| 65

Usunigcie usters$
;.. U,
Wiasciwie zamontow

woda zamontowany ”
Akumulator nie faduje  tadowarka nie zostata wiasciwie podtaczona Skontrolowac +adowarke'iﬁgi§czenie kabla USB
sie Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temp?e/répé;iakumulator
(ogrzac/ochtodzic¢)
Na szybie pozostaty Piorko wycieraczki jest uszkodzone Wymieni¢ piorko (osprzet) '%;A
smugi Zastosowano zbyt duzy nacisk Zmniejszy¢ nacisk %
Zastosowano zbyt staby nacisk Zwigkszy¢ nacisk /Oo/~
%
Konserwacja i czyszczenie Transport ®

(zob. rys. K)

Po kazdym uzytkowaniu urzadzenia, urzadzenie nalezy
gruntownie oczyscic.

Zdjac gtowice z korpusu i dokfadnie optukac.

Podczas, gdy gtowica 2 znajduje sie poza urzadzeniem,
napetni¢ zbiornik na brudng wode 7 czysta ciepta woda,
wlewajac wode przez otwor na gtowice do kreski oznaczajacej
,maks.”. Zbiornika na brudna wode 7 NIE nalezy napetnia¢
przez otwor spustowy. Wstrzasna¢ urzadzeniem i wyla¢ wode
przez zatyczke 8.

Pielegnacja gtowicy czyszczacej

Podczas przechowywania gtowice nalezy chroni¢ przed
uszkodzeniami.

Nalezy zwréci¢ uwage, aby papier badz tektura nie dotykaty
wycieraczki, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
tworzywa sztucznego.

Na tworzywie sztucznym moga pojawic sie plamy lub linie.
Jest to zjawisko normalne i nie ma zadnego wptywu na jakos$¢
czyszczenia.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-pt.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie
szczegoty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé urzadzenia wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku urzadzenia i zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/UE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

» Wbudowane akumulatory wolno wyjmowac wytacznie
w celu utylizacji i wytacznie przez odpowiednio
przeszkolony personel. Otwieranie obudowy moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Zuzytych akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzucac do
odpaddw z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez
wrzucac do ognia ani do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbierac¢ioddac do ponownego przetworzenia lub zlikwidowac
zgodnie z aktualnie obowigzujacymi ustawowymi przepisami
dotyczacymi ochrony srodowiska, w razie mozliwosci po
uprzednim ich roztadowaniu.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

VAROVANi: ététe viechna
bezpecnostni upozornéni a pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni
mohou zplisobit zranéni.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomiZe elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si ndvod k pouZiti.

Smér reakce

Smér pohybu

Zapnuti

Vypnuti

(==

CLICK! Slysitelny zvuk

Maximalni vy$ka naplnéni

Prislusenstvi

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s ur¢enim. Zohlednéte
mistni dané skuteCnosti. Pri praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zvlasté déti.

» Zvlastni opatrnost je vyZadovana,
pokud naradi pouzivate ve vySce. Pro
pohodInéjsi pouzivani vyuzijte
dodana nosna poutka.

» Nevyklanéjte se pfi pouzivani z okna.

O

» Nikdy nedovo?‘?e;ﬁéfadi pouZivat
détem, osobam S@mezenymi
fyzickymi, smyslo?ygﬁinebo
dusevnimi schopnostnirgi
nedostatecnou zkusenostfa/nebo
nedostatecnymi védomostmi‘g/nebo
osobam neseznamenym s témite,
pokyny. Narodni pfedpisy mozna %
omezuji vék obsluhy. G

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze sis nafadim nehraji.

» Obsluha je v pracovni oblasti
zodpovédna vici tretim osobam.

Pouziti

» Nesmeérujte rozprasovaci paprsek z
aplikatoru na osoby nebo zvifata, jez
se zdrzuji ve Vasi blizkosti.

» Nesmeérujte rozpraSovaci paprsek z
aplikatoru na elektrické pristroje.

» Nestrkejte zadné predméty do saciho
otvoru.

» Pokud miiZe naradi nebo Cistici
prostfedek povrch poskodit €i
zbarvit, otestujte pred pouzitim
snaSenlivost na nenapadném misté.

» NepouZivejte Zadné neziedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustéd|a.

» Nepouzivejte zadné horlavé kapaliny.

» Nepouzivejte pro ¢isténi povrchli
vrouci ¢i horkou vodu, existuje
nebezpeci opareni.

» Nepouzivejte horkou nebo vafici
vodu v naradi ani v rozpraSovacim
aplikatoru.

» Nepouzivejte horkou nebo varici
vodu pro vycisténi naradi.

» Neponofujte naradi do vody.
Obsahuije elektrické komponenty.
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» Nesahejte a nezastrkavejte zadné
vodivé predméty (jako Sroubovaky Ci
podobné) do nabijeci zditky.

» Neprovadéjte na naradi zadné
zmény. Nepfipustné zmény mohou
omezit bezpecnost vaseho naradi,
vést k zesilenému hluku a vibracim a
horSimu vykonu.

» Nabijejte naradi pouze dodanou
nabijeckou.

» Naradi obsahuje akumulatory,
které nejsou vyménitelné.

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky
Ctéte vsechna

@ II varovna upo-

zornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych

upozornéni a pokyni mohou mit za

nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Uchovejte tento navod pro pozdé;si

pouziti.

»Nikdy nedovolte zahradni naradi
pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi €i
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni pfedpisy mozna
omezuji vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tim bude
zajisténo, aby si s naradim nehraly.

» Chraiite nabijecku pied destém a vihkem. Vniknuti vody
do nabijecky zvysSuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» UdrZujte nabijecku Cistou. Znecisténimvznika nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku a USB
kabel. Pokud se zjisti poskozeni, nabijecku
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nepouzivejte. Sami 9 ijecku nikdy neotvirejte.

Vsechny opravy se muse’ﬁgo%\:ést v servisnim

stredisku Bosch. Poskozen&4£abijecky a USB kabely
zvySuiji riziko zasahu elektrickyrpgoudem.

» Nabijecku neprovozujte na hofla% povrsich (napf.
papir, textilie atd.) resp. v hoflavém fipstredi. Kv(li
zahrati nabijecky vyskytujicimu se pfi nabfjgai existuje
nebezpedi pozaru. ‘L.

» Pii poskozeni naradi mohou vystupovat vy'p%
Privadéjte cerstvy vzduch a pfi potiZich vyhlede] 5
lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty. /}O

'6@

Urcené pouziti

Rozprasovaci aplikator je urceny pro pouzivani vdomacnosti,

pro odstranovani necistot z hladkych, neporéznich povrchi

jako jsou sklo, zrcadla a obkladacky.

Naradi je uréeno pro pouzivani v domacnosti, pro odsavani

kapalin z hladkych, neporéznich povrcht jako jsou sklo,

zrcadla a obkladacky. Neni vhodné pro odsavani prachu!

Povrchy mohou byt svislé, lomené nebo vodorovné.

Pouzivejte Cistici prostredky pro okenni vysavace. Pro
nejlepsi vysledky pouzivejte Cisti¢ na sklo Bosch.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Vyjméte stroj opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- Okenni vysavac

- Cistici hlavice 266 mm

- Cistici hlavice 133 mm

- RozpraSovaci aplikator sestava 110 mm

- Lahev rozprasovaciho aplikatoru 300 ml

- Hlavice rozprasovaciho aplikatoru 276 mm

- Tkanina z mikrovldkna 276 mm

- Tkanina z mikrovlakna 110 mm

- Nosné poutko

- Mikro USB kabel

- Nabijecka™

- Navod k obsluze

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

* specificka podle zemé

Zobrazené komponenty
(vizobrazky AaC)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
stroje na obrazkové strané.

1 Vyménitelny stiraci profil 266 mm

2 Cistici hlavice 266 mm

3 Odjistovaci tlacitko Cistici hlavice

4 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

5 Spinac¢

6 Krytzdirky micro-USB

Bosch Power Tools

F016181778](13.12.17)



68 | Cesky

7 Nadrzka na Spinavou vodu
8 Uzavér pro vyprazdnéni $pinavé vody
9 Lahev rozprasovaciho aplikatoru
10 Spoust
11 RozpraSovaci tryska
12 Hlavice rozprasovaciho aplikatoru 110 mm
13 Hlavice rozprasovaciho aplikatoru 276 mm
14 Tkanina z mikrovldkna 110 mm
15 Tkanina z mikrovlakna 276 mm
16 Uchyt pro nosné poutko
17 Micro-USB kabel
18 Nabijecka™
19 Nosné poutko
20 Mikro-USB zdirka
21 Vymeénitelny stiraci profil 133 mm
22 Cistici hlavice 133 mm

Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem
programu prislusenstvi.

* specificka podle zemé

Technicka data
Akumulatorovy okenni vysava¢ GlassVAC
Objednaci ¢islo 3600HB70..
Jmenovité napéti V= 3,6
Jmenovity vykon w 15
Trida ochrany IPX4
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Pripustna teplota okoli .
- pfinabijeni a pfi provozu “C -5...+62
- pfiuskladnéni °C +3...+43
Akumulator Li-lon
Jmenovité napéti V= 3,6
Kapacita Ah 2,0
Pocet ¢lankd akumulatoru 1
Nabijecka
Objednaci ¢islo
2609 ... EU ..120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Nabijeci proud A 1,0
Doba nabijeni (vybity
akumulator) min 180
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Trida ochrany [o/1

*specificka podle zemé

O

Montaz a provo%
%

Cil po€inani Obrazek Stran
Zobrazené komponenty ’;A\ 147
Obsah dodévky B, 148
Nabijeni akumulatoru c % 149
Montaz/demontaz Cistici hlavice D ‘7%9
Dopliovani rozprasovaciho E f§b’
aplikatoru Q)é
MontdZ hlavice rozprasovaciho O/}*@
aplikatoru ge)
Nasazeni tkaniny z mikrovlakna F 150
110 mm
Montaz hlavice rozprasovaciho G 151

aplikatoru 276 mm

Nasazeni tkaniny z mikrovlakna
276 mm

Demontdz hlavice rozprasovaciho
aplikatoru

Pracovni postup H-1
Vyprazdnéni nadrzky na Spinavou

vodu |
Vycisténi naradi J-K
Odstranéni tkaniny z mikrovldkna L
110 mm

Vycisténi tkaniny z mikrovlakna
PrisluSenstvi M 156

Uvedeni do provozu
» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Gdaji na typovém Stitku nabijecky.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zajisténi plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim pouzitim
v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je chranény proti hlubokému vybiti.
Naradi se zastavi, pokud je akumulator vybity.

152-154

154
154-155
156

Nabijeni akumulatoru (viz obrazky A a C)
Upozornéni: Zditka mikro-USB 20 pro pfipojeni mikro-USB
kabelu 17 se nachazi v rukojeti.

Je-li nabiti akumultoru nizké, blika ukazatel stavu nabiti
akumulatoru 4 zelené.

Akumulator se musi nabit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru 4 blika cervené. Naradi vypnéte a akumulator
nabijte.

Spojte naradi pomoci dodaného mikro-USB kabelu 17 s
nabijeckou 18. Nabijecku 18 zastrcte do zasuvky. Zacina
proces nabijeni.

Béhem procesu nabijeni se zahfiva rukojet naradi. To je
normalni.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 4 sviti béhem procesu
nabijeni trvale ervené. Je-li akumuldtor zcela nabity, sviti
ukazatel stavu nabiti akumulatoru 4 trvale zelené.

Hledani zavad

O Cesky| 69

Pokud je proces nabl’jen?élgpéeny, odpojte nabijecku od
elektrické sits. 0

Dbejte upozornéni k zpracovani du.
>

Mozna pricina
Vybity akumulator

Naradi nestartuje

Naprava
Akumulator nabijte

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit VQ)

Omezeny nebo viibec  Zablokovana Cistici hlavice

X4,
Odstrante zablokovani v &istici hlavici X .

Zadny saci vykon Uzavér je pryé

Uzavér nahradte

Naradi se vypina Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohfat/ochladit

Zablokovand Cistici hlavice

Odstrante zablokovani v &istici hlavici

Z naradi vytéka voda

Rozprasovaci aplikator neni spravné namontovany Rozprasovaci aplikator namontujte spravné

Akumulator se nenabiji Nabijecka neni spravné pripojena

Zkontrolujte nabijecku a spoje USB kabelu

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Smouhy naoknech  Poskozeny stiraci profil

Stiraci profil nahradte (pfislusenstvi)

VynaloZeno pfili$ mnoho sily

Vynakladejte méné sily

VynaloZeno pfili$ malo sily

Vynakladejte vice sily

Udrzba a cisténi (viz obr. K)

Po pouziti naradi vzdy diikladné vycistéte.

Odstrante €istici hlavici z hlavniho téla a vyplachnéte ji.
Zatimco je Cistici hlavice 2 odstranéna z naradi, naplite
nadrzku na $pinavou vodu 7 Cistou, teplou vodou otvorem
Cistici hlavice aZ po ¢aru Max. NEPLNTE nadrzku na $pinavou
vodu 7 pres vypoustéci otvor. Naradim zatfeste a vodu slijte
pres uzaver 8.

Péce o cistici hlavici

Béhem skladovani chrante Cistici hlavici pfed poskozenim.
Zabrante, aby se stiraci profil dotykal papiru nebo lepenky,
uméla hmota se pritom mize poskodit.

Na umélé hmoté mohou byt vidét skvrny a ¢ary. To je normalni
anemato zadny vliv na vykon ¢isténi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-pt.com

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpeéné naklady.

Zpracovani odpadii

Naradi, pfislusenstvi a obaly se maji odevzdat k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se museji uz
neupotrebitelna naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES se museji vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie oddélené shromazd'ovat a odevzdat k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostedi.

Akumulatory/baterie:

» Integrované akumulatory smi odejmout odborny
personal pouze kviili likvidaci. Otevienim skofepiny
télesa se mize naradi zniCit.

Akumulatory/baterie neodhazujte do domovniho odpadu, do

ohné nebo do vody. Akumulatory/baterie maji byt, pokud

mozno vybité, shromazdovany, recyklovany nebo
zlikvidovany zplisobem neposkozujicim Zivotni prostredi.

Zmeény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE: Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozorneniaa
pokyny. Zanedbanie bezpecnostnych
pokynov a upozorneni mozu byt
pri¢inou tazkych poraneni.

Symboly

Nasledujlice symboly st na Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol

/N
0

/‘ Smer pohybu
I

Zapnutie

Vyznam

V$eobecné upozornenie na
nebezpedenstvo.

Pozorne si precitajte tento Navod na
pouzivanie.

E

Smer reakcie

Vypnutie

O-

CLICK!

Pocutelny hluk

Maximalna vy$ka napine

Prislusenstvo

Obsluha

» Obsluhujica osoba smie pouzivat
pristroj len podla uréenia. Treba brat
do tvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na 0soby vo Vasom okoli,
predovSetkym na deti.

» Osobitnud pozornost venujte pristroju
vtedy, ked's nim pracujete vo vyske.
Na zvySenie pohodlia pri pouzivani

O
pouzivajte slu%k» ma prenasanie,
ktora je sicastoufgislusenstva.

> Pri pouzivani pristrojaisa
nevyklanajte z okna.

» Nedovolte detom, osobam%:
obmedzenymi psychickymi, %,
senzorickymi a dusevnymi %,
schopnostami ani fludom alebo s ”‘%
obmedzenymi skisenostami a/alebo ©
vedomostami osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymito pokynmi, tento
pristroj pouzivat. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze deti sa nebudi moct s
vyrobkom hrat.

» Obsluhujica osoba zodpoveda za
tretie osoby, ktoré sa nachadzaju v
pracovnom priestore.

Pouzitie

»Nemierte lic¢ zaplikatoranaosoby ani
na zvierata, ktoré sa nachadzaju vo
Vasej blizkosti.

»Nemierte |i¢ rozprasenej latky z
aplikatora na elektrické vedenia.

» Nevkladajte ziadne predmety do
nasavacieho otvoru.

» Ak by mohol pristroj alebo Cistiaci
prostriedok poskodit alebo zafarbit
nejaku povrchovi plochu, vyskisajte
znasanlivost na nejakom
nenapadnom mieste.

» NepouZivajte ziadne nezriedené
kyseliny, aceton ani rozpustad|a.

» Nepouzivajte ziadne horfavé
kvapaliny.
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»Na Cistenie povrchovych ploch
nepouzivajte vriacu ani hortcu vodu,
mohli by ste sa popalit.

» NepouZivajte v pristroji ani v
rozpraSovacom aplikatore hortcu
alebo vriacu vodu.

» NepouZivajte na Cistenie pristroja
horucu alebo vriacu vodu.

» Neponarajte pristroj do vody.
Obsahuije elektrické komponenty.

» Nestrkajte Ziadne vodivé predmety
(ako napr. skrutkovace a podobne)
do nabijacej zdierky, ani sa jej
takymito predmetmi nedotykajte.

» Na pristroji nerobte v ziadnom
pripade nejaké zmeny. Nedovolené
zmeny mozu narusit bezpecnost
Vasho pristroja a mat za nasledok
zvy$ent hlucnost, zosilnené vibracie
a zhorseny vykon.

» Pristroj nabijajte len pomocou
nabijacky, ktora bola sucastou
balenia vyrobku.

» Vyrobok obsahuje akumulatory,
ktoré sa nedajii vymienat.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Slovensky | 71

» Nikdy nedovo?‘@ ouzivat zdhradné
naradie detfom aﬁjp obams
obmedzenymi psychiekymi,
senzorickymi alebo duséynymi
schopnostami alebo s
nedostatoCnymi skusenosfan‘@)
a/alebo nedostato&nymi %,
vedomostami, a takisto ani osoban¥s
neoboznamenym s tymto Navodom %
na pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby.

» Davajte pozor na deti. Takymto
sposobom zabezpecite, aby sa deti
nehrali s naradim.

» Chraiite nabijacku pred u¢inkami dazd’a a vihkosti.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuije riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom znecistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku aj USB
kabel. Ak zistite poskodenie, nabijacku nepouzivajte.
Nabijacku sami nikdy neotvarajte. VSetky opravy musi
uskutoéiiovat Servisné stredisko Bosch. Poskodené
nabijacky a USB kable zvysuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nepouzivajte nabijacku polozent na Fahko horlavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poziaru.

» Pri poskodeni pristroja mézu z neho unikat vypary.
Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pripade
nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary
mdzu podréazdit dychacie cesty.

Pouzivanie podla urcenia

Tento rozprasovaci aplikator je urceny na pouzivanie v
domécnosti na odstrafiovanie necistoty z hladkych
nepordznych povrchov ako napriklad sklo, zrkadla alebo
obkladacky.

Tento pristroj je uréeny na pouzivanie v domacnosti na
odsavanie kvapalin z hladkych neporéznych povrchov ako
napriklad sklo, zrkadla alebo obkladacky. Nie je vhodny na
odsdvanie prachu!

Uvedené povrchové plochy mozu byt vertikalne, zalomené
alebo horizontalne.

Precitajte si
|||| vSetky Vystrazné
upozorneniaa

bezpecCnostné
pokyny. Zanedbanie dodrzZiavania
Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, sposobit poziar a/alebo tazké

poranenie.

v . y ve Pouzivajte Cistiaci prostriedok pre vysavace na okna. Na
OdIOZte sitento NaVOd na nESkOI'SIG dosiahnutie najlepsich vysledkov pouZite Cisti¢ okien Bosch.
pouzivanie.
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Obsah dodavky (zakladna
vybava) (pozrite si obrazok B)
Vyrobok vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice sdciastky:
- Vysdvac na oknd

- Cistiaca hlava 266 mm

- Cistiaca hlava 133 mm

- Rozprasovaci aplikator Montaz 110 mm

- Flasa rozprasovacieho aplikatora 300 ml

- Hlava rozprasovacieho aplikatora 276 mm

- Handri¢ka z mikrovldkna 276 mm

- Handri¢ka z mikrovldkna 110 mm

- Slucka na prenasanie

- Micro USB kabel

- Nabijacka*™

- Navod na pouzivanie

Ak niektoré siciastky alebo Navod chybaju, alebo st
poskodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu.
* podrla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty
(pozri obrazky Aa C)

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie naradia na grafickej strane tohto
Néavodu na pouzivanie.
1 Vymenitelnd stieracia lista 266 mm
Cistiaca hlava 266 mm
Uvolmovacie tlacidlo pre Cistiacu hlavu
Indikdcia stavu nabitia akumulatora
Vypinac
Kryt micro USB zasuvky
Nadrzka na znecistend vodu
Uzaver na vyprazdnenie nadrzky na znecistent vodu
Flasa rozprasovacieho aplikatora
Spust
Rozprasovacia (striekacia) dyza
Hlava rozpra$ovacieho aplikatora 110 mm
Hlava rozpras$ovacieho aplikatora 276 mm
Handri¢ka z mikrovldkna 110 mm
Handri¢ka z mikrovldkna 276 mm
Upevnenie slucky ma prenasanie
Micro USB kabel
Nabijacka™
Slucka na prenasanie
Mikro-USB zdierka
Vymenitelnd stieracia lista 133 mm
22 Cistiaca hlava 133 mm

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislus vo najdete v nasom
programe prislusenstva.

* podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

O ooO~NOGBRAWN

O Tl el Tl
PO WO ~NOOOGLDD WNDMNMEREO

OO
Technické lidaje‘%/o

Akumulatorovy vysavac na 0N

Vecné islo 7., 3600HB70..
Menovité napatie \fz)b 3,6
Menovity vykon W 15
Trieda ochrany (L’Q IPX4
Hmotnost podla EPTA- yOO'
Procedure 01:2014 kg Q)d)\?
pripustna teplota okolia ) 7,
- prinabijani a pri pouzivani “C -5...+62
- priskladovani “C +3...+43
Akumulator litiovo-iénovy
Menovité napatie V= 3,6
Kapacita Ah 2,0
Pocet akumulatorovych
¢lankov 1
Nabijacka
Vecné Cislo
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Nabijaci prad A 1,0
Nabijacia doba (akumulator
vybity) min 180
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Trieda ochrany [o/u

* podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny
Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok Strana

Vyobrazené komponenty A 147
Obsah dodavky (zakladna vybava) B 148
Nabijanie akumulatora C 149
Montaz/demontdz Cistiacej hlavy D 149
Plnenie rozprasovacieho aplikatora E 150
MontdZ hlavy rozprasovacieho

aplikatora

Upevnenie handricky z mikrovidkna F 150
110 mm

Montaz 276 mm hlavy G 151

rozprasovacieho aplikatora

Upevnenie 276 mm handricky z
mikrovldkna

Demontdz hlavy rozprasovacieho
aplikatora
Postup prace H-1

Vyprazdnenie nadrzky naznecistent
vodu | 154

Cistenie pristroja J-K 154-155

152-154
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Ciel ¢innosti Obrazok Strana

Odstranenie 110 mm handrickyz L 156
mikrovlakna

Vycistenie handricky z mikrovlakna

Prislusenstvo M 156

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie siete! Napatie zdroja
elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému

vybitiu.

Pristroj sa zastavi, ked bude akumulator vybity.

Hl'adanie poruch

Mozna pricina

O Slovensky | 73

- pye) . .
Nabijanie akumulat@(pozn obrazky AaC)
Upozornenie: Micro USB zdi 0 na pripojenie micro USB
kabla 17 sa nachadza v rukovati’@,
Ked'je nabitie akumulatora nizke, inﬁ@' ia stavu nabitia
akumulatora 4 blika zelenym svetlom.
Akumulator treba dat nabijat, ked'blika ind%%stavu nabitia
akumuldtora 4 cervenym svetlom. Pristroj vyprfifg a vyberte z
neho akumulator.
Prepojte pristroj pomocou dodaného micro USB kéb?'% s
nabijackou 18. Potom pripojte nabijacku 18 do sietovej O/}
zasuvky. Nabijanie zacina. 6?6
Pocas nabijania sa rukovat pristroja zohrieva. To je normalne. ©
Indikdcia stavu nabitia akumulatora 4 svieti pocas celého
nabijania trvalym cervenym svetlom. Ked'je akumulator Giplne
nabity, svieti indikdcia stavu nabitia akumulatora 4 trvalym
zelenym svetlom.
Odpojte nabijacku od elektrickej siete, ked'je nabijanie
skoncené.
DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Odstranenie priciny

Akumulator je vybity

Pristroj sa nespusti

Akumulator nabijajte

Akumulator je prilis studeny/prilis hordci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladntt

Saci vykon znizeny Cistiaca hlava blokuje

Odstrante blokovanie v Cistiacej hlave

alebo Ziaden Uzaver je pre¢

Uzaver nahradte

Pristroj sa vypina

Akumulator je prili§ studeny/prili$ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnut

Cistiaca hlava blokuje

Odstrante blokovanie v Cistiacej hlave

Z pristroja vyteka voda Rozprasovaci aplikator nie je spravne zmontovany Namontujte rozprasovaci aplikator spravne

Akumulator sa nenabija Nabijacka je pripojena nespravne

Prekontrolujte nabijacku a USB kabel

Akumulator je prili§ studeny/prili$ hortci

Akumulator zohrejte/nechajte vychladnit

Na oknach zostavajii  Stieracia lista poskodena

Nahrad'te stieraciu listu (prislusenstvo)

$muhy Pouzivate privelku silu

Pouzite menej sily

PouZivate primal silu

PouZzite viac sily

Udrzba a Cistenie (pozri obrazok K)
Po pouziti pristroj vzdy dokladne vycistite.
Demontujte Cistiacu hlavu z hlavného telesa a vyplachnite ju.

Ked mate Cistiacu hlavu 2 demontovanu z pristroja, naplite
nadrzku na znecistent vodu 7 Cistou teplou vodou cez otvor
Cistiacej hlavy az po ¢iaru MAX. Nadrzku na znecistenti vodu 7
NEPLNTE cez vypustaci otvor. Pristroj potraste a vylejte vodu
cez uzaver 8.

Osetrovanie Cistiacej hlavy

Chranite Cistiacu hlavu pred poskodenim pocas skladovania.
Zabranite tomu, aby sa Cistiaca lista dotykala papiera alebo
kartonu, mohol by sa pritom poskodit plast .

Na plaste moze byt vidiet $kvrny alebo Ciary. To je normalne a
nema to Ziaden vplyv na Cistiaci vykon.

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-pt.com

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vagho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr-.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu so
zretelom na ochranu Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte vyrobok do komunélneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

PodlaEurdpskejsmernice 2012/19/ES samusinepouzitelny
pristroj (elektrospotrebic) a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

» Integrované akumulatory mézu demontovat len
odborni pracovnici. Pri otvarani vonkajsieho puzdra sa
mdze pristroj znicit.

Neodhadzuijte opotrebované akumulatory/batérie do

komunalneho odpadu, do ohfa ani do vody. Opotrebované

akumulatory/batérie treba dat do zberu, na recyklaciu alebo
na likvidaciu neohrozujlcu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
FIGYELMEZTETES: Olvassa el

wr

valamennyi biztonsagi eldirast és

”wr

utasitast. A biztonsagi el6irasok és
utasitasok betartasanak elmulasztasa
sériiléseket okozhat.

Jelképes abrak

Az ezt kivetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutaté
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznélataban.

Utmutatot. L

Areakcid iranya Oéo

Mozgasirany

Bekapcsolas

AN

il ;
il

1

|

O

Kikapcsolas
CLICK! Hallhatd zaj
MAX maximalis toltémagassag

Tartozékok

Kezelés
» A kezelO személy a berendezést csak

arendeltetésének megfelelden
hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kézben
tudatosan tigyeljen a kozelben |évo
mas szemelyekre, mindenek el6tt
gyerekekre.

» Kiilondsen vigyazzon, ha a késziiléket

magas helyen hasznalja. A
kényelmesebb hasznalathoz
hasznalja a késziilékkel szallitott
hevederhurkot.

» A késziilék hasznalata kozben ne

hajoljon ki az ablakon.

» Sohase engedje meg, hogy ezt a

késziiléket gyermekek, vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy ezeket az
utasitdsokat nem ismerd személyek
hasznaljak. Az On orszagaban
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érvényes elbirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.

» A gyerekekre felligyelni kell, annak
biztositasara, hogy a késziilékkel ne
jatsszanak.

» A kezel6 a munkateriileten a
harmadik személyekért sajat maga
felelds.

Hasznalat

» Ne iranyitsa az applikator
szorosugarat a kozelben tartézkodd
személyekre vagy allatokra.

»Ne iranyitsa az applikator
szorosugarat elektromos
késziilékekre.

» Ne dugjon semmilyen targyat sem a
szivonyilasba.

»Ha a késziilék vagy a tisztitoszer
megrongalhat vagy elszinezhet egy
fellletet, akkor a hasznalat el6tt
ellendrizze egy nem felt(ind pontban
az 0sszeférhetdséget.

»Ne hasznaljon higitatlan savakat,
acetont vagy olddszereket.

»Ne hasznaljon éghet6 folyadékokat.

»Ne hasznaljon forrasban levé vagy
forro vizet felliletek tisztitasahoz,
mert ellenkez6 esetben leforrazhatja
magat.

»Ne hasznaljon forrasban levé vagy
forro vizet a késziilékben vagy a
permetezd applikatorban.

»Ne hasznaljon forrasban levé vagy
forro vizet a késziilék tisztitasara.

» Ne meritse vizbe a késziiléket. A
késziilék elelktromos alkatrészeket is
tartalmaz.

Magyar | 75
) gyar |

»Ne érintse me%a,tblté
csatlakozéhivelytds ne dugjon
elektromosan vezetotargyakat
(példaul csavarhuizo sth?),a tolto
csatlakozohivelybe.

» A késziiléken ne hajtson vé
semmiféle valtoztatasokat. Nefty
megengedett modositasok O’f@
befolyassal lehetnek a késziiléke G
biztonsagara, erésebb zajhoz,
rezgésekhez és lecsokkent
teljesitményhez vezethetnek.

» Akésziiléket csak az azzal szallitott
toltokésziilékkel toltse fel.

» A késziilék akkumulatorokat
tartalmaz, amelyeket nem lehet
kicserélni.

Biztonsagi eldirasok a
toltokésziiléekek szamara

Olvassa el az
@ II osszes biztonsagi
figyelmeztetést és
eloirast.
A kovetkezokben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa

aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a késobbi hasznalathoz
ezt a Hasznalati Utasitast.

» Sohase engedje meg, hogy
gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesseégl,
illetve kellé tapasztalattal és/vagy
tudassal nem rendelkezé és/vagy az
ezen utasitasokat nem jol ismerd
személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat.
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» Ugyeljen a gyerekekre. Ez
biztositja, hogy gyerekek ne
jatsszanak a késziilékkel.

» Tartsa tavol a toltokeésziiléket az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be A tolt6késziilékbe, ez
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokeésziiléket. Elszennyezddés esetén
megndvekedik az dramiités veszélye.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket és
az USB-kabelt. Ha megrongaldodast észlel, ne hasznalja
a toltokésziiléket. Sohase nyissa fel sajat magaa
toltokésziiléket. Minden javitassal csak egy Bosch
szervizkozpontot szabad megbizni. Megrongalédott
toltokésziilékek és USB-kabelek megnovelik az aramiitési
veszélyt.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado
alatéten (példaul papiron, textilanyagokon, stb.)
illetve gytlékony kdrnyezethen. A tolt6késziilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kdvetkeztében
tlizveszély all fenn.

» Akésziilék megrongalodasa esetén abhol g6zok
léphetnek ki. Juttasson friss levegot a helyiségbe, és
ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok
ingerelhetik a légzoutakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A permetez6 applikator a haztartason beliili hasznalatra, a
szennyezddéseknek sima, nem pordzus feliiletekrél, mint
livegrdl, tiikrokrol és csempékrdl valo eltavolitasara szolgal.

A késziilék a haztartason beliili hasznalatra, folyadékoknak
sima, nem porozus feliiletekrdl, mint tivegrol, tikrokrél és
csempékrol valo elszivasara szolgal. Por felszivasara nem
alkalmas!

Afeliiletek fliggdlegesek, sarkosak vagy vizszintesek
lehetnek.

Csak ablakszivokhoz szolgal6 tisztitoszereket hasznaljon. A
legjobb eredmények eléréséhez Bosch livegtisztitot
hasznaljon.

Szallitmany tartalma (lasd a B abrat)

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolashol és
ellendrizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben
megvannak-e:

- Ablakszivo

- Tisztitofej, 266 mm

- Tisztitofej, 133 mm

- Permetez6 applikator egység, 110 mm

- Permetezd applikator palack 300 ml

- Permetezd applikator fej 276 mm

- Mikroszalas kendd, 276 mm

- Mikroszalas kendd, 110 mm

- Tartéheveder

- Mikro-USB-kabel

OO
- Téltdkészillek™ Y,
- Kezelési Utmutaté Q

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, megrongalodott,
forduljon ahhoz a keresked6hoz, aki késziiléket

vasarolta.
* az alkalmazasi orszagtol fiigg %
. x , oo g e -L.
Az abrazolasra keriilo kompon k
(lasd az ,A” és ,,C” abrat) Q%so

Az dbrdzolasra keril6 alkatrészek szamozasa a kész‘ulékne?@
az abrakat tartalmazo oldalon talalhat6 abraira vonatkozik.
Kicserélhetd ablaktorlé lapat, 266 mm
Tisztitofej, 266 mm

Reteszelésfeloldd gomb a tisztitofej szamara
Akkumulator feltoltési kijelz6

Be-/kikapcsold

Micro-USB-csatlakozo fedele

Szennyviz tartaly

Zardszerkezet a szennyezett viz eltavolitasara
Permetez6 applikator palack

Mikodtetd billenty(i

Permetfivoka

12 Permetez6 applikator fej, 110 mm

13 Permetez6 applikator fej, 276 mm

14 Mikroszalas kendd, 110 mm

15 Mikroszalas kendd, 276 mm

16 Tartdheveder rogzité

17 Micro-USB-kébel

18 Toltokésziilék*™

19 Tartéheveder

20 Micro-USB-csatlakozo

21 Kicserélhetd ablaktorlé lapat, 133 mm

22 Tisztitofej, 133 mm

A képeken lathaté vagy a szdvegben leirt tartozékok nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

* az alkalmazasi orszagtol fiigg

O OoO~NOGHA WNR

[
= O

Miiszaki adatok
Akkumulatoros ablakszivo GlassVAC
Cikkszam 3600HB7O0..
Névleges fesziiltség V= 3,6
Névleges teljesitmény W 15
Erintésvédelmi osztaly IPX4
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,7
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
-a tt’)lté;s és az lizemeltetés

soran E -5...+62
- taroldshoz “C +3...+43

*az alkalmazasi orszagtol fiigg
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Akkumulatoros ablakszivo GlassVAC
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Abra  Oldal

Akkumulator Li-ion
Névleges fesziiltség V= 3,6  eltavolitisa e
Kapacitas Ah 2,0 A mikroszalas kendé tisztitasa /O,,\
Akkucellak szdma 1 Tartozékok M4, 156
Toltokésziilék .. i %
Cikkszam Uzembevétel &
2609... EU - 120713 » Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az éra%/gés
UK 120718 fesziiltségének meg kell egyeznie a téltokésziilék 0,
AU/NZ - 120717 tipustablajan talalhato adatokkal. %
KO ..120716 . . . . . e e
Sitea 0 Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
T? t(')a.rta\nj - A L Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
Téltésiidé (kimeriilt alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akkumulatort a
akkumuldtor esetén) perc 180  t5ltskésziilékben.
Sily az ,,E’!:’TA-Procedure A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni anélkiil, hogy
01:20147(01:2014 .. ezmegroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
EPTA-eljdrés) szerint kg 0,30 megszakitasa nem ért az akkumulatornak.
Erintesvédelmi osztaly [O /I ALi-ion-akkumulator védve van a mély kisiilés ellen.
™ az alkalmazési orszagtol fiigg Akésziilék leall, ha az akkumulator kimerillt.
Felszerelés és iizemeltetés Az akkumulator feltdltése
. — , (lasd az ,,A” és ,,C” abrat)
A tveenseg cej Abra___Oldal Megjegyzés: A 20 mikro-USB-csatlakozéhiively a 17 mikro-
Az dbrdzoldsra kerild komponensek A 147 USB-kabel csatlakoztatasahoz a fogantytiban van elhelyezve.
Széllitmany tartalma B 148 Ha az akkumulator toltési szintje alacsony, a 4 akkumulator
Az akkumulator felszerelése C 149 feltoltési szintjelzd display zold szinben villog.
Atisztitofej felszerelése/leszerelése D 149 Az akkumulatort fel kell tolteni, ha a 4 akkumulator feltoltési
A permetez6 applikator feltoltése E 150 szlintjAeI,zé diysplfa.\y piros szinben viII(,)g. Kapcsolja kia
. s ) késziiléket és toltse fel az akkumulatort.
A permetez6 applikator fej . - s - .
felszerelése Kosse Ossze a késziiléket a késziilékkel szallitott 17 mikro-
A110 kroszalas kend® F 150 USB-kabel segitségével a 18 toltékésziilékkel. Dugja be a 18
mm-es MiKroszaias kendo t6ltékesziiléket a dugaszoldaljzatba. A toltési eljards
felszerelése elkezdddik
fA '2f7? mm-lels permetez6 applikitor G 151 Atoltési folyamat kozben a késziilék fogantyuja felmelegszik.
€| Telszerelese _ ] ] Ez normalis jelenség.
fA |276 ”l",“'es mikroszélas kendd A4 akkumulator feltoltési szintjelz6 display a téltési folyamat
elszerelese kézben folyamatosan piros szinben vilagit. Ha az akkumulator
A permetez6 applikator fej teljesen fel van téltve, a 4 akkumulétor feltdltési szintjelzo
leszerelése display folyamatosan zéld szinben vilagit.
Munkalépések H-1 152-154 Vélassza el a toltékésziiléket a villamos halézattdl, haa toltési
A szennyviz tartaly iiritése 1 154 folyamat befejezédott.
A késziilék tisztitasa J-K  154-155 Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas médja

Akésziilék nem indul el Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Q
> 6®

Az akkumulator tal hideg/tul meleg

Hagyja a felmelegedni/leh(ilni az akkumulatort

Korlatozott vagy nulla A tisztitéfej leblokkolt

Haritsa el a tisztitofej blokkolasat

szivoteljesitmény A zar6szerkezet nincs a helyén

Szerelje fel a zaroszerkezetet

Bosch Power Tools
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Lehetséges ok
Az akkumulator tdl hideg/tul meleg

Akésziilék kikapcsol

hiilni az akkumulatort

Aftisztitofej leblokkolt

Haritsa el a tisztitdfej biokkoldsét

Akésziilékbdl viz1ép ki A permetezd applikator nincs helyesen felszerelve Szerelje fel helyesen a perr@jgzé applikatort

Az akkumulator nem
tolthetd

Atoltkésziilék nincs helyesen csatlakoztatva

Ellendrizze a toltékésziiléket é SB-
kabelosszekottetéseket

Az akkumulator tal hideg/tul meleg

Hagyja a felmelegedni/lehdilni az akkuﬁ;l/a’tort

Csikok lathatok az Az ablaktorl6lapat megrongalodott

Cserélje ki az ablaktorlélapatot (tartozék) & ”

ablakon Tdl nagy er6vel dolgozik Dolgozzon kisebb erével UO/}~
Tul kicsi erével dolgozik Dolgozzon nagyobb erével 6@
Karbantartas és tisztitas Szallitas

(lasd a ,,K” abrat)

Hasznalat utan mindig alaposan tisztitsa meg a késziiléket.
Tavolitsa el a tisztitofejet a késziilékrél és oblitse at.

Amikor eltdvolitjaa 2 tisztitofejet a késziilékrdl, toltse mega 7
szennyviz tartalyt a tisztitofej nyilasan keresztiil tiszta meleg
vizzel a maximalis szintet jelz6 vonalig. A 7 szennyviz tartlyt
NE ALEERESZTO NYILASON at téltse meg. Rdzza meg a
késziiléket és Ontse ki a 8 zardszerkezeten 4t a vizet.

A tisztitofej apolasa

Tarolas kozben 6vja meg a tisztitofejet a rongalodasoktol.
Keriilje el, hogy papir vagy karton érjen az ablaktorldlapathoz,
mert a miianyag ett6l megsériilhet.

Amuianyagon foltok és vonalak lehetnek lathatok. Ez normalis
jelenség és nincs befolyassal a tisztitsi teljesitményre.

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-pt.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan taldlhaté 10-
jegyli megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozd eléirasok érvényesek. A
felhasznaldk az akkumulatorokat a kozuti szallitdsban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelolésre
vonatkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Hulladékkezelés

Aberendezést, a tartozékokat és csomagoldanyagokat a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

K Ne dobja ki a késziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt késziilékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
irdnyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

» A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasakor
akésziilék tonkremehet.

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi

szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akkumulatorokat/elemeket,

ha lehet, ki kell siitni, 6ssze kell gydijteni, tjra fel kell
hasznalni, vagy akornyezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen
kell azokat a hulladékba eltavolitani.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTas aKkcnyataynOoHHbIX JOKYMEHTOB,
MPeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM [11A POAYKLMK, MOTYT
BXOIWTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO M0 3KCMyaTaLuH, a Takxke
MPUNOXKEHNA.

NHdopmaLna 0 NOATBEPKIEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUOXKEHUMU.

NHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHA YKa3aHa Ha Kopnyce
U3LENNA W B IPUNIOKEHNU.

[laTa U3roToBneHUA yKasaHa Ha nocnegHein cTpaxuLe
0bnoxku PykoBogcTsa.

KoHTaKTHaA MH(OPMALMA OTHOCUTENBHO MMMIOpTEPa
COMEPXKUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTapnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMnyaTauuu no UCTeUeHUM 5 NeT XxpaHeHHs ¢ Aathbl
“3rotoBneHus 6es npeaBapuTeNnbHOM NPoBepkH (aaty
U3rOTOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B H owK6ouHble feicTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM MK
NoBpeXAeHHbIM 3aLLUTHbIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb NPu NOABNEHUN ibIMa
HEenocpeaCcTBEHHO U3 Kopnyca u3aenua

— He ucnonb3oBatb C I'IepeﬁVITbIM WNU OTONTEHHbIM
ANEKTPUUECKUM Kabenem

- He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (8 pacnbinAemoi Boge)

— He BK/IouaTh Npu nonagaHy1 Bogbl B KOPMyC

— He UCnonb3oBath NP1 CUIbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb3oBarThb Npu NOABNEHUN CUNbHOM BUBpaLMK

KpuTepuu npesenbHbIX COCTOAHHMIA

- NEepeTéPT UMK NOBPEXAEH NEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEX[EH KopMnyc U3aenus

TN 1 NepUOANUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyKHBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblI Nocne
KaXX[10ro MCnonb3oBaHUA.

XpaHeHue
~ HeobXOIMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0MMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHDBIX
TeMNeparyp 1 BO3AEACTBIUA CONHEUHbIX Tyuen

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue 6e3 YNaKOBKKW He lonyCKaeTcA

- noppobHble TneboBaHA K YCIOBUAM XpaHEHWA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTHpoBKa O@

- KaTeropuuecku He ,qonyc( CA NajieHue 1 niobble
MexaHnueckue Boauemcm%akoaky npu
TPaHCMOPTUPOBKE .

- NpW pasrpyake/norpyske Henonyug@}(:ﬂ 1CMONb30BaHKe
Noboro BMaa TeXHUKK, paboTalolLen No@pyHLMNY 3aKUMa
YNaKoBKH

— nofipobHble TPebOBaHHSA K YCNIOBUAM Tpchnobp%pOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5) %6

Yka3aHua no 6esonacHocTu o

NPEQYNPEXOEHUE: MpouwuTaiite
BCe YKa3aH!A N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH N HHCTPYKLUK.
HecobniopeHue HUKenpuBeaeHHbIX
yKa3aH1M No TexHWKe He30MacHOCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K
TpaBMam.

CumBsonbl

CneayiolLye CMMBOMbI MOMOTYT Bam npu uTeHnu u
MOHUMaHUM PYKOBOACTBA N0 KCT/yaTauuu. 3anomMHuTe
CUMBOTIbI M MX 3HaueHue. MpaBuibHaa MHTepNpeTaLus
CMMBO/IOB NOMOXET BaM NpasunbHee v HafiexHee paboTartb
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

3HaueHune

0Obuwee YKa3aHWe Ha Hannune
OMacHOCTH.

Cumson

[pounTaiTe pyKOBOACTBO NO
JKcnnyarauum.

Hanpagnexue peakuuu

HanpasneHue anxeHns

Bxntouenne

BbikntoueHue

==

CLICK! CnbllWKMBIN 3BYK

MakcuManbHbIi ypoBeHb 3anonHeH!s

puHagnexHocTh

Bosch Power Tools
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Jkcnnyarauua

» Annapart paspeluaeTcs NPUMeHATb
TONbKO COMNACcHO HasHaueHwuio. Mpu
paboTe yunTbiBalTEe MECTHbIE
ycnoswus. Npu paboTe co3HaTenbHo
obpaluanTe BHUMaH1e Ha
NOCTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha IETEN.

» [1p1 cnonb3oBaHuK Npubopa Ha
BbICOTE COXPaHANTE 0CObYI0
boutenbHocTb. [1ns ynobcrea
NONb30BaHWUA UCTONb3YHTE
NpunararLLMnca pemMeLLoK ans
NepeHOCKH.

» [1p1 “cnonb3oBaHuK Npubopa He
NPUCNOHANTECH K OKHY.

» HuKorpa He no3BonanTe
NoNb30BaTbCA NPUDOPOM AETAM,
NMLAM C OrPaHUUYEeHHbIMK
(hM3MYECKUMHU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMM CNOCODHOCTAMM Unu
HEe0CTaTOUYHbIM OMbITOM WU 3HAHWUAMMK
W/VNK NULaM, He 3HaKOMbIM C STUMM
yKa3aHusMK. HalMoHanbHble
npennMcaHus MOryT orpaHUUMBaTbL
BO3pacT oneparopa.

» HabntopawnTe 3a 1eTbMU U He
NO3BONAWTE UM UrpaTb C NPUBOPOM.

» [lonb3oBaTenb OTBEYAET 3a
HaXOALLMXCA B 30HE PaboThbl
NOCTOPOHHMUX NULL.

MpumeHeHune

» He HanpaBnAliTe pasbpbi3arBaemyo
Ha annauKaTope CTPYIo Ha
HaxoAAWMXCA N0bnM30CTH Moaen 1
XXMBOTHbIX.

» He HanpaBnAiTe pa3dpbI3arBaemyio

Ha annnMKaTope CTPYIo Ha
aneKTponpubopsbl.

%
» He BCTaBNAATEBpenMeThl B
OTBEPCTHE ANA BCALLIBAHUA.

»Ecnv npubop unn uCrg/Ib3yemoe
MOIOLLIEE CPEACTBO B COCTOAHUM
MOBPEAUTb UK MOKPACHT
MOBEPXHOCTb, Nepep, npuMet eyyem

np1ubopa npoBepbTe cosmecmm@)ggb
Ha He3aMeTHOM MecTe. *f@é
(S

» He ucnonb3yiite HepasbaBneHHble
KUCNOTbI, aLIETOH WK PACTBOPUTENH.

» He “cnonbayiTe roptoune X1UaKOCTH.

» He Ucnonb3ymTe ana OUUCTKU
MOBEPXHOCTEN KUMALLLYHO UMK
rOpsuYI0 BOAy, CYLIECTBYET
0MacHOCTb TEPMUUECKOIO 0XKOra.

» He ucnonb3ayite B npubope unu B
Pa3bpbI3rMBaOLLEM anMIUKaTope
FOPSAUYI0 UNW KUMALLYIO BOAY.

» He ncnonb3ymTe ropauyto unu
KMNALLYI BOAY [N OUUCTKH
npubopa.

»He okyHauTe npubop B Bogy. OH
COJEPXKUT ANEKTPUUECKUE
KOMMOHEHTBI.

» He npukacanTech K 3apsagHoOMy
rHE3/y W He BCTaBNANTE B HETO
3NEKTPONPOBO/HbIE NPEAMETbI
(Hanp., OTBEPTKU U T.N.).

» He meHsiiTe HUuero B npubope.
HenonycTuMble U3MEHEHUA MOryT
CKa3blBaTbCA Ha be3onacHoOCTH
npubopa, NPMBOANTD K YCUNEHHIO
LLIyMOB 1 BUOPALM U CHXKEHUIO
MOLLIHOCTH.

» 3apsxkanTe npubop Tonbko C
NOMOLLbIO 3aPAAHOr0 YCTPOMCTBA,
BXOZAALLEr0 B KOMNNEKT NOCTaBKH.

F016181778((13.12.17)
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» Mpubop He copepxuT
aKKyMYNATOPOB, KOTOPbIE HENb3A
ObIno Obl 3aMEeHHUTDb.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu
ANA 3apAAHbIX YCTPONCTB

Mpouture BCe
II yKa3aHuA 1

MHCTPYKLHUK NO

TEXHUKe

6e3onacHOCTH. YnyLieH1A B
OTHOLLIEHWUM YKAa3aHUM W UHCTPYKLIUIA MO
TEXHMKe 6e30MacHOCTM MOTYT CTaTh
MPUUNHON NOPAXKEHUA NEKTPUUECKNM
TOKOM, MOXapa W TAXKENbIX TPaBM.

CoxpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO ANnA
MCNONb30BaHMUA B byayuiem.

» HuKoraa He no3BonanTe
Nonb30BaTbCA CafJ0BbIM
WHCTPYMEHTOM AETAM, MLaM C
OrpaHUUeHHbIMK (HU3UUYECKUMMH,
CEHCOPHbLIMU UMK YMCTBEHHbIMH
CMOCOBHOCTAMM UMK HEAOCTATOUHBIM
OMbITOM U 3HAHUAMM U/UNU IMLAM, HE
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HaunoHanbHble NPeanucaHns MoryT
orpaHuuMBaTh BO3PaCT oneparopa.

» CmoTpuTe 3a AeTbMHU. [leTAM He
pa3peLlaeTca urpatb ¢
WHCTPYMEHTOM.

> 3awmwaiTe 3apaaHoe YCTPOHCTBO OT 4OXKAA U
CbIPOCTH. [TPOHMKHOBEHHWE BOfbI B 3aPAHOE YCTPOMCTBO
NOBbILLAET PUCK MOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» Copepxute 3apagHOe YCTPONCTBO B UUCTOTE.
3arpA3HeHHA Bbi3biBAOT ONACHOCTb NOPAKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

» Kaxpplit pa3 nepep ucnonb3oBaH1uem npoBepsiiTe
3apAgHoe ycTpoicTBo U Kabenb USB. Mpu
06Hapy)XeHHH NOBPEXAEHHUA He UCTONb3yHTe
3apAaHoe ycTpoicTBo. HUKoraa camocToaTenbHo He
BCKpbIBaiiTe 3apsAAHOE YCTPOiicTBO. [11060i peMoHT
[OMKEeH 0CYLeCTBNATLCA CEPBUCHBIM LieHTpom Bosch.
MoBpexpaeHHble 3apAAHbIe YCTPONCTBA M NOBPEXAEHHDIM
Kkabenb USB noBbILaeT pUck nopaxeHus TOKOM.
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» He ucnonb3yiite 3a|§>ﬂ?2: YCTPONCTBO Ha
BOCNNaMeHUMbIX NoBe cTAX (Hanp., Ha Gymare,
TEKCTHNE U T.N.) U B TOPIOYBREOKPYKEeHUH. B cBA3M C
HarpeBaHuWem npubopa Bo Bpe pAfia BO3HUKAET
OMacHOCTb BO3TOPaHHS.

» Mpu noBpexpeHun npubopa MoryT BEfEENATbCA Napbl.
0becneubTe NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa HAHpaTUTECh K

Bpauy NP1 HanUumMK Xanob Ha cocToAHue 3, 0BbAl.
BpbixaHue napoB MOXeET NPUBECTH K pasapaxe
AblXaTenbHbIX NyTew. 6
O/}O
MNpumeHenne no HazHaueHHIo EoN

P336pr3FMBa}0LLLVII;I annnnKaTop npeaHasHayeH anAa
MCNONb30BaHUA B AOMALLHMX YCNOBUAX ANA yOaneHua
3a|'pﬂ3HeHVIVI C rNafKnx, HENOPUCTbIX I'IOBerHOCTeVI, KaK
Hanp., CTeKkno, 3epKana v nnuTtka.

Mp1bop npeaHasHaueH [N UCNob30BaHUA B JOMALLHKX
YCNOBUAX ANA COBMPAHHNA XMOKOCTH C IMafKNX, HEMOPUCTbIX
NMOBEPXHOCTEN, KaK Hanp., CTEKNO, 3epKana 1 nnutka. He
npurofeH ana cbopa nbinu!

lNoBepxHoCTH MOTyT BbITb BePTUKaNbHbIMW, YINTOBbIMU UK
FOPU30HTaNbHbIMU.

Mcnonb3yiTe MotolLMe CpeacTBa, NPUAHA3HAUeHHbIe Ans
cTeKnoouncTuTenen. [na AOCTKEHHUA HaUNYULLIMX
pe3ynbTaToB UCMOMb3YHTe CPEACTBO ANA OUUCTKU CTEKON
Bosch.

Komnnekr noctaBKu (CM. puc. B)
OCTOPOXHO pacnakyiTe MHCTPYMEHT U NPOBEPbTE HaNnUu1e
CnepyoLMx yacTen:

~ Creknoounctutenb

- OuucTHas ronoeka 266 Mm

~ OuucTHas ronoeka 133 mm

- Pasbpbiarusatowmit annaukatop B cbope 110 Mm

- bytbinka ¢ pasbpbiaruaiotwum annaukaropom 300 Ma
- TonoBka pa3bpbi3ruBatolLiero annaukatopa 276 Mm

- Mukpodcubposas candertka 276 mm

- Mwukpodubposas candetka 110 Mm

- PeMmeLlok ans nepeHocku

- Kabenb mukpo-USB

- 3apapgHoe ycTpoicTeo ™

- PyKoBoACTBO N0 3KcnnyataLuu

Ipyu HegocTaue UK NOBPEXAEHUM uacTei obpatuTecs,
noxanyncra, K npofaBLyy.

** 3aBHCHT OT CTPaHbl

Bosch Power Tools
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WU306paxkeHHble COCTaBHble YaCTH
(cm. puc.AuC)

Hymepaums CoCTaBHbIX UacTel BbINOMHeHa No H300paxeHHio
Ha CTPaHMLE C UNMIOCTPALUAMM.

CMeHHas LweTka 266 Mm

OuucTHas ronoska 266 mm

KHonka pa3bnokupoBKK1 0UMCTHON FONOBKM
MHAMKaTOp 3apsKEHHOCTH akKYMYNATOPHOM baTtapeu
Bbikntouarens

Kpblwka riesna Micro USB

bauok ans rpAasHom Bofbl

KpbllwKa fna cnuea rpasHon Boabl

ByTbinka ¢ pa3bpbi3ruBatoLLMM annnuKaTopom
CnycKoBOW Kptouok

PasbpbiaruBatolasn hopcyHka

'onoBska pa3bpbiaruBatolero annnukaropa 110 mm
['onoBka pa3bpbiarvBatoLLero annnukaropa 276 Mm
MwukpochubpoBsasa candetka 110 Mm
Mukpodurbposas candetka 276 mm

Kpenneue pemeluka Ans nepeHocku

Kabenb Micro USB

3apAgHoe yCTporcTeo ™

PemeLwok ana nepeHocku

He3no Micro USB

CMeHHas wweTka 133 mm

22 OuucTHas ronoska 133 mm

MSOGPB)KQHHI:IE HWNH ONHCaHHble NPUHAANEXKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIN o6bem nocraBku. MonHbii ACCOPTUMEHT

O oo ~NOOOGThA WNR

[ I O S O e
P O WO ~NOOOGLAH WNRERO

npUHagnexHocten Bbl HalpeTe B Hawei npory
NPUHAANEeXHOCTeN.

** 3aBMCHT OT CTPaHbl

TexHHueckue fAaHHbIe

AKKYMYNATOPHBIA CTEKNOOUHCTHTEND GlassVAC

ToBapHbii NO 3600HB7O0..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 3,6
HoMMHanbHas MoWHOCTL Br 15
Knacc 3awutbl IPX4
Bec cornacto EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,7
[onyctman Temneparypa
BHeLLHeN cpeabl
= npu norpyske unu

aKcnayatauuu “C -5...+62
~ BO BPEMS XpaHeHus “C +3...+43
AKKymynaTop NUTHIH-HOHHBIN
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 3,6
EmkocTb A-u 2,0
Uncno anemeHToB
aKkymynaTopa 1
** 3aBMCHT OT CTPaHbI

&)

O
AKKYMYNATOPHbIA CTEKIS)IMCTUTEND

3apapaHoe ycTpoicTBO %‘
7 NO Rog
ToBapHbii NO z.

2609... % ...120713

U] ...120718

AU/NZ % .. 120717

KO }.120716

3apAaHbIi TOK A %O,'\ 1,0
MpPOAOMKUTENBHOCTb 3APALKH L’)é

(akkymynaTop paspsikeH) MWH f%)‘l

GlassVAC

Bec cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr

Knacc 3awutbl
**3aBUCUT OT CTPaHbI

0,30
[O/u

MoHTax 1 akcnnyarauus

[eiicTBue
M30bpaxeHHble COCTaBHble uacTh A

PucyHok Crpanuua
147

%

KomnnekT noctaBku B 148

149
149

3apAnKa akkymynatopHoi batapen C

MoHTa/[EMOHTaX OUMCTHOM D
rONOBKH

3anonHenue pasbpoiarusatoliero  E 150

annnukaropa
MoHTax ronosku
pasbpbl3ruBatoLLEero annnukatopa

HararueaHue MMKpodrbpoBoit F 150

candetkn 110 mm

MOHTaX ronoBKu ¢ G 151
pasbpbi3ruBatoLLMM annnMKaTopoM

276 MM

HararueaHue MUKpodrbpoBoit
candetku 276 Mm

[leMOHTaX ronoBKu
pa3bpbI3riBaroLLero annauKatopa

Pabota H-1 152-154

OnopoxHeHue bauka ans rpssHom
BOAbl |

Quuctka npubopa J-K

154
154-155

CHaTHe MUKPOHOpOBOI candeTku L 156

110 mMm
OumcTka MUKpothKubpoBo
candeTku

puHagnexHocTn M 156

Jkcnnyarauus

» MpuMKUTe BO BHUMaHKe HanpsXXeHHe B ceTh!
Hanps)xeHne UCTOUHWKA NUTAHWS AOMKHO
COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOfICKOM Tabnnuke
3apAAHOrO YCTPOMCTBA.

F016181778((13.12.17)
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YkasaHue: AKKymynaTopHas batapes nocraBnsetca
YacTUUHO 3apsXeHHON. B Lienax peanusatuu nonHom
€MKOCTH aKkyMynaTopHoi batapeu ee Heobxogumo
NOMHOCTbIO 3aPALNUTD B 3apPAAHOM YCTPOMCTBE Nepes nepeoi
3Kcnnyatauuen.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbITb 3apAxeH B Ntoboe
Bpema 6e3 cokpalleHua cpoka cnyxobl. MpekpalieHre
npovecca 3apAAKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.
TTUTMI-MOHHBIN aKKyMYNATOP 3alluLLEeH oT rnybokon
pa3pAaKu.

Mpubop octaHaBNMUBaEeTCA NPU Pa3PAKEHHOM
akKymynaTope.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. Au C)
Ykasanue: [He310 Mukpo-USB 20 fnsa noaknoueHus kabens
MUKPO-USB 17 HaxoauTcA B pyKOATKE.

Tp1 HU3KOM YPOBHE 3aPAAKHM MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH
aKKyMyNATopa 4 MUraeT 3eNeHbIM LBETOM.

Mouck HencnpaBHOCTEH
Mpobnema Bo3moxxHas npuunHa
Mpubop He PaspsxeH akkymynatop
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AKKYMYNATOP HYXHO 3ar? b, €CI1 MHAMKATOP

3aPAKEHHOCTH aKKyMyﬂHTO%eT KpacHbIM LIBETOM.

BbikntounTe nprubop u 3apsauTEKyMynaTop.

Coeaunute npubop nocpeacTsom Kapens mukpo-USB 17 ¢
3apAaHbIM ycTpoicTBoM 18. 3atem B uTe 3apAagHoe
ycTpoiicTo 18 B po3eTky. HaunHaetcs 3a@%2

Bo Bpems 3apaaku pykosTka npubopa Harpel LCH' 310
HOPManbHO.

MHAMKaTOp 3apsKEHHOCTH akKyMynaTopa 4 cBeTHT A

BpeMs 3apAAKK KpacHbIM LiBeToM. [ocne nonHov 3aps,
aKKyMYNATOPA HHAMKATOP 3aPAXEHHOCTH akkyMynaTopa 4/
TOPUT 3eNeHbIM LiBETOM. -

OTKMIoUMTE 3apAHOE YCTPOHCTBO OT CETH, NpoLieaypa
3apALIKM 3aBeplLeHa.

YuuTbiBanTe YKa3aHuA no yTunu3auuu.

YctpaHeHue
3apaauTe akKyMynatop

3anyckaerca AKKyMYNATOP XONOAHbINA/ropAumi

[laiTe akKyMynsTopy HarpeTbCa/oCTbiTh

OrpaHu1ueHHas 3aKnuHMNa OUMCTHAA ronoBKa

YcTpaHuTe 3aKNMHUBaHKE OUACTHOW FONIOBKK

MOLL{HOCTb BCACbIBaHUA
WK OTCYTCTBUE
MOLL{HOCTH

BCaCblBaH1A HeT KpbiwKu

3aMeHHTe KpbILLKy

Mpubop BbikNtoUaeTcA  AKKYMYNATOP XONOAHbINA/ropAUHi

[laiite akKyMynaTopy HarpeTbea/ocTbiTh

3aKNMHMNA OUMCTHAA FONOBKA

YcTpaHuTe 3aKNMHUBAHNWE OUUCTHOM FONOBKK

13 npubopa BbicTynaet HenpasuibHO MOHTUPOBAH Pa3bpbi3rMBaloLLKiA

IpaBMNbHO MOHTUPYHTE PA3dPbI3rUBAIOLLWNA

Bofla annnukarop annnukarop
AKKYMYNAaTop He 3apAfHoe yCTPONCTBO HeNpaBUbHO NOAKNYEHO poBepbTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO U COELUHEHMA
3apAxaerca kabens USB

AKKYMYNATOP XONOAHbINA/ropAumii

[laiite akKyMynaTopy HarpeTbea/ocTbiTh

PasBogbl Ha cTekne MoBpexaeHa LeTka

3ameHuTe LWETKY (MPUHAANEXHOCTb)

[punaranocb cAULWKOM bonbluoe YCUINE HAXMMA YMEHbLUUTE YCUIIE HaXKUMa

[Tpunaranocb CAULLKOM Manoe yCunue Haxuma

YBenuubTe ycunue Haxuma

Texob6cnyxuBaHHe U OUUCTKA
(cm. puc. K)

Bcerga nocne npuMeHeH!s 0CHOBATENbHO NPOUMLLANTE
npubop.

CHUMWUTE OUMCTHYIO FONOBKY C OCHOBHOTO Kopryca 1
npoMoMTe.

Korza ¢ npubopa cHATa 0UMCTHaA ronoBka 2, 3anonHuTe
uepes 0TBEPCTHUE B OUUCTHOM ronoBke bayok AnA rpsasHoM
BO/ibl 7 10 MAaKCUMaNbHOW NMHUK UACTOK, Tennow Bogon. HE
3anonHaAKTe bauok Ang rpasHoN Bofbl 7 uepes BbinyCcKHOE
oTBepcTHe. BeTpaxHUTe Npubop 1 cneiTe uepes Kpbilky 8
BOAY.

Yxop 3a OUMCTHOW rONOBKOH

3alUMLLaNTe OUMCTHYIO TONOBKY OT NOBPEXAEHHI BO BPEMS
XpaHeHus.

N3beraiite npukacaHua bymary Uiu KapToHa K LLETKe, OHH
MOTYT NOBPEANTL NnactMaccy.

Ha nnactmacce MoryT 6bITb BUAHbI NATHA U TMHUK. ITO
HOPMarnbHO 1 He BNHAET Ha AEKTUBHOCTb OUUCTKM.

Bosch Power Tools
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha
npeAMeT HCNONb30BaHKA NPOAYKLUH

www.bosch-pt.com

Ipu BCex AOMONMHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aKase 3anyactel,
noxanyicra, 06s3arenbHo ykasbisanTe 10-3HauHbli
TOBapHbIM HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnnuke
Ca[l0BOr0 UHCTPYMEHTA.

[ina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpausa
apaHTUitHOE 0BCNyXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobnioaeHremM TpeboBaH1i 1 HOPM
M3roTOBUTENSA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH
TONbKO B MPMEHHBIX U1 aBTOPU30BaHHbBIX CEPBUCHDBIX
LieHTpax «Pobept bowwy.

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLuu, MOXKET NMPUBECTH K
yuwepby nna Batwero 310poBbA. M3rotoenenue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPAaKTHOM NpoayKLKK
npecneayetcs no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM
nopsake.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBHUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobeprt boww»

BawwytuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 06/1.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHWA U NPUEMA NPETEH3MH

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyI0 M aKTyanbHyt0 HHAOPMALMIO O PACTONOXEHWUH
CEPBUCHBIX LEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMYyYnTb Ha OhULIMANBHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

O
O

Tpaucnopmpou%%
Ha BnoxeHHble ﬂI/ITVIeBO-IAOHH%:yMyﬂﬂTOprle barapen
pacnpocTpansiorca TpebosaHns BafHoLuenmm
TPaHCMOPTMPOBKM OMacHbIX rPy30B.
barapen MoryT nepeBo3nTbCA CaMUM NG
aBTOMOOMNbHBIM TPaHCMopToM 6e3 Heobxo,
cobntofeHus JONONHUTENbHbIX HOPM.
Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHNEM TPETHUX NINL Héip
CaMONETOM MMM TPAHCTIOPTHBIM IKCTIEAMTOPOM) HEO Mo
cobniopatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBke 1 MapKMpoﬁgg
B 3ToM cnyuae npv nogrotoBKe rpysa k oTnpaske Q
HeobX0aMMO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am. "G

Ytunusauua

YCTPOWCTBO, NPUHANEXHOCTU M YIAKOBKY HYXHO CAaBaTh HA
3KOMOTMUECKH UMCTYIO PEKynepaLuio.

E He BbibpacbiBaTe yCTPOUCTBO B 6bITOBOK Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeiickoi aupekTuBon 2012/19/EC
OTCNY>KMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckon anpektnaoi 2006/66/EC noBpexaeHHble
n1b0 UCNoNb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/baTaperku HyHo
cobu1paTb 0TAENbHO M ClaBaTh HA IKONOrMUECKM UUCTYHO
peKynepaumio.

AKKymynaTopbl, 6atapeu:

» WHTerpupoBaHHble aKKyMynaTopHble 6aTapen
paspeluaerca U3BneKarb TonbKo cneyHanucTam ans
yTURU3aLuK. BCKpbITUE Kopryca UpeBato paspyLleHrem
npubopa.

He BbibpacbiBaiTe akkyMyNnaTOpHbIE 3NeMeHTbI/batapeiku B

BbITOBOM Mycop, He bpocaliTe UX B OTOHb MNK BOAY.

AKKYMyNATOPHbIE aNeMeHTbl/baTaperku cneayet cobupatb —

110 BO3MOXHOCTH, B Pa3pSXKEHHOM COCTOSIHUM — ANs

BTOPUUHON NepepaboTku UK 3KONOrMUECKU UNCTOM

YTUNU3ALMU.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

F016181778((13.12.17)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MONEPEOKEHHA: MpouuTaiiTe BCi
BKa3iBKH 3 TEXHiIKM Oe3neku Ta
iHCTPYKUii. HeoTpUMaHHA BKa3iBOK 3
TEXHIKK De3NneKku Ta IHCTPYKLIIA MOXe
MaTu CBOIM HACNiAKOM TPaBMH.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
UWTaTH Ta Wob 3p03YMITH IHCTPYKLtO 3 eKcrnyaTallii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHA CHMBONIB AOMOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOpUCTYBaTUCA ENEKTPONPUIALOM.

Cumson 3HaueHHA

é 3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

. (@)
» i yac BUKOPUCTAHHA pMnaay He
HaxunAnTecsd 3 BiKHa.

[pounTaitTe Lo IHCTPYKLitO 3
ekcnnyarauii.

E

ﬁ Hanpamok peakuii

/‘ Hanpamok pyxy
I

BmukaHHa

BumukaHHs

O-

CLICK! BiguyTHu# Wwym

MakcumanbHu# piBeHb 3anoBHEHHS

Mpunapan

Ekcnnyarauis

» ObcnyroBytoua ocoba NnoBUHHA
BMKOPWUCTOBYBATH NPWNaf Nulie 3a
Np13HaueHHAM. BpaxoBy#nTe MicLeBi
ymoBH. pu poborTi cBifoMo
CRifKyWTe 3a iHWKXMKU 0CObamy,
30Kpema, 3a AiTbMH.

» [1p1 BUKOPUCTaHHI Npunaay Ha
BWCOTI 3bepiranTe ocobnuey
NUNBHICTb. [1NA 3pyYHOCTI Y

O YkpaiHcbka | 85

0 .
KOPUCTYBaHHI kgpucTyitTeca
[0AAHNUM PEMIHL A

nepeHeceHHAa. 7.

L.

» Hikonu He fo3Bonante %O’

KOPUCTYBATUCSA LIMM NPUNAAoM zﬁ’%{y
Ta 0cobam 3 0bMexeHUMH o 2
(hi3UUHUMK, uyTTEBUMM abO ®
PO3YMOBHMHU 30aTHOCTAMM abo
HeA0CTaTHIM AOCBIAOM |

HEeJO0CTaTHIMK 3HAHHAMM Ta/abo
ocobawm, Lo He 3HaMOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMu. HallioHanbHi npunucu
MOXYTb 0bOMEXyBaTH Bik oneparopa.

» [lornapanTe 3a JiTbMu, 100

NepeKoHaTUCA, L0 BOHM He rpakoTh 3
LiUM NPUNAAOM.

» Kopu1cTyBau BiAnoBigaE 3a CTOPOHHIX

0cib, 1110 3HAaX0AATLCSA B 30Hi poboTH.

BukopucraHua
» He cnpsAmMoByHTE PO3NPUCKYBaHUK 3

annikatopa CTPyMiHb Ha ntofen abo
TBAPWH, LL|0 3HAX0AATLCA Nobnuay.

» He cnpsmoBYy#HTE pO3NPUCKYBaHUH 3

annikaropa CTpyMiHb Ha
eNnekTponpunagu.

» He BCTpOMAAWTE HifKi NpeaMeTi y

OTBIp [1151 BCMOKTYBaHHS.

» A0 npunaa abo

BUKOPUCTOBYBAHWI MUIMHWI 3aCib
MOXYTb NOLIKOANTH abo
nochapbyBaTi NOBEPXHIO, NEpPen
BUKOPUCTAHHAM NpUnaay nepe.ipTe
CYMICHICTb Ha HEMOMITHOMY MiCL.

» He BUKOPUCTOBYHTE HEPO3UMHEHI

KUCITOTH, aLleTOH abo PO3UYNHHUKH.

» He BUKOPUCTOBYHTE roptoui PifiMHU.

Bosch Power Tools
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» He BUKOPUCTOBYWTE ANA OUULLIEHHSA
NoBepPXoHb Kunnauy abo rapauy
BOflY, iCHY€E Hebe3neka TepMiYHOro
oniky.

» He BUKOpHCTOBYHMTE KMUNNAUy abo
rapsuy Boay y npunagi aboy
PO3MPUCKYBa/IbHOMY annikaTopi.

» He BUKOpHCTOBYHMTE KUNNAUy abo
rapAvy BoAy AnfA OUMLLIEHHS
npunaay.

» He nipHawTe npunag y Boay. Bix
MiCTUTb €NeKTPUUYHI KOMMOHEHTH.

» He TopkanTteca Ao 3apAAHOro rHispai
He BCTPOM/ANTE B HbOTO
eneKTpPonpoBiaHi npeametu (Hanp.,
BUKPYTKM TOLLO).

» He miHsiTe Hiuoro y npunagi.
Hepnonyctumi 3MiHU MOXYTb
nosHauaTtuca Ha besneui npunaay,
NPWU3BOAMTH 10 NOCUMEHHI LUYMIB |
BibpaLif i BSMEHLLEHHIO NOTYXXHOCTI.

» 3apapkaiTe npunaa nuwe B
[OAAHOMY 3apAAHOMY NPUCTPO.

» Mpunap He MiCTUTb aKyMynATOPIB,
fAIKi He MOXkHa byno 6 3amiHKTH.

BkasiBKku 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHUX NPUCTPOIB
MpouutanTe BCi

(D (1) e

: % .
» Hikonv He no3Benaiite aitam,
0cobam 3 0OMEXERYUMU (DISUUHUMH,

CeHCOpHKUMKM abo p OBUMMU
3fibHocTAMK abo 0c0b3 Y AKUX
bpakye nocBiay Ta 3HaHb, 17300
ocobam, AKi He 3HaloMi 3 iy,

BKa3iBKaMM, KOPUCTYBATUCA Oé)é
CaflOBUM iHCTPYMEHTOM. %@
HauioHanbHi NpUnucyu MoXyTb G

obmexyBaTh ONYyCTUMUK BiK
KOpMCTYyBaua.

» luBiTbCcA 3a AitbMH. CigkymTe 3a
TUM, 1106 AiTH He rpanuca 3
IHCTPYMEHTOM.

> 3axuLaiite 3apaAHuii NPUCTPIi Big gowy i Bonoru.
MoTpannaHHA BOAM B 3apAAHUIA NPUCTPIN 30inbluye pUsnk
YPKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apagHui NPUCTPIi B UMCTOTI. 3abpyaHEHHSA
MOXYTb NPU3BOLUTH 10 YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [lepep nouaTkoM KOPUCTYBaHHA NepeBipaANTe
3apAAHuUii npucTpii | kabenb USB. Mpu BUABNEHHi
NOLIKO/KEHb He KOPUCTYHTECA 3apPAJHUM NPUCTPOEM.
Hikonu camocTiiiHo He po3kpuBaiiTe 3apAAHUI
npucTpiin. Byab-AKKiA peMOHT MaE€ 3AiCHIOBaTH
cepBicHuii ueHTp Bosch. MMowkomkeHi 3apaaHi npucTpoi
i nowkomkeHni kabenb USB 36inbluye pusuk ypaxxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He KopucTyiiTecs 3apaaHUM NPUCTPOEM Ha NOBEPXHI,
110 Nerko 3anMaeTbcA, (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHaX
TOLL0) Ta B 3aMHCTOMY CepefoBHLLi. 3BaXaloun Ha
HarpiBaHHA 3apAAHOrO NPUCTPOLO Nif YaC 3apAMLKAHHS
icHye Hebeaneka noxexi.

» Mpu nowwKoAXKeHHi Nnpunagy MoXXyTb BUAINATUCA Napy.
3abesneurte NpUNNKB CBiXKOro NOBITPA | 3BepPHITbCA [0
nikaps, AKLLO0 € CKapry Ha CTaH 340POB’A. BayxaHHs
napy MOXe NPKU3BECTH 0 NOAPA3HEHHA AUXANbHUX
LUNAXIB.

Mpu3HaueHHs npunapy

Po3npucKyBanbHWi annikatop NpU3HaueHui ans
[OMALLHbOTO BUKOPUCTAHHA [/1A OUULLEHHS Bifl 3abpyaHeHb
TNafKuX, He LUINaprucTUX NOBEPXOHb, AK HaMp., CKNa, A3epKan
Ta Kaxnen.

Mpunag npusHaueHmit AnA [OMALLHbOTO BUKOPUCTAHHA Anf
361MpaHHA PifnHA i3 TNafKKX, HE LINAPKUCTUX NOBEPXOHb, AK
Hanp., Ckna, A3epKan 1a kaxenb. He npupatHui ansa 36MpaHHa
nuny!

HenoTpMmaHHA 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXe NMPU3BECTH 10
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo CeprnosHuX TpaBM.
36epexiTb Lo iHCTpYKUilo ana
BUKOPUCTaHHA Y MaiOyTHbOMY.

F016181778](13.12.17) Bosch Power Tools



TMoBepxHi MOXYTb bYTW BEPTUKANbHAMM, 3irHYTUMMU Nifl KYyTOM
ab0 roprU3oHTaNbHUMMU.

BuKopKCTOBYITE MUIHWI 3acib ANA OuMLLyBayiB ANA BIKOH.
[lnq HalKpaLwyx pesynbTaTiB BUKOPUCTOBYHTE MUIMHWI 3acib
nns ckna Bosch.

06car noctaBku (aus. man. B)
06epexHo BUIMITb NPUNaZ 3 yNakoBKM i nepeBipTe NOBHY
HaABHICTb YCiX HKUe3a3HaueHnX feTanei:

- OunutyBau ans BiKOH

~ OuwucHa ronoska 266 Mm

- OuucHa ronoska 133 Mmm

- Po3npuckyBanbHui annikatop y 36opi 110 Mm

- [nAwka 3 po3npuckyBanbHUM annikatopom 300 mMn
- [onoBka po3np1cKyBanbHOro annikaropa 276 Mm

- MikpodibpoBa cepseTka 276 MM

- Mikpodibposa cepsetka 110 mm

- PewmiHelb ans nepeHeceHHA

- Kabenb mikpo-USB

- 3apagHui npucTpin™

- |HCTpyKUif 3 ekcnnyatauii

AKLLO uoroch He BUCTauae abo Loch NOLWKoMmKeHe, byab
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.

**B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu

3006paxeHi KOMNOHEHTH
(aus.man.AiC)

Hymepallis 30bpaxeH1X KOMMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha
300paxxeHHs Npunay Ha CTOPiHLi 3 Ma/lOHKOM.

1 3minHa Wwitka 266 Mm
OuucHa ronoska 266 mm
KHomka po3bnokyBaHHA OUMCHOI FoNoBKK
IHAMKATOP 3apAIKEHOCTI akyMynATopHOi batapei
Bumukau
Kpuwka rHisga Micro USB
bauok ana bpyaHoi Boau
KpuLuka ana cnopoxHeHHs bpyaHoi Boau
MnALwka 3 po3npucKyBanbHUM annikatopom
Kypok
Po3npuckyBanbHa hopcyHKa
'onoBka po3npuckyBanbHOro annikaropa 110 mm
['onoBKa po3npuckyBanbHOro annikaropa 276 mm
MikpodibpoBa cepseTka 110 Mm
MikpodibpoBa cepseTka 276 MM
KpinneHHsa ana pemiHua Ans nepeHeceHHn
Kabenb Micro USB
3apAnHnn npucTpin ™
PemiHeub Ans nepeHeceHHs
I'Hi3po Micro USB

O oOo~NOGhAWN

R e o S e S S
C VWoHO NS, WNEO
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21 3miHHa witka 133 WL,
22 OuucHa ronoska 133 MM
3o06paxeHe abo onucane npunan%b};xonmb B CTaHAAPTHHA
obcar nocraBku. MoBHMI aCOPTHMEHT nﬁconamn Bu 3HaipeTe B

Hawii nporpami npunapaa. /b
**B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu

TexHiuHi paHi %,)

AKYMYNATOPHHMI OUMLLYBaY ANA BiKOH Glas:
ToBapHHi Homep 3600HB7 04
Hom. Hanpyra B= 3,6'6@
HoMm. noTyxHicTb Br 15
Knac 3axucrty IPX4
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,7
[lonyctuma Temneparypa

HABKO/MLIHBOTO Cepe/oBHLLa

- Npu 3apAaLi 1 ekcnnyatauii “C -5...+62
- npu 3bepiranHi °C +3...+43
AkymynaTopHa 6atapes ioHHo-niTieBa
Hom. Hanpyra B= 3,6
EMHicTb Arop. 2,0

KinbKicTb akyMynaTOpHUX
eNneMeHTiB 1

3apAaHuii npucTpin
ToBapH1i Homep

2609 ... EU ...120713

UK ..120718
AU/NZ ..120717

KO ...120716

3apAgHnn cTpym A 1,0

TpuBanicTb 3apAgKaHHA

(po3pamKeHa akyMynaTopHa

barapes) XBUA. 180

Bara BignosigHo fo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,30*

Knac 3axucry [o/1

*B 3aN@XHOCTI Bif KpaiHy

MoHTax Ta eKcnnyaTauiﬂ

Dia ManioHok CropiHka

300paxeHi KOMMNOHEHTH A 147

06cAar nocraBku B 148

3apAmKaHHsA akyMynATOPHOI

barapei Cc 149

MOHTYBaHHS/EMOHTYBaHHA D 149

OUYUCHOI TONOBKK

3anoBHeHHs po3npuckyBanbHoro E 150

annikaropa

MoHTax ronoBku 3
PO3NpPUCKYBanbHUM annikaTopom

Bosch Power Tools
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Ris ManioHok CropiHka
HarsarysaHHsa MikpodibpoBsoi F 150
cepseTtkn 110 mm

['onoBKa po3npuckyBanbHOro G 151

annikatopa 276 mm
HartarysaHHs MikpodibpoBoi
cepBeTkn 276 Mm

[leMOHTaX ronoBKM 3
PO3MPUCKYBANbHUM anikaTopom

Pobota H-1 152-154

CnopoxHeHHs bauka ana bpyaHoi

BOAM 154

154-155

|
OuuLLeHHA npunagy J-K
3HimMaHHs MikpodibpoBoi L
cepseTkn 110 mm

OuuLLEeHHA Mikpodibposoi

CepBeTKU

156

Mpunapas M 156

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B pxepeni
XXMBNEHHA NOBWHHA BIANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOCbKIH
TabnuuLi 3apagHOro NPUCTPOLD.

BkasiBka: AkyMynaTopHa batapes NoCTauaeTbcs YacTKOBO

3apsmkeHoto. LLlob akymynatop Mmir peaniayBaTi CBOKO NOBHY

EMHICTb, Nepes TMM, HiXX NepLUXA pa3 npaLoBaTh 3

npyUnagoM, akyMynstop Tpeba noBHiCTio 3apaanTH y

3apAgHOMY NPUCTPOI.

Mowyk HecnpaBHocTeH

CumnTomMu MoxxnuBa npuuMHa

lMpunaa He BMUKaeTbcA AKyMynaTopHa batapes pospsaamnacs

O
JNiTieBO-IOHHWIM aKyMyNAT
3aBrOfIHO, Lie HE CKOPOUYE eKkcnayarawliiHui pecypc.
lepepuBaHHaA NpoLecy 3apsf A He NOLIKOMKYE
aKymynatop. Z.
NitieBo-ioHHMI akymynaTop 3axuu4em%p, rnubokoro
PO3pPAMKAHHA.
Mprnaz 3ynMHAETLCA, AKLLO aKyMYNATOP PO3PF ﬂscn.

0XXHa 3apAaXaTh Konu

3apAagxaHHA aKyMyNATOpHoi 6aTtapei O})Oz

(aue. man.AiC) %6
BkasziBka: Hi3no Mikpo-USB 20 ans nin'eaHaHHsA Kaﬁenm/@
Mikpo-USB 17 3HaxoauTbCA B PYKOATL. )

AKLLO piBEHb 3aPAMKEHOCTI aKyMyNnATOPa HU3bKUH,
iHOMKATOP 3apALKEHOCTI aKyMyNnaTOpHOi batapei 4 Murae
3€eHNUM KONbOPOM.

AkymynaTop Tpeba 3apaanTH, AKLLO IHAMKATOP 3aPAIKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei 4 MUrae YePBOHWUM KONIbOPOM.
BWMKHITb npunap i 3apsaaitb akyMmynaTopHy batapeto.
3'enHaiiTe npunag aofaHum kabenem mikpo-USB 17 3
3apAAHUM NpucTpoem 18. MoTiM BCTPOMIiTb 3apagHui
npucTpir 18 B poseTky. Po3nounHaeTbeA 3apamKaHHA.

MNig uac 3apAmKaHHA pyKoATKa npunagy HarpisaeTbes. Lie
HOPManbHO.

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI batapei 4 ropuTb
nif yac 3apAmKaHHA UePBOHUM KOMbOPOM. AKLLO
akymynsTopHa barapes NOBHICTIO 3apAZKEH], IHAMKaTOP
3apAIKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei 4 CBITUTbCA 3eNeHUM
KONbOPOM.

Bin'eaHanTe 3apagHui NpUCTPIN Big MepeXxi, Konu
3apAMKAHHA 3aKIHUMTBCA.

3BaxalTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHA.

LLio pobutn
3apAaiTb akyMynaTopHy batapeio

AkymynaTtopHa batapes 3aHaaTo xonoaHa/

3aHafTo rapAava

[aite akymynaTopHii barapei
HarpiTMCA/OXONOHYTH

ObMeskeHa MOTYXHICTb  3aKNUHUMO OUUCHY FONOBKY

3BiNbHITb OUMCHY FONOBKY Bif} 3aKNMHEHHSA

BCMOKTYBaHHA b0  Hema kpuwku

3aMiHiTb KpULLKY

BiACYTHICTb Ti
Mpunag BUMUKAETbCA  AKyMynaTopHa batapes 3aHaaTo xonoaHa/ [aiTe akymynaTopHii barapei
3aHapTo rapAva HarpiTUCA/OXONOHYTH
3aKNMHUNO OUUCHY FONOBKY 3BIiNbHITb OUMACHY FONOBKY Bifj 3aKNUHEHHS
3 npunagy BucTynae  HenpaBWnbHUI MOHTaX PO3MPUCKYBaNbHOMO lpaBnIbHO MOHTYHTE PO3NPUCKYBaNbHUM
BoAa annikaropa annikarop
AKyMynAaTopHa 3apAgHAN NPUCTPIN HenpaBUNbHO Nig'eAHaHMK  [lepeBipTe 3apAAHUI NPUCTPIN i 3'€QHAHHA
batapes Ha kabenio USB
3aPAKAETLCA AkymynatopHa batapes 3aHaaTo [atre akymynaTopHit batapei
XOM0fHa/3aHa/To rapaya HarpiTMCA/OXONOHYTH

CMyr# Ha BikHax LLliTka nowkomxeHa

3aMiHiTb wWiTky (npunaans)

3aHaATo CUNbHE HATUCKYBaHHSA

Hatuckyite cnabilue

3aHaaTo cnabke HaTUCKyBaHHA

HatuckyiTe cunbHiwwe

F016181778](13.12.17)
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TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs i
ounweHHa (aus. man. K)

3aBxau nicna BAKOPUCTAHHA PETENbHO OUMLLANTE NPUNAA.
3HiMiTb OUMCHY rONOBKY 3 OCHOBHOTO KOpMyca i NpOMUITE.
Konu oumrcHa ronoska 2 3HsTa 3 npUnagy, 3anuite uepes
OTBIp Y OUMCHIl ronoBui y bauok ans bpyaHoi Boau 7 uncrty,
Tenny BoAy A0 MakcMManbHoi niHii. HE 3anuBaiite Bogy y
6auok s bpyaHoi Boau 7 uepes cnyckHuii oTBip. 3b0BTaiTe
npunag i 3an1iTe BoAy Uepes KpULLKY 8.

JJ,ormm 3d OYUCHOIO roNOBKOKO

3axulLanTe OUMCHY ronoBKY Bif MOLIKOAKEHb Mif uac
3bepiraHHs.

YHuKaiiTe TopkaHHA nanepy abo KapToHy A0 WiTKK, aKe
MOXNMBE NOLIKOAKEHHS NNACTMACH.

Ha nnactmaci MoxyTb BULHITUCA NNAMM i NiHi. Lie HopmanbHo
i He BNNWUBAE Ha EPEKTUBHICTb OUMILIEHHS.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii
L0A0 BUKOPHCTAHHA NPOAYKLiT
www.bosch-pt.com

Ipw BCiX A0AATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3Havante 10-3HauHuUi Homep ans
3aMOB/IEHHH, LLO CTOITb Ha 3aBOACHKIN TabnuuLyi canoBoro
iHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha Tepu1TOpIi BCiX KpaiH nuwe y hipmMoBux abo
ABTOPM30BaHHX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolu».
NMONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAXKEHHSA KOHTPA-
hakTHOI NpoAYyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B aiMiHICTpa-
TUBHOMY | KDMMIHaNbHOMY MOPALKY.

Ykpaina

Bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpanta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
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TpchnopTyBal?ﬁa/o

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi aKymy%rHi batapei
PO3MOBCHOPKYIOTHCA BAMOTH LOAGHRAHCNOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. Al(ymynmop/~ Tapei MoOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODI M TPaHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA ,qop,aTKosmxﬁ%b%.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: noBl AHAM
TPaHCNOpPTOM abo TPaHCMOPTHNM eKcne,qMTopOM% ibHO
[LOflepXKyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH
MapKyBaHHA. B LboMy BUNaAKy Mpu NiAroToBL nocwm(vﬁso/~
NOBMHEH NPUIMATH yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux Q
BaHTaxiB. "G

YTunisauia

Mpunaa, npunanas i ynakosky Tpeba 3aaBatu Ha €KONOTiuHO
UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.
He Buk1paiTe npunag B nobytose cMitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/€C 1a
eBponeicbkoi AupekTueu 2006/66/€EC BianpauboBaHi
npunaau, NoLWKomMKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynaTopHi
batapei/baTapeiku NOBUHHI 3[1aBAaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTUCA EKONOTiUHO YUUCTUM CNOCOBOM.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

» IHTerpoBaHi akymynaTopHi batapei go3Bonsaerbca
BUAMaTH Nuwwe caxisuam ana ytunisauii. Mpu
BiIKPHUBAHHi OBLIMBKM KOPNYCY MOXMBE 3PYHHYBaHHsA
npunagy.

He BHKuaaiTe akymynaTopu/6atapeiku B nobytose cMiTTa,

He KuaanTe ix y BoroHb abo Bogy. Akymynatopu/6atapeiku

MOBWHHI 3[,aBaTMCA — 32 MOXMBICTIO B PO3PAMKEHOMY CTaHi

— Ha NOBTOPHY Nepepobky abo BUAANATUCA iHLINM

€KOMoriyHo UUCTUM cnocoboMm.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapaCTblpFaH Nanpanaxy
Ky)KaTTapbiHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbimMLwanap aa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTiKTi pacTay aunbl aknapar kocbiMwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

©OHpipy Mep3iMi HyCKay/bIKTbIH, COHFbl beTiHae KepceTinreH.
MmnopTTayLubiFa KatbicTbl bainaHbic ManimMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalaCbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH 6onca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnycbliHaH TiKenem TYTiH WblKca, NaaanaHbaHpi3

- TOK CbIMbl Dy3biniFaH HeMece oKLiaynaychis 6onca,
nanpanaH6aHpl3

- XayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa (nanaga)
narganaHbaxpl3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl bonMaHbI3

— Ken YLLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHqbia

- KaTTbl Aipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY b

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHynaH CoH eHimMAi Tazanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TemMnepatypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK biKnan eTyre KataH TbiibiM CanblHaabl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KpicaTblH MalLMHaNapgbl
naraanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

<)O
Kayinciaaik Hycﬁa%napbl
CAKTAHObIPY: H ynap MeH
Kayincisaik HycKaynagyiHbiH,
GapnbIFbIH OKbIN WbIFbIKbI3.
Hyckaynap meH Kayincisgik .,

HyCKaynapblH ycTaHbay o

XapanaHynapfra anapa anagbl. %O

benrinep /’“Qé
(S

TemeHperi benrinep narganaHy HyckaynblKTapbiH OKbIM
TYCiHY YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapapbiH,
MarblHanapblH xartTan anblHbl3. benrinepai aypbic TyCiHy
ci3re anekTp KypanblH AypbIC api CeHiMAi NanaanaHyra
KeMekTeceqi.

Benri [ ETTE]
Kayintep boMblHLWA Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HycKaymbifbiH OKbIHbI3.

Peakuua bafbiTbl

Kosfanbic barbiTh

Kocy

Ouwipy

alinla(= e

CLICK! EcTineTiH wybingap

MaKCcUManblK TONTbIPY OUiKTiri

Kepek-xapakrap

backapy

» AnekTpbyMbIMAbI backapaTbiH TyNFa
OHbl TEK KaHa benrineHin kepceTinrex
MaKcaTTapbIMEH KONaaHyfa TUICTi.
JKeprinikTi anbIpbIKLWbITbIKTapFa
Ha3ap ayJapbinybl Kepek. XXyMbiC
bapbicbiHaa backa agamaapra,
acipece bananapra, Hasap ayaapbin
9PEKET ETY KEpPEK.

» Kypanabl buik xxepnepae
KONnJaHFaHAa epeKLle CaKTbIKMeH

F016181778((13.12.17)
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XYMbIC icTey nasbim. Kypanabix
KONAaHybIH OHaWbIpak KbiNy YLLiH,
by¥bim KopabbiHaa bonfaH
TacbiManaay benbeyiH KonaaHbiHbI3.

» Kypanabl KonaaHrFaH yakbita
Tepes3efieH YMCbIHa KapamaHpl3.

» bananapra, pu3nKanblK, CEHCOPbIK
Hemece akpin kabineTrepi
LIEKTENTEH, HEMECE 0Cbl HYyCKaynap
bowbliHLLA TeXipHbeci )oK Hemece
XKETKiNiKci3 bonFaH »aHe/Hemece
Binimi XOK He XeTKinikci3 bonfaH
ajamaapFa oCbl KypanMeH XyMbIC
icTeyre pyKcar etneHi3. Kypan
KOnaaHaTblH enaeri YNTTbiK
epexenep apKpinbl Kypan
KONAAHYLLbIHbIH XacCbl LIEKTeNe
anblHybl MYMKIH.

» bananapabiH KypanMeH olHamayblH
KamTamacbI3 eTy ylliH bananapra
NanbIKTbl TYPAE Kapan OTbIpy THIC.

» Kypan KonaaHyLWbICbl )KYMbIC
avHanacblHaa bona anatbiH YLiHLI
TapanTap YLWiH xayanTbl bonaabl.

Konpany

» ANNN1KaToOp/blH aFbICbIH Kypan
XaHblHAA TYPFaH ajaMmapFa Hemece
XaHyapnapra kapau bafbiTTaMaHpI3.

» ANNNUKATOP/blH aFbICbIH ANEKTP
KypanaapblHa Kapai bafblTramaHbl3.

» Copy caHplnayblHa eLwbip 3aTTapabl
CYKNaHbI3.

» Kypan ycTiH 3aKpIMak Hemece TYCiH
83repTin xibepe anartbiH Kypaniap
Hemece Ta3anay byMbimaapbl
KONAaHFaH xafaannapaa onapapl
KongaHy anfblHaH anabiMeH
Onap/blH YMNECiMAINIriH 0Cbl YCTiHIH,

Kasakuwa |91

ke3beH Keleg’éle XepiHpe

TeKCepII'I anblHbI3Zy

> KblLukbinaap, aueTc%'/F;;Mece

epITKiLL byMbIMAAPbIH CYMEH
apanacTbipbliMaraH Kannbfgaa
KongaHoaHpl3. %

» ELwbip TyTaHfbIWw cyM meblKTapbl‘?Pé
KonaaHbaHb3.

» YcTineppi Ta3anay yLliH KanHan
TYpFaH HEMeCe bICTbIK CybIH
konaaHbaHpI3, cebebi byn xuain
Kanyra anapa anafpi.

» Kypan iwinae Hemece bypikkilu
annnuKaTopbl iWiHAE bICTbIK Hemece
KaWHan TypFaH cyabl KonaaHbaHpl3.

» Kypanpapl Tazanay YLUiH biCTbIK
HeMece KaWHan TypfaH cyabl
KonaaHbaHbl3.

» Kypanabl eLlKallaH cyFa ManMaHbi3.
OHbIH KpamblHAa 3NeKTp
KOMMOHeHTTepi bap.

» OTKi3riw 3atTapabl (bypaybiL
HeMece OfaH YKcacTap) TYPTNeHi3
XOHE KyaTTaH/blPFbILITbIH YACbIHA
CYKNaHbI3.

» Kypanaa ewbip esrepty
XYMbICTapbIH OTKi30eHi3. Pykcar
eTiNIMEereH esreptynep
KYpanblHbI3[blH Kayincisairive
KaFbIMCbI3 aCep eTif, AblbbICTap MeH
BUDpaLMAnapbiHbIH XXUiNeHyi MeH
KyLLeloiHe, COHbIMEH KaTap,
OTKI3FILWTIrHIH HallapnayblHa anapa
anagpl.

» Kypanabl oHbIMeH bipre KopanTta
YCbIHbINATbIH KyaTTaHAbIPY
KYpanbiMeH FaHa
KyaTTaHAbIPbIHbI3.

O
é@

Bosch Power Tools

F016181778](13.12.17)



92 | Kazakia

» Kypan KypambIHAa aybiCTbIpbina
anbiHOAHTbIH aKKyMynsATopnap
bap.

3apsaparay Kypangapbl yWiH
Kayinci3gik HycKkaynbiKTapbl

Bapnbik,

II Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbiH
XaHe

ecKkeprTnenepai OKbiHbI3.
TexHUKanbIK Kayincisaik
HYCKay/bIKTaPbIH XaHe eCKepTnenepAi
CaKTamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp KapakaTTaHynapfa
anapybl MYMKIH.

Ocbl HYCKayNbIKTbl, OHbl KeNewekKre

KONAAHa any YLWiH, caKTan XYpiHis.

» bananapra, eHe, CEHCOPNbIK,
Hemece aKpln-o Kabinetrepi
LueKTenreH bonfaH agamaapra
Hemece 0CblHaan byMbiMaapmeH
XYMbIC TXipUbeci XeTKinikcia
DonfaH xaHe/Hemece binimi
XKETKiNiKCi3 bonFaH »aHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HYCKayMbIKMEH TaHbIC
bonmaraH afamaapra ellKallaH ocbl
bak anekTp byMMbIMEH XXYMbIC
icTeyre pyKcar eTneHi3. InekTp
Dy¥bIM KONAAHYLLbIHbIH, XaCbl
bonbiHLWa ManimMeTTep bymbiC
KONAaHbINaTblH enaeri YNTTbiK

epexenep apKbinbl LIEKTENYi MyMKiH.

» Bananapra kapan XypiHi3. OCbiHblH
apKacblHAa bananap KypanmeH
OMHaMaK XypreHi KaMTamachbl3
eTinen.

» 3apaaTay KypanblH XaH0bipAaH, CbI3AaH KOPFaHbI3.

3apaaTay KypanbiHbIH iLLiHe Cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK
COFY KayniH apTTbipazbl.

> 3apagray KypanbiH Ta3a ycTaubl3. KypangbiH nactaHybl
TOK COFybI KayniH TyblHAATazbI.

)
(@)
» Kypangabis ap Konnal@u anfblHaH anAbIMeH

KyaTTaHAbIPY Kypanbi M@#SB kabeniH TekcepiH;is.

KyatTaHabipy Kypanbinaa IMZaHFaH Xepnepi 6ap
bonranpa, oHbl KonAaHbaHbI3? KyaTTaHABIPY KYPanbiH
ellKaLaH O3iHi3 anaxpbI3. )Keu@%mymmcrapbl Tek
Bolu KoOMNaHNACHIHbIH, TEXHUKaANbI MeT KepceTy
OpTanbifblHbIK, MaMaHAAPbI aPKbINbl Fa#3, eTKi3inyi
THic. 3aKbIMfaHFaH KyaTTaHabIpy Kypannapmt@g usB
Kabenaep anekTp CoKKbl kayibiH apTTbipagbl. 7e%

» KyatTaHapbipy KypanbiH Te3 TyTaHa anatblH ycTinepiane
(MbIcanbl, KaFa3, TEKCTHNb XoHe T.0.) Hemece O/,z
TYTaHFbill aifHanacbiHAA KonaaHbaKbi3. KyatraHabipy Qé
KyPanblHbIH KyaTTaHablpy bapbichbiHAa Naiga bona anatbiH
Kbi3ybl cebebiteH epT kayibi bap bonaapl.

» Kypanpa 3akpiMpaHFaH xepnep 6onfasaa KypanpaH
bynapabiH WhbiFbIN TYPYbl MyMKiH. Byn xaFpaiaa Tasa
ayaHbIH KipyiH KamMTaMachbI3 eTin, Aapirepre XyriHinis.
Bynap ThIHbIC XXONAAPbIHbIK TITIpKEHYiHE anapa anagbl.

TaraibiHaany boMbIHIWA KONAAHY

BypiKkKilL annn1KaTopbl XeKe TYPMBICTbIK Lapyanapaa
9iHeKTep, aiHanap MeH kadenb CUAKTLI Teric, Keyek emec
yCTinepaeH Kipai KeTipy XKyMbICTapbl YLUiH apHanFaH.

Kypan eKe TYpPMbICTbIK Lapyanapaa sMHeKTep, anHanap
MeH Kadhenb CUAKTbI Teric, keyek eMec YCTinepaeH cyabl
CopbIN any yLwiH apHanfaH. LLlaH copy ywiH apHanMaraH!
YcTinep TikeaeH-Tik, aKblL HeMece KeneHeHiHeH bonybl
MYMKIH.

TepeseHi coprblLUTan Tazanay Kypanbl yLUiH apHanFaH Tasanay
OyibiMaapabl KonaaHbiHpi3. MiHCi3 HaTHXenepre xeTe any
YLWiH bow KOMNaHMACBIHbIH 9HEK Ta3anay YLUiH apHanfaH
Oy/bIMbIH KONAAHbIHbI3.

Xertkisy kenemi (B cypeTiH KapaHbi3)
AnekTp OyMbIMAbI OHbIH KOpabbiHaH abainan anbin, Keneci
BenuiekTepfi ToNbIFbIMEH bap BonFaHbIH TEKCEpin anblHpia:
- Tepe3seHi copFblLUTan Ta3anarbill

- XKyrbiw bacbl 266 MM

- XKyrbiw bacbl 133 Mm

~ BypiKKiw annnukatopbl, KypacTbipbin 00OPHATY YLUiH
110 Mm

- bypikkilw annnukatopbiHbH Wenmeri 300 mMn

- Bypikkiw annnukatopbiHbIK backl 276 MM

- Mwukpodubpa cynrici 276 mm

- Mwukpodubpa cynrici 110 mm

- Tacbimangay benbeyi

- Mwukpo-USB kabeni

- 3apsapaTany kypanbl*™*

- KonpaHy Hyckaynblfbl

benwekrtep xeTneit Hemece by3binFaH Kanbinta bonraxaa
ocbl byibIMAbI caTKaH caTyLbiIMeH xabapnacbiHpi3.
** Enre 6aiinaHbIcTbl
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BeitHeneHreH KypamMmAabl GenmeKTep
(A meH C cypetTepiH KapaHbi3)
CypertTe kepceTinreH KOMNOHEHTTEPIHIH, HOMipPNEHYi
KypangbiH rpacdh1kanbik cypeTrepiHe kapav bepinegi.
1 OilHeK Ta3anarblLbIHbIH aybICTbIPMAbI KpiLLaFbI
266 Mm
2 XKyrbiw backl 266 MM
3 XKyrbiw backl yWiH apHanfaH byFaTraH LWbiFapy
TyAMeLUiri
AKKYMYNATOPAbIK KyaTTaHAbIPbINY AEHTeHiH KepCeTKiLL
Kockbiw/ewipril
Mwukpo USB Tenkeci kantamacb!
Jlac cy yWwiH apHanfaH cymblKKoMma
Nac cyabl Terin WwoiFapy any yLwiH apHanfaH Kaknak
BYpiKKiL annnUKaTOPbIHbIH LeMeTi
10 LWanna
11 BypikKiw WwWymeri
12 Bypikkill annaukaTopbiHbiH 6ackl 110 Mm
13 bypikkilw annnukatopbiHbIK backl 276 MM
14 Mukpodmbpa cynrici 110 mm
15 Mukpodmbpa cynrici 276 mm
16 Tacbimanpay benbeyiH opHaty
17 Mukpo USB kabeni
18 3apaarany kypanbl*
19 Tacbimanpay benbeyi
20 Mukpo USB Tenkeci
21 O¥HeK Ta3anarbllbIHbIH aYbICTbIPManbl KbINLAFbl
133 mMm
22 Xyrblw bacbl 133 Mm

BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanbl. Tonblk XabablKTapab! 6izaiy
*abapikTap 6argapnamMambi3paH Tabacbis.

* Enre 6aiinaHbicTbl

O 000N A

TeXHHKanbIK ManimeTTep
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AKKymMynaTop O

X
JKyMbIC KepHeyi ’/6/‘5\ 3,6
Kyartbi AB’% 2,0
AKKYMYNATOP KO3AEPIHIK ‘777,
CaHbl '%;A 1
IneKTp oTanAbIPFbIl %
OHiM HeMmipi Q
2609 .. P EU 120701?{9
UK 120718
AU/NZ 120717
KO ...120716
3apnapray Tofbl A 1,0
AKKYMYNATOPAbI TOTHIPY
yaKpITbl (aKKyMynaTop
TOKCbI3) MUH 180
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 0,30
CaKTbIK CbIHbIMbI [Oo/1
* Enre bainaHbICTbl
MoHTax XaHe nanganaHy
OpekeT MaKcarbl Cyper ber
beliHeneHreH kypamapl benwekrep A 147
JKeTkisy kenemi B 148
batapencbiH TonTbIpy C 149
JKyFbllL DacblH KypacTbipbin opHaty/ D 149
benwekTen WwoiFapy
Bypikkiw annnukatopbiH TonTeipy  E 150
BypiKKiww annanMkatopbiH
KypacTblpbin opHaty
Mukpodubpa cynriciH 110 mm F 150
opHary
BypiKKill annnvKkatopblHbiH 6acbiH -~ G 151

276 MM KypacTbIpbin OpHaTy
Mwukpodubpa cynricit 276 mMm
opHary

BypiKKiLl annnuKaTopblHbIH bacblH
benwekTen WwoiFapy

Tepe3eHi copfblliTan Ta3ananTbiH, GlassVAC
AKKYMYNATOPMEH iCTeHTiH Kypan
OHiM Hemipi 3600HB7O0..
JKyMbic KepHeyi B= 3,6
Kecimai KyaTTbinbifbl Bt 15
CaKTblK CbiHbIMbI IPX4
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 0,7
YWFapbIHAbl aMHanafarbl
Temneparypachbl
~ KyaTTaHablpbiny

bapbicbl HIJa )KaHE KYMbIC

bapbicbiHga °C -5...+62
— CcaKTay KesiHge °C +3...+43
** Enre 6ainabicTbl

JKyMbic yaepici H-1 152-154
Mac cy cymblkKoimMachiH bocarty | 154
Kypanabl Tasanay J-K 154-155
Mukpodmbpa cynricin 110 mmanbin L 156
Tacray

Mukpodmbpa cynricit Tazanay

Kepek-xapakrap M 156

Bosch Power Tools
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MaitganaHyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3apAATay KypanblHbIH 3aybITTblK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KaXKeT.

Eckeprne: AKKyMynAaTop xapTbinan KyaTTaHablpbinfaH

KannblHAA caTbinagbl. AKKYMYNATOPAbIH XKYMbIChIH TONbIK,

KenemiHae KaMTamachbi3 ety YLLUiH, Kypanabl anfaLlkpl pet

KONAaHy anfibiHaH OHbl anfbIMeH TOMbIFbIMEH KyaTTaHAbIpbIn

AbIHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3imiH

KbICKapTYyCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTTa 3apaaTayra bonagpi.

3apAgTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopAblH 3aKpiMAanybiHa

aKenmensi.

NMTI MOHABIK aKKYMYNATOPbI TEPEH, KyaTCbl3aHyFa Kapchbl

KOpFanfaH.

AKKYMYNATOPbI TOKTAH aiblpblFaH CATTE Kypan 63 YMbICbIH

TOKTaTabl.

AkkymynaTopabl 3apaaray (A meH C cypettepin
KapaHbi3)

Eckeprne: Mukpo-USB yacbl 20 Mukpo-USB kabeniHe 17
XanFacTblpy YLLIH Kypan TYTKaCbIHAA OPHATbIFaH.

Katenepgi benriney

Cumntompaap MymkiH 6onFan cebentep
Kypan kocbinman Typ  batapenHblH TOFbIHAH anblpbinybl

&)

AKKYMYNATOpP/bIH KyaTTa
XaFaanaa akkyMynaTopAblH AHAbIPbLINY AEHTeMiH
KepCeTeTiH MHAUKaTop 4 Xachl MeH XbiNbIKTan Typabl.

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHabIpbiny u%%ﬁm KepceTeTiH

biNy AieHremi TeMeH bonrau

MHAMKATOPbI 4 KbI3bIN TYCMEH XKbiNbIKTAPFYPFaH XKaraanaa
aKKYMYNATOP KyaTTaHAblpblnyFa KOMbINybid4ic. Kypanabl
eLUipin, akKyMyNATOPAbI KyaTTaHAbIpbIn anblABa.

Kypangpl, oHbiMeH Bipre kopanTa 6onras Mukpo? Kkabeni
KemerimeH 17 KyatTaHablpy KypanbiHa 18 xanracTsi@giHbI3.
KyaTtraHabipy kypanbiH 18 anekTp po3eTkacbiHAa eHri3
KyatTaHablpy yaepici bactanagbl.

Kyatranabipy bapbicbiHaa Kypanabis TyTkanapbl 6ipas
Kbl3aTbiH bonazbl. byn - KanbinTbl KyM.

AKKYMYNATOPABIH KyaTTaHAbIPbINY AEHTeMiH KepceTeTiH
WHAMKaTOPbI 4 KyaTTaHabpy bapbickl 6oMbl TypaKTbl Typae
Kbl3blN TYCMEH XaHblN Typaabl. AKKYMyNATOP TONbIFbIMEH
KyaTTaHAbIPbINFaH KArbINKa XETKEH CATTe akKyMYNATOP/bIH,
KyaTTaHAbIPbINY AEHreiiH KepceTeTiH UHANKaTOPbI 4
TYpaKThbl TYPAE XKacbif TYCMeH XaHbIN Typagbl.
KyatTaHablpy yaepici aAkTanFaHHaH KeriH KyaTraHablpy
KYpanblH 3NeKTP XKEeNICIHEH WbIFapbiN anbiHbl3.

KoKbICTap/ibl KaiTa eHzey Typasbl HYCKaynap/bl OPbIHAAHbI3.

2,
/*Qé
Q

Kemek
AKKYMYNATOPbIH KyaTTaHablpbin ablHbl3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI Xbl/bITbI I'I/CybITbII'I aNnblHbI3

Copy kabineri Kyy bacbl bereTrenret

Kyy bacbiHga bonFaH bereTrepai anbin TacTaHbl3

LIEKTeNreH Hemece

TyreniMeH )ofanfaH  Kaknafbl )oK

OpHblHa XaHa Kaknak OpHaTbIHbI3

Kypan e3-e3imeH AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI XbIbITbI ﬂ/CybITbIrI aNblHbI3

ewipinin ketezi Xyy 6acbi bererrenrex

XKyy bacbinpa bonraH beretrepai anbin TacTaHpl3

KypangaH cy woiFbin - bypiKKill annaukatopbl AypbiC KypacTbipbin BYpiKKiL annnnMKaTopbIH AYPLIC KYPacTbIpbIn
vp OpHaTblIMaraH OpHaTbIHbI3
AKKymynatop KyatraHabipy Kypanbl Aypbic XanfactbipbinMaraH  Kyatranapipy kypanbl meH USB kabenb

KyaTTaHgblpblnMai Typ

KaNFacTbIPFbILITAPbIH TEKCEPIHi3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAbI XbIbITbI I'I/CybITbII'I aNnblHbI3

Tepesenepae xonak,
[nakTapablH 6ap bonybl  kanbinta

OWMHEK Ta3anarblLLbIHbIH KblLLAFbl 3aKbIMAAHFaH

OWHEK Ta3anafblLbIHbIH, KblMLLAFbIH
aybICTbIPbIHbI3 (TONbIMAAYbILL )

TbIM Ken Kyl canbiHFaH

A3blpak KyLl cana oTbIpbin XyMbIC iCTEHj3

TbIM a3 KyLL CanblHFaH

Kebipek KyLI cana oTbIpbimn XYMbIC iCTEH]3

KbiameT kepceTy XaHe Tazanay
(K cypertin KapaHbi3)

Op KonAaHyAaH KeriH Kypanabl xakcbinan Tasanan anblHbi3.

JKyy b6acbiH KypanzblH HEriari TYPKbICbIHAH LLbIFAPbIM, Wakbln
anblHbI3.

XKyy 6acbl 2 KypanfaH LWbiFapbin anbiHbIM XaTKaH yaKblTTa nac
CyFa apHanfaH CyMblIKKOMMACbIH 7 Xyy BacbiHbIH caHblnaybl
aPKblNbl MaKCUMANAbIK AEHreriHe AeHiH Ta3a, Xbinbl CyMeH
TONTbIPbIN aNnblHbI3. [lac CyFa apHanfaH CyMblKKOMMACbIH 7
LWblFapy caHbinaybl apkbinbl TONTbIPMAHbI3. Kypanabl
LIANKaW oTbIpbIN, CyAbl KAKNaK 8 apKbinbl TOriHi3.
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XKyy bacbIH kyTy

XKyy bacblH, oHbl cakTay bapbicbiHA 3aKbIMaaHyAaH KopFan
KYPiHi3.

OHeK TasanarbllLblHbIH KbiNIaFbiHa KaFa3 Hemece kaTbipma
KarasblH TypTin KanybliH 6onablpTnatpl3, cebebi byn nnactuk
BenweriHiH 3aKbIMaaHbIN KanybiHa anapa anagbl.

[nacTukTe fakTap MeH XOonakTapAblH KepiHyi MyMKiH. byn
KanbinTbl bip Ky 6ona oTbIpbin, Tazanay HATTUXeNepiHe
elwbip acep eTnengi.

TYTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe
naiganaHy KeHecrepi

www.bosch-pt.com

CypaKTapblHbI3 aHe Kocankbl bentiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHizae spaanbiM TakTalaaa xasbinFaH 10 caHHaH
TyparTbiH byibiM HOMipiH XabapnaybiHbl3 Kepek.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEeKTP KypasblH XKOHAEY XaHe Keningi KbI3MeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «Pobept bolu»
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbISMeT kepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 »0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 acay XoHe TapaTy aKiMLUINiK )aHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMpapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

«PobepT botwu» (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

«lepmec» B0, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepceTy OpTanblkTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKyMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfra
KoMbINaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiganayLbl
aKKyMynATOpnapAbl Keluene KOChIMLLA KyXaTTapchl3
TacbiMangar anagl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapkanapFra KonblnaTbiH apHanbl Tanantapapl
cakTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge kayinTi xykrep
MamaHblHa xabapnacy kepek.

O Kasakiwa | 95
(o)
4,
Kapere xapary %,

Kypan, TonbiMaaybilTap MeH a-KopanTap KopLuaraH
opTara 3UAH KengipMenTiH Typae /fe Xaparbinybl TUiC.

Kypanfbl TYypMbICTbIK, KoKle?ﬂmeapfa
E apHanFaH KOHTelHepre canma %

L.
Tek kaHa EO enpgepi ywiu: %o«
Eypona OpafbiHbiH 2012/19/EU aupekTuBachiHa cai, 60
KonaaHyra xapampbl DonmaraH ecki Kypanaapbl xaHe, /}«O
Eypona OpafbiHbiH 2006/66/EG aMpeKTUBacbiHa cai, '6®
akaynblKTapbl bap 3akpiMaaHFaH HEMeCe XyMbIC Mep3iMi
anKTanFaH akkymynatopnap/6arapesnap bip bipiHeH benex
XMHaNbIN, KOpLUAFaH opTara 3UsiH KENTIPMENTIH Type Kagere
Xapatblnybl THIC.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

» Kypan iwiHe KypacTbipbinFaH akkyMynaTopnapbl Tek
KaHa apHa¥bl 6inikTi MamMaHpAap apKbinbi WbiFapbinbin
anbiHyb! THiC. TYPKbl KAObIKLWACBIH ALy KypanablH
3aKbIMAaHbIN Oy3binybiHa anapa anagbl.

Axkymynstopnappbl/batapesnapgibl Yi KOKbICbIHA, OPTKE

Hemece CyFa TacTamaHpl3! Akkymynatop/batapesnap

3apAfblH WbIFapy, XKUHay KopLUaFaH opTara 3usH

KeNnTipMEeNTIH TOPTINNEH KaAere XKapaTbinybl KEpeK.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KyKbiFbl caKTanagpi.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

AVERISMENT: Cititi toate
instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind
siguranta poate cauza raniri.
Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol

AN

Semnificatie
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

E

Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

I Pornire
O Oprire
CLICK! Zgomot perceptibil

MAX Indltime de umplere maxima

Accesorii

o o

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi masina numai
conform destinatiei. Trebuie luate fn
considerare condltnle locale. In
timpul lucrului fiti con§t|ent| de
necesitatea protejarii altor persoane,
in special a copiilor.

» Este necesara o atentie deosebita
atunci cand folositi scula electrica la

OO
inaltime. Pentfép utilizare
confortabila, folocﬁi%gureaua de
mana din setul de livrare.

. ) N
»Nu va aplecati pe ferea@a%ztlmpul
utilizarii sculei electrice.

»Nu permiteti in niciun caz copittgy,
semzoriale sau intelectuale limitaté s )
sau lipsite de experienta si/sau ®
cunostinte si/sau nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca
reglementarile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Copiii ar trebui supravegheati pentru
aavea certitudinea ca nu se joaca cu
scula electrica.

» Operatorul este responsabil pentru
siguranta persoanelor in sectorul de
lucru.

Utilizare

»Nu indreptati jetul pulverizat de
aplicator asupra persoanelor sau
animalelor aflate in preajma.

» Nu indreptati jetul pulverizat de
aplicator asupra echipamentelor
electrice.

»Nu introduceti obiecte in orificiul de
vid.

» Daca exista posibilitatea ca scula
electrica sau detergentul sa
deterioreze sau sa decoloreze o
suprafata, inainte de utilizare, testai
compatibilitatea intr-un loc ascuns
privirii.

» Nu folositi acizi nediluati, acetona sau
solventi.

» Nu folositi lichide inflamabile.

F016181778((13.12.17)
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» Nu folositi apa fiarta sau fierbinte
pentru curatarea suprafetelor, exista
pericol de arsuri.

» Nu folositi apa fierbinte sau fiarta in
scula elctrica sau in aplicatorul de
pulverizare.

» Nu folositi apa fierbinte sau fiarta,
pentru curatarea sculei electrice.

» Nu cufundati in apd scula electrica.
Aceasta contine componente
electrice.

»Nu atingeti si nu introducti obiecte
conducatoare electric (precum
surubelnite sau altele asemanatoare)
in priza de incarcare.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice. Moificdrile neautorizate
pot afecta siguranta sculei
dumneavoastra electrice, pot
provoca zgomote si vibratii mai
puternice si pot duce la performante
de lucru nesatisfacatoare.

» incarcati scula electrca numai cu
incarcatorul din setul de livrare.

»Scula electrica este echipata cu
acumulatori nedetasabili.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Cititi toate
@ || indicatiile de

avertizare si

instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de
avertizare sia instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati prezentele instructiuniin
vederea utilizarii viitoare.

Romana |97
O |

»Nu permiteti fr%)ciun caz copiilor,
persoanelor cu c%%ci;-‘é’;i fizice,
senzoriale sau inteléctuale limitate
sau lipsite de experienf@si/sau
cunostinte si/sau persoar%@@r
nefamiliarizate cu prezentele%
instructiuni, sa foloseasca scula®,
electrica de gradina. Este posibil cé%b
reglementarile locale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca, copiii nu se joaca cu scula
electrica.

» Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul de
electrocutare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste
pericolul de electrocutare.

» Verificati incarcatorul si cablul USB inainte de fiecare
utilizare. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati o defectiune la acesta. Nu deschideti
niciodata singuri incarcatorul. Toate reparatiile
trebuie efectuate la un centru de service Bosch.
incarcitoarele si cablurile USB deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe suprafete inflamabile (de ex.
hartie, textile etc.) respectv in mediu inflamabil. Exista
pericol de incendiu din cauza incalzirii incarcatorului in
timpul procesului de incarcare.

» incazde deteriorare, din aparat pot iesi vapori. Aerisiti
cu aer proaspat iar in caz de disconfort consultati un
medic. Vaporii pot irita cdile respiratorii.

Utilizare conform destinatiei

Aplicatorul de pulverizare este destinat utilizrii casnice,
pentru indepartarea murdariei de pe suprafetele netede,
neporoase precum sticla, oglinzile si placile ceramice.
Scula electricd este destinata utilizdrii casnice, pentru
aspirarea lichidelor de pe suprafetele netede, neporoase
precum sticla, oglinzile si placile ceramice. Nu este adecvata
pentru aspirarea prafului!

Suprafetele pot fi verticale, inclinate in diferite unghiuri sau
orizontale.

Intrebuintati detergenti pentru aspiratoare de geamuri.
Pentru cele mai bune rezultate, folositi solutie de curatat
sticla Bosch.

Bosch Power Tools
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Set de livrare(vezi figura B)

Scoateti cu grija din ambalaj scula electrica si verificati daca
urmatoarele piese sunt in set complet:

- Aspirator pentru geamuri

- Cap de curdtare 266 mm

- Capde curatare 133 mm

- Ansamblu aplicator de pulverizare 110 mm

- Recipient aplicator de pulverizare 300 ml

- Cap aplicator de pulverizare 276 mm

- Laveta microfibre 276 mm

- Laveta microfibre 110 mm

- Cureade mana

- Cablu micro-USB

- Incarcitor™

- Instructiuni de folosire

in cazul in care exista piese lipsd sau deteriorate va rugim si
va adresati distribuitorului dumneavastra.

* specific fiecarei tari

Elemente componente
(vezi figurile A si C)
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.
1 Stergdtor schimbabil 266 mm
Cap de curdtare 266 mm
Tastd de deblocare pentru cap de curatare
Indicator nivel incarcare acumulator
Intrerupator pornit/oprit
Capac conector micro-USB
Rezervor apa murdara
Dop de inchidere pentru golirea apei murdare
Recipient aplicator de pulverizare
Tragaci
Duza de pulverizare
Cap aplicator de pulverizare 110 mm
Cap aplicator de pulverizare 276 mm
Laveta microfibre 110 mm
Laveta microfibre 276 mm
Prindere curea de mana
Cablu micro USB
Incarcator*
Curea de mana
Conector micro-USB
Stergator schimbabil 133 mm
22 Capdecuratare 133 mm

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

* specific fiecarei tari

O oo ~NOOGThA, WN

O O T T S O T T T
B O OWOoO~NOOOOGLAh WNDNRERO

O
Date tehnice %
ate te /)/O
Aspirator pentru geamuri cu GlassVAC
acumulator
Numar de identificare ’?), 3600HB70..
Tensiune nominala V= % 3,6
Putere nominala W ‘7{& 15
Clasa de protectie %0’,\ IPX4
Greutate conform EPTA- L’%
Procedure 01:2014 kg @@Q
Temperatura ambianta k'6®
admisa
- in timpul incarcarii si al
functiondrii °C -5...+62
- in timpul depozitarii “C +3...+43
Acumulator Tehnologie lithiu-
ion
Tensiune nominald V= 3,6
Capacitate Ah 2,0
Numar celule de acumulator 1
incarcator
Numar de identificare
2609 ... EU ...120713
UK ...120718
AU/NZ ..120717
KO ...120716
Curent de incdrcare A 1,0
Timp de incarcare
(acumulator descarcat) min 180
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,30*
Clasa de protectie O/u

* specific fiecdrei tari

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina
Elemente componente A 147

Set de livrare B 148
Incarcarea acumulatorului C 149
Montare/demontare cap de curatare D 149
Umplere cap de curatare E 150
Montare cap aplicator de curatare

Fixare laveta din microfibre 110 mm F 150
Montare cap aplicator pulverizare G 151

276 mm

Fixare laveta din microfibre 276 mm

Demontare cap aplicator de

pulverizare

Proces de lucru H-1 152-154
Golire rezervor apa murdara | 154
Curatarea sculei electrice J-K 154-155
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Scopul actiunii Figura Pagina
Scoaterea lavetei din microfibrede L 156
110 mm

Curatarea lavetei din microfibre

Accesorii M 156
Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a incarcatorului.

Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru

abeneficia de intreaga capacitate a acumulatorului, incdrcati-

| complet in incarcator inainte de prima utilizare.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viatd. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde.

Cand acumulatorul este descarcat, scula electrica se opreste.

Detectarea defectiunilor

0 Romana |99

incircarea acumula%;}yui (vezi figurile A si C)

Indicatie: Portul micro-USB ntru racordarea cablului
micro-USB 17 este amplasat in }

Dacd incdrcarea acumulatorului esté
nivelului de incarcare al acumulatorului
verde.

Acumulatorul trebuie incarcat atunci cand indi€agorul
nivelului de incarcare al acumulatorului 4 clipese @j mind
rosie. Opriti scula electrica si incarcati acumulatorul: Q)
Conectati scula electrica folosind cablul micro-USB 17 di),
setul de livrare, cu incarcdtorul 18. Introduceti incércétoru(Qé
18in priza. Procesul de incarcare incepe. (
in timpul procesului de incarcare, manerul sculei electrice se
incdlzeste. Acest lucru este normal.

in timpul procesului de incarcare, indicatorul nivelului de
incarcare al acumulatorului 4 lumineaza continuu in rosu.
Cand acumulatorul s-aincarcat complet, indicatorul nivelului
defncarcare al acumulatorului 4 lumineaza continuu in rosu.
Scoateti incarcatorul din priza de la retea cand procesul de
incdrcare s-a incheiat.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

zutd, indicatorul
ipeste cu lumina

Remediere

Cauza posibila
Acumulator descdrcat

Scula electrica nu

incércati acumulatorul

porneste

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Putere de aspirare Cap de curatare blocat

Tndepértati blocajul din capul de curatare

limitatd sau inexistentd popyl de inchidere nu mai exista

inlocuiti dopul de inchidere

Scula electricd se

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

opreste singura Cap de curatare blocat

Tndepértati blocajul din capul de curatare

Sescurgeapadinscula Aplicatorul de pulverizare nu este montat corect

Montati corect aplicatorul de pulverizare

electrica

Acumulatorul nu se incarcatorul nu este racordat corect Veificati incarcatorul si conexiunile cablului USB
incarca Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca
Raman dare pe geam  Stergatorul este deteriorat Schimbati stergatorul (accesoriu)

Atifolosit o forta prea mare

Folositi o forta mai mica

Ati folosit o fortd prea mica

Folositi o fortd mai mare

Intretinere si curatare (vezi figura K)
Dupa utilizare, curatati intotdeauna temeinic scula electrica.

Scoateti capul de curatare din corpul sculei electrice si
clatiti-I.

in timp ce capul de curatare 2 este scos din scula elelctrica,
umpleti rezervorul pentru apa murdara 7 turnand apa curata,
calda, in orificiul capului de curatare, pana la linia de indltime
maximd. NU umpleti rezervorul pentru apa murdard 7 turnand
apa in orificiul de scurgere. Scuturati scula electrica si
scurgeti apa prin scoaterea dopului de inchidere 8.

intretinerea capului de curatare

Protejati capul de curatare impotriva deteriorarilor in timpul
depozitarii.

Evitati contactul stergatorului cu hartie sau carton, deoarece
materialul plastic s-ar putea deteriora.

Pe materialul plastic pot fi vizibile pete si linii. Acest lucru este
normal si nu influenteaza performatele de curatare.

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-pt.com

Incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

Scula electrica, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

E Nu aruncati scula electrica in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, echipamentele
electrice scoase din uz iar, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate
trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi in vederea
eliminarii, numai de catre personal calificat. Prin
deschiderea carcasei, scula electrica poate fi distrusa.

Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer, in foc

sau in apa. Acumulatorii/bateriile, pe cét posibil dupa

descarcarea lor prealabild, trebuie colectate, reciclate sau
eliminate ecologic.

Sub rezerva modificarilor.

2
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Yka3aHua 3a 6e3onacHapabota

BHUMAHME: npouetete %Ku
yKa3aHusa 3a be3onacHocT 33
paborta ¢ mawwuHara. [Tponyckifgpu
CMa3BaHeTO Ha yKa3aHuATa 3a 4.
be3sonacHocT v 3a pabota ¢ MamMHaTa’Z?é
MOrar [1a Npean3BUKaT HapaHABaHUA.

CumBonu

CHMBONHTE MO-0My Ca BaXXHU MPK 3aN03HaBaHETO C
PbKOBOCTBOTO 3a eKcnnoarauua. Mons, npernefanTe rv u
3aMnoMHeTe 3HaueHKeTo UM. [paBunHaTa MHTEpPNpeTaLmua Ha
CUMBONHTE Lile BX nomorHe aa nonssare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa No-1obpe 1 no-besonacHo.

3HaueHune
06110 yKa3aHKe 3a ONacHOCT.

Cumson
lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a

eKcnnoarauua.

ﬁ [Tocoka Ha peakumATa
/‘ [Nocoka Ha fiBUXeHUe

BxntousaHe

E

M3kntouBane

O-

CLICK! OTyeTnuB Wwym

MaKCUMalHa CTENEH Ha 3anb/iBaHe

[lombnHuTeNnHNU I'IpVICI'IOCO6!'IeHVIFI

o O

06cnyxBaHe

» [TulieTo, Koeto obcnyxBa
eNeKTPOUHCTPYMeHTa, TpsAbBa aa ro
non3ea camo cbobpasHo
npefHasHaueHueTo my. Mpu ToBa
TpAbBa Aa ce 0TYMTAT 0OCObEHOCTUTE
Ha KOHKpEeTHaTa CUTyaLus.
ObpbluanTe cneLranHo BHUMaHue ia
npeanasBate HaMMpaLLy ce Habnnuso
nvua, ocobeHo gela.
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» OcobeHo BHUMAHHE Ce U3UCKBA,
Korato paboTuTe C MallK1HaTa Ha
BMUCOUMHa. 3a yaobcTeo ce
NPenopbuBa NON3BAHETO Ha
BK/OUEeHaTa B OKOMMNEKTOBKATa
KauLLKa.

>,D,OKaTO Mon3sare MalllMHaTa, HE Ce

HaBeX[a1Te HaBbH Nnpe3 npo3opeta.

» He no3BonsBanTe MallMHaTa fa ce
non3ea ot fieua, N1La ¢ orpaHUUEeHu
(hM3UUECKM, CEH30PHU UMK 1Y LLIEBHU
CMOCOBHOCTW UNK N1La ¢
HEe0CTAaTbUHO OMWUT U/WUNK NO3HAHKA
W/VNK N1LA, He3anosHaTh ¢ Teaun
yKa3aHus. Bb3aMOXHO e HaL1OHanHH
HOPMaTUBHW AOKYMEHTH [1a Hanarat
Bb3PACTOBM OrPaHWUEHUA HA NKLATA,
paboTelLy ¢ MallKHaTa.

» [leuaTpsabBaaa bbpar cnegenu, 3aaa
Ce U3K/MIoUM Bb3MOXHOCTTA 1a UTPaAT
C MalLKHara.

» PaboTeLuaT ¢ MallMHaTa € OTTOBOPEH
3a be3onacHOCTTa Ha TPETU 1L,
HaMMpalLLy ce B paboTHaTa 30Ha.

MpunoxeHue

»He HacouBaWTe CTpyaTa Ha
annuKaTopa KbM IULIA UNU XXUBOTHM,
HaMupaLLu ce Habnuso.

» He HacouBawTe CTpyATa Ha
annukatopa KbM eNieKTpuUecku
ypeau.

» He nocraBanTe npeaMeTu B 0TBOpa
3a 3aCMYyKBaHe.

» Korato cbLecTByBa OMacHOCT
MaLlMHaTa UNK NOUNUCTBALLMAT
npenapar Aa yBpeaaT Unu oLBeTAT
obpaboTtBaHaTa NOBbPXHOCT, MbPBO
“3npobBamnTe Ha MACTO, KOETO He ce
3abena3Ba.

Bbnrapcku|101
9 pekn |
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» He nsnonssavifeHepaspeaeHm
KUCENUHM, aLLeTORMNN
Pa3TBOPUTENH. o

. Q
» He nsnonssaute 3anan%wocm.

» He n3nonseanTe BpALLIA 1 Topella
BO/a 32 NOYMUCTBAHE Ha %O
NOBbPXHOCTH, CbLLIECTBYBA onac%gT
OT U3rapsaHe. o

» He n3nonseawnTe BpsALLA MNK FropeLla %
BO/Ja B MalLMHATa UMK B anniMkaTopa.

» He n3nonseaunTe BpALLA MK ropeLla
BOAa, 3a ja NOUMCTBATE MalLIMHATA.

» He notananTe mallnHaTa BbB BoAa. B
Hest UMa eNIEKTPOHHW KOMMOHEHTH.

» He nOKOCBaKTe U He BKapBauTe B
KynnyHra 3a sapexpiaHe
TOKOMPOBEXAALLM NpeaMeTH (Hanp.
OTBEPTKH).

» He npeanpuemanTe U3MEHEHHUA NO
KOHCTPYKLMATA HAa MaLUMHATA.
Heponyctimu npoMeHu morart fa
HapyLaT be3onacHoCTTa Ha
MallWHaTa, a Npean3B1KaT CUNeH
LyM, BUOpALIMK U BNOLLIEHA
(DYHKLIMOHANHOCT.

» 3apexpaaiTe MalIMHATa CaMo C
BKNIOYEHOTO B OKOMMNNIEKTOBKaTa
3apAAHo YCTPOHCTBO.

» EneKTPOMHCTPYMEHTBT € C
aKyMynaTopHu 6aTepuu, KOUTO He
Ca 3aMEeHAIEMH.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAAHH YCTPOKCTBA

Mpouetete
|||| BHUMaTENHO
BCUYKH YKa3aHHA.

Hecna3BaHeTo Ha npuBeAeHUTE No-
[I0Ny YKa3aHWA MOXe 1a AoBefe [0

Bosch Power Tools
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TOKOB yiap, NoXap 1/WUnu TeXKK
TPaBMH.

3anasete ToBa PbKOBOACTBO 34
eKcnnoarauua 3a non3eaHe no-
KbCHO.

» He gonyckanTe T03u rpaiMHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa bbae
Non3BaH OT ella, LA C OrpaHUUEHK
(hM3MUECKU, CEH30PHHW UNU IYLLIEBHH
CNocobHOCTH UNu Nuua ¢
HeJO0CTaTbUYHW NO3HAHUA U ONUT
W/VnV KL, KOUTO He Ca 3ano3HaTh ¢
Te3M yKa3aHuA. BbaMOXHO e
HaLMOHANTHA HOPMATUBHM [JOKYMEHTH
[la OrpaHMyYaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeLus C rpaAnHCKUS
€NEeKTPOMHCTPYMEHT.

»Cneperte aeua. Taka ce ocUrypsBa,
ye fleLjata HAMa ia UrpanT ¢
MalliMHaTa 3a pA3aHe Ha BUCOKK
KIMOHMW.

» lpepnassaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXKA U
OBnaXHaABaHe. [[POHMKBAHETO Ha BOia B 3apAIHOTO
YCTPOWCTBO yBENWUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» MopabpixaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UHCTO.
CbluecTByBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAiap
BCNIEACTBME Ha 3aMbpCABaHE Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» BuHaru npegy non3eaHe NpoBepsBaiiTe 3apsAAHOTO
ycTpoiictBo u USB-kabena. Ako ycTaHoBHUTe NoBpeAa,

He non3BsaiiTe 3apAAHOTO ycTpoiicTBo. He ce onuTBaiite

[ia OTBOPUTE 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO. BCHUKK peMOHTH
TpAbBa fa 6bAaT U3BbPLIBAHH OT OTOPU3HUPAH CEPBU3

Ha bow. MoBpesaeHy 3apsaaHu ycTporcTea n USB-kabenu

yBEeNMuaBaT 0MacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

> He nocraBsiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO BbPXY
necHo3ananumu Matepuany (Hanp. XxapTusa, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpepa. CbllecTBysa
OMacHOCT OT NOXap NOpaau HarpABaHeTo Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, AOKATO PaboTH.

» Mpu noBpeaa Ha MalLMHATa MOTaT Aa ce OTAENAT NapH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHUETO U NPH ONNAKBAHUA
norbpceTe nekapcka nomoty,. apute morar fia
NPeaM3BUKAT PasapasHeHUs Ha IUXATENHUTE MbTULLA.

&)

O
npeAHasuaquu’é%a eneKTpo-
HHCTPYMEHTa U
AnﬂVIKaTOpr € npefHasHayeH 3a ﬂ%e B IOMaLLHKU

yCNnoBHA, 3a OTCTPAHABAHE Ha 3aMbpC
NOBLPXHOCTU 6e3 Mopw, KaTo CTbKNna, orn

Wf N0 MMagik1
a v hastHCOBM

NMOYKHK.

Ype[bT e NpefiHa3HaueH 3a Non3BaHe B AOMALLHH y@goswﬂ, 3a
3aCMyKBaHe Ha BOAa OT rMafiki NOBbPXHOCTH be3 Nopy, kato
CTbKna, orneaana v asHcoBM Nnouku. He e noaxoaALy
3aCMyKBaHe Ha npax!
[oBbPXHOCTUTE MOTaT 1 bbjaT BEPTUKANHH, HAKMOHEHW UK 'é@
XOPU3OHTAMHMU.

M3non3Baiite nouncTBallLM Npenapary 3a MalluHK 3a

npo3opuu. 3a Hain-[obpu pe3ynTati non3eaiTe NpenaparbT

Ha bow 3a cTbKna.

%

OkomnnekToBkKa (Buxre durypa B)
BHUMaTenHo U3BafieTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA OT ONaKoBKaTa
1 NpOBepeTe flank OKOMN/EKTOBKATa My € MbHa:

- MalliMHa 3a NOUMCTBAHE Ha CTbKNa

- [loumncrBala rnaesa 266 mm

- [MoumncrBawa rnasa 133 mm

- Annukatop, crnobex 110 mm

- bymnka Ha annukaropa 300 ml

- [naBa Ha annukatopa 276 mm

- MwukpodasepHa kbpna 276 mm

- MwukpodasepHa kbpna 110 mm

- Kaunwka

- Mwukpo-USB-kaben

- 3apapgHo ycTporcTBo ™

- PbKOBOACTBO 3a ekcnnoatayus

AKO MMa NIUNCBALLY UMW NOBPEAEHU ENEMEHTH, MONA,
0bbpHeTe ce KbM Bawwua Tbprosed.

** B 3aBHCUMOCT OT AbpXaBarta, B KOATO ce A0CTaBA

M306pa3eHu €NeMeHTH
(Buxre urypu Au C)
HomepwpaHeTo Ha M306paseHuTe enemeHTH ce 0THacA Ao
1300bpaXXeHUETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHHLaTa C
hurypute.
1 CmeHseMo nouncTBaLLo nepo 266 mm
MoumncTBalla rnasa 266 mm
OcBoboxpaaaly byToH 3a nouncTBaLlaTa rnaea
WHaukaTop 3a batepuata
[TyckoB npekbcBau
Kanak Ha mukpo USB kynnyHra
PesepBoap 3a MpbCHa Bofia
Kanauka 3a M3c1nBaHe Ha MpbCHaTa Bofia
ByTunka Ha annukaropa
Cnycbk

O oo ~NOOGhA WN

[y
o
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11 [o3a
12 [nasaHaannukatopa 110 mm
13 [naeaHa annukatopa 276 mm

O Bbnrapcku | 103
O
MoHTHpaHe u pé&gga

DeiHocT

Gurypa Crpanuua

14 MukpodasepHa kbpna 110 mm M30bpaseHn enemeHTH ’;A\ 147
15 MukpodasepHa kbpna 276 mm OkomnnekToBka Q)L, 148
16 MacTo 3a 3aKkauaHe Ha KauLuKara 3apexaHe Ha akymynartopHara (7177/
17 Mukpo USB kaben barepun Cc 7449
18 3apsgHo ycTponcTBo ™ MoHTHpaHe/neMOHTMpPaHe Ha D %@,
19 Kauwka nouucTBaLLaTa rasa Q)/)
20 Mukpo USB kynnyHr [TbnHeHe Ha annukaTopa E 150 <.
21 CmeHAemOo nouncTBaLLo nepo 133 mm MoHT1paHe Ha rnasata Ha
22 Mouucreatla rnasa 133 mm annuKaropa
WU306paseHute Ha hurypute 1 ONHCaHUTE AONMLAHNUTENHH lMocTasAHe Ha MukpodasepHa kbpna F 150
np 6nenns He ca HH B CTaHAapTHaTa 110 mm
OKOMMNNEKTOBKa Ha ypepaa. V’I::atlepnareneu CMUCBK Ha MOHTH paHe Ha rnasara Ha G 151
il TENHUTE N[ MoXeTe Aa pute annvkaropa 276 mm
CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AONbNTHUTENHH npucnocoﬁneuun.
** B 3aBUCHMOCT OT ibp)KaBaTa, B KOATO Ce A0CTaBA MocTassHe Ha MHKpOthasepHa kbpna
276 mm
[leMOHTMpaHe Ha rnagata Ha
TexHHYeCKH faHHH Ao
AKyMynaTopHa MaLu1Ha 3a GlassVAC Pabota H-1 152-154
TNIOUHCTBaHe Ha CTbKNa Manpa3saHe Ha pesepBoapa 3a
KatanoxeH Homep 3600HB7O0.. MpbCHa BOAA | 154
HomuHanHo HanpexeHue V= 3,6 [ouncTBaHE Ha MalLMHaTa J-K 154-155
HomuHanHa mowHocT W 15 lpemaxBaHe Ha M1KpohasepHa L 156
Knac Ha saura IPX4 Kbpna 110 mm
Maca cbrnacto EPTA-Proce- MoumcTBare Ha MikpodhasepHa
dure 01:2014 kg 0,7 Kbpna
[lonycTuma oKonHa [Honbnxutentn npucnocobnenna M 156
Temneparypa
- 3a3apexpaaHe 1 3a pabota’ °C -5...+62 "yCKaHe B ekcnnoarauus
- 32 CbXpaHsBaHe “C +3...+43 » BHuUMaBaiiTe 32 HaNpeXXeHWeTo Ha 3aXpaHBaLaTa
AkymynatopHa 6atepus NWTHEBO-iOHHA mpexa! HanpexeHu1eTo Ha 3axpaHBaLLata Mpexa Tpabea
HOMMHATHO HanpexeHve V= 36 [1a CbOTBETCTBA Ha laHHHTe Ha Tabenkata Ha 3apAaHOTO
: YCTPOWCTBO.
Kanauutet Ah 2,0
- YnbTBaHe: AkymynatopHara barepus ce AocTaBs UaCTUUHO
bpo Ha kneTkuTe B 3apefieHa. 3a/1a 0CUrypuTe MaKcUManHa npoM3BOAUTENHOCT
akymynatopHara barepus 1 KaakymynaropHara batepus, Npeay MbpBOTO NON3BaHE Ha
3apApHo yCTpoiCcTBO MaluKHaTa 3apefeTe akyMynatopHata barepus 4okpan.
KaranoxeH Homep NuteBo-HoHHaTa akymynatopHa batepus Moxe fa bbie
2609 ... EU ...120713 3apexzaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa a CbkpallaBa
UK ..120718 [IbNroTparHocTTa i. NMpekbCBaHe Ha 3apPEXAAHETO CbLLO HE |
AU/NZ .. 120717 Bpeau.
Y - 120716 NuTHeBO-OHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3alLuTeHa cpeLLy
3apageH Tok A 1,0 IbNboKo paspexpaaHe.
Bpeme 3a 3apexpaHe (npu Korato akymynatopHara barepus ce U3ToLLM, MalluHaTa ce
Hamb/HO pa3peeHa U3KNoUBa.
akymynatopHa barepus) min 180 3 6
Maca cornacho EPTA-Proce- apexaaHe Ha akymynaTtopHata barepua
dure 01:2014 ke 0,30+  (Bwxre dmurypn AuC)
Knac Ha salmTa [0/ YmerBane: Mukpo-USB-kynnyret 20 3a BkniouBaHe Ha

** B 3aBMCMMOCT OT ibPXaBaTa, B KOATO ce A0CTaBA

MUKpo-USB-kabena 17 ce Hamupa B pbKoxBaTtkara.

Koraro 3apagbT Ha ﬁaTepvaa € HUCbK, MHAMKATOPLT 4 Mura
CbC 3e/1eHa CBeTInHa.

Bosch Power Tools

F016181778](13.12.17)



104 | Bbnrapcku

Korato uHaMKkaTopbT 4 3aMoyHe f1a M1ra ¢ YepBeHa CBET/IMHA,
akymynatopHara batepus TpabBa aa bbae 3apeaeHa.
M3knioueTe MallMHaTa M 3apefieTe akymynaTopHara barepus.
C nomoLLTa Ha BKNOUeHUA B OKOMMNeKToBKata MMKpo-USB-
kaben 17 cBbpKeTe MallMHaTa CbC 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO
18. Bkntouete 3apagHOTO yCTPONCTBO 18 B KOHTaKTa.
3apexaaHeTto 3anousa.

Mo Bpeme Ha 3apexpaHe pbKoxBaTkata Ha MallMHaTa ce
HarpaBa. ToBa e HOpMaHo.

OtcTpaHaABaHe Ha fieheKkTH

&)

Mo Bpeme Ha 3ape>maHe? YKaTopbT 4 CBETU C
HenpekbCHaTa uepBeHa ceefiuya. Koraro batepusTa ce
3apefiu IoKpan, MHAMKATOPbT %M C HenpeKbcHaTa
3eneHa CBeTNHHa. Z.

Korato 3apexaaHeTo npuknouu, MsKr@h/eTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO OT eNeKTprUUeckara Mpexa.

Cna3BaTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe. 2
'69

CumnTomu Bb3MoXHa npuunHa OtcTpaHABaHe
MalunHata He ce AkymynatopHata batepus e paspeaeHa 3apepete akymynaropHara barepus
BK/IlOUBA

AkymynaropHara barepus e TBbpaie
CTyfieHa/ropella

OcraBeTe akymynaropHara barepua ja ce
3aTON/IM/0XNaaK

HamaneHo unu [MouncTalara rnasa e 6n0KMpana

OtcTpaHeTe bnokupaHeTo Ha nouucTBallara rnasa

NMNCBALLO 3aCMYKBAHE Kanaukara ncea

[TocTaBeTe kanauka

MatuuHara ce AkymynatopHara barepus e TBbpae OcTaBeTe akymynaropHara barepus fja ce
U3KMouBa CTyaeHa/ropela 3atonnu/oxnagu

Mouwncreatlara rasa e bnokupana OtcTpaHeTte bNOKMpaHeTo Ha MouMCTBaLlaTa rMasa
OT MalunHaTa Teve AnnuKaTopbT HE € MOHTUPaH NPaBMIHO MoHTHpaitTe ann1Karopa npasunHo
Boga
AkymynaropHara 3apsAgHOTO YCTPOHCTBO HE € BK/IOUEHO NPaBMHO [poBepeTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO U

batepus He ce 3apexaa

BKNtouBaHeTo Ha USB-kabena

AkymynatopHara barepua e TBbpae
cTyfeHa/ropella

OcraBeTe akymynaropHara barepua fja ce
3aronnu/oxnagu

[To npo3opeua octaBar [ouncCTBALLOTO NEPO e NOBPEeAEHO

3ameHeTe NoUKCTBaLL0TO Nepo (pe3epBHa yacT)

MB1UK lpuTHcKaTe TBbPAE CUMHO Hamanere cunata Ha npuTUCKaHe

Mputckare TBbpae cnabo YBennuete cunara Ha npuTUCKaHe
HOM'bp)KaHe U NOUYUCTBaAHE CepBus U TEXHUUECKHU CbBETH
(BVI)KTe d)m-. K) www.bosch-pt.com

Cnep non3eaHe BUHArK NOUMCTBaNTE OCHOBHO MalLMHaTa.
[leMoHTWpaiiTe NouMCTBaLLaTa [NaBa OT Kopryca v i
U3nnakHete.

[lokaTo nouncTBalLaTa raga 2 e JeMOHTHPaHA OT MaLlMHaTa,
CcuneTe B pe3epBoapa 3a MpbCcHa Bofla 7 u1cTa Tonna Bofa
npes 0TBOpa 3a NOYMCTBALLATA MaBa 10 MAPKMPOBKaTa 3a
MakcumanHo 3anbneare. HE CUMBAWUTE Boaa B pe3epBoapa
3a MpbCHa Bofa 7 npes 0TBOpaA 3a U3cuneaHe. Pasknatete
MallMHaTa U M3CUNeTe BofaTa Npes Kanaukara 8.

Ipuka 3a nouncTBalyaTa rnaBa

Mo BpeMe Ha CbXpaHABaHe npe,qnasBaHTe noyncTBallata
NaBa OT yBpexaaHe.

M3bAareaiite [ONMPAHETO Ha XapTHA UNK KapTOH A0
MOYMCTBALLOTO Nepo; TOBA MOXe Aa ro NOBPEAM.

o nnactmacara moxe [la ce BMXXAaT NeTHa U TUHUKU. ToBae
HOPMaHO U He BNIUAE BbPXY KaUECTBOTO Ha NOUYUCTBAHE.

BuHarv korato ce 0bpblLaTe ¢ BbNPOCH KbM
npefcTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousaiTe 10-
UMdpEeHUA KaTanoxeH HOMep Ha rpafiMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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TpaHcnopTtupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IMTUEBO-HOHHU
aKyMynyTapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBaHWATA Ha
HOPMaTUBHWUTE IOKYMEHTH, Kacaell NpoayKTH C MoBULLIEHA
onacHocT. AkymynatopHuTte batepuu morat ja bbaat
TPaHCMOPTMPaHK OT NOTPEbHUTENA Ha NybnMuHM MecTa be3
NOMbHATENHWU PA3PELLUTENHM.

[py TpaHCMopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3ayILEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) uma
crevuuantu U3UCKBaHKA KbM OMakoBaHeTo M 0603HauaBaHeTo
“M. 3a LienTa ce KOHCYNTUPaTe C eKCnepT B CbOTBETHATA
obnacr.

bpakyBaHe

C ornef onassaHe Ha OKOMHaTa Cpeaa MalluHarta,
NPUHALNEXHOCTUTE M ONaKoBKHTe TPADBa Aa bbaar
npefiaBaHu 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLKTE Ce B TAX
CYPOBUHHU.

He u3xBbpnaiTe MaliMHaTa npu butoBuUTe
oTnagbuu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektea 2012/19/EC oTHoCHO
Mall1HWUTe, a cbrnacHo EBponeickaaupektuea 2006/66/EO
OTHOCHO NOBPELEeHH UK U3XabeHu akyMynaTopHH U
00MKHOBEHM baTepuu Te TpAbBa f1a ce CbOMpPaT OTAENHO 1 Aa
Obaat nognaraqu Ha 06paboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbIbpXKaLLuTE CE B TAX CYPOBUHMU.

AKymynaTopHH UnK 0bUKHOBEHH baTepuu:

» Brpaaenute akymynaropHu 6atepun Tpabea ga 6baar
M3BAXKAAHN CaMO C LieN H3XBbPNAHETO UM H CaMO OT
KBanuHLMpaHu TeXHULK. [TpY 0TBAPAHETO Ha Kopnyca
MallMHaTa Moxe fia bbae cuynexa.

He u3xBbpnaiTe akyMynatopHu unu obukHoseHn batepuu

npu GUTOBMTE OTNAAbLM UMK BbB BOAOXPAHMIHLLA, HE T

uarapaite. OBUKHOBEHW MW akyMynaTopHu batepun TpAbBsa

10 Bb3MOXHOCT NpeABapuTeNnHo fa bbaar paspexpaanu

[L0Kpait 1 CbbUPaHK M PeLMKIMPaHU MU U3XBLPNAHK N0

HauWH, KOWTO He 3aMbPCABA OKOMHATA CPefa.

MpaBara 3a H3MEHeHHUA 3ana3eHu.
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Be36eHOCHH HanoMEH#,

NPEAYNPEOYBAME: MNp
cute be3begHOCHM Hanome
npeaynpeayBaba. HenountyBdemeTo
Ha be3beaHOCHMTE ynaTcTBa U %,
WHCTPYKLMK MOXe [1a NPeau3BHKa ’6?6
nospega. @
O3Haku

CnepHuTe 03HaKK Ce BaXHM 3a UMTatbe U pasbuparbe Ha
YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe rv 03HaKkUTe M HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKATA MHTEPNpETaLmja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopucTuTe
€NeKTPUUHWOT anapar.

TajTe ru

3Havemwe
OnwTy be3begHocHK Npasuna.

O3Haka

A\

MpounTajTe ro ynatcTeoto 3a ynotpeba.

E

[MpaBeL Ha peakuuja

/‘ lpaBeL Ha ABKXKEHE

I

BknyuyBare

HcknyuyBarbe

O-

CLICK! HwBo Ha byuararta

MaKCUMa/riHO HUBO Ha NMONHEHbE

Onpema

o o

PakyBamwe

» PakyBauoT Mopa ia paKyBa co
YPEeOoT BO cKkna co nponucure. Mpu
paKyBarEeTO CO ypenoT Mopa fa rv
3eMe npej Bu KOHKPETHUTE YCNOBM.
Mpu paboTtaTta Mopa Aa BHMMaBa Ha
APYruTE NUUHOCTH, a NOCEOHO Ha
aeuara.

Bosch Power Tools
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» [locebHo BHUMaHHe Tpeba fa ce
0DpHe Kora ro KOpUcTUTe YPeaoT Ha
BMUCHHA. 3a noyaobHa ynotpeba,
KOPHUCTETE ro BKNyUYEHUOT PEMEH 33
HOCEHbE.

» He HaBanajTe ce HM3 NPO30p Kora ro
KOPUCTUTE ypemor.

» He n03BONYBajTE MM Ha Aiella,
NIMUHOCTH CO OrPaHNUUEHU (PU3NUKHK,
CEH30PHU UK NCUXUYKU
OrpaHWuyBatba U/Unu HeJoCTaToOK Ha
3Haete UNK Ha NIMUYHOCTH
He3ano3HaeHW Co 0Ba yNaTCcTBO Aa ro
ynotpebyBaar ypenor. [lokanHute
NPONKUCH MOXaT [1a ja OrpaHuyaT
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» [leuata Tpeba aa bupar nog Hazg3op
[ia HE CH UrpaaT co ypeaor.

» PaKyBauOT € OArOBOPEH 3a TPETUTE
nu1ua Bo paboTHUOT nNpocTop.

Ynorpeba

»He HacouyBajTe ja npckankara Ha
annMKaTopoT KOH Ny UMW XUBOTHU
BO HernocpeaHa bnusuna.

» He HacouyBajTe ja npcKankara Ha

alNUKaToOPOT KOH ENEKTPUYHU YpaH.

» He peaeTe NnpefMeTH Ha 0TBOPOT 3a
BLIMYKYBatbe.

» AKO ypenoT U1 cpeacTBoTo 3a
unCTeHE MOXKE [1a ja OLUTETaT UNK
obesbojat noBpLuKHaTa, NPOBEpPETE
ja HeroBaTta KOMNaTMBUNHOCT Ha
He3abenexnuBo MecTo npen
ynoTpeba.

» He KopucTeTe Hepa3peaeHH

KUCENWHH, aLLeTOH UK pa3penyBauMn.

»He ynoTtpebyBajTe 3anannveu
MaTepujanu.

OO .
»He ynoTpebyBdjge yelka Boaa 3a
UMCTEHE Ha NOBPTKMHATA, NOCTOU
OMacHOCT Of} U3TOPERALM.

A o)
» He ynoTpebygajTe uem%ﬁfa BO
YPEAOT MNK aNNIMKATOPOT 38,

npcKarbe. %,
> He ynoTpebysajre yetuka Bona 3%,
UMCTEHE Ha YPesoT. o 2

» He HaTonyBajTe ro ypenot. Coopxu -

€NEKTPUYHU KOMMNOHEHTH.

»He nonupajte unu BMeTHyBajTe
HWKAKBMW NPOBOJHU NPeAMETH (Kako
O[1BPTYBAUM UMK CIMUYHO) BO
NPUKNYYOKOT 3a NOMHEHE.

» He BpLueTE HUKAaKBH NPOMEHH Ha
ypenot. HecooaBetHute
MOMDHUKALIMM MOXe Aa BN1jaaT Ha
be3benHocTa Ha Bawuort ypen,
NPeAn3BUKYBAjkK 3ronemeH byuasa
W BUbpaLMK 1 noLn nepthopMaHcH.

»Ypenot nonHete ro camo co
NPUNOXXEHHUOT NONHaY.

»Ypenort coapxu batepuja koja He e
3aMeHNuBa.

Be3benHOCHH HaNOMeHH 3a NONHaYH

MpouuTtajre ru
II CHTE HaNOMEHH U

ynarcrBa 3a

6e3bepHocT.

['PeLLKNTE HACTaHATW KaKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3begHocHUTe
HaMoOMEHM W yNaTcTBa MOXE Ja
Npeau3BKUKaaT eneKkTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu TELLKK NOBPEIMU.

YyBajTe ro oBa ynaTcTeo 3a
noHaTamoLHa ynotpeba.
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» He 103BONYBajTE UM Ha Aielia,
NIMUHOCTH CO OrPAHNUUEHU (PU3NUKHK,
CEH30PHU WU NCUXHUUKK
orpaH1yuyBatba W/WUNn HeJoCTaToOK Ha
3Haete UNK Ha NIMUYHOCTH
He3ano3HaeHW Co 0Ba yNaTCcTBO Aa o
ynoTtpebyBaar ypenor. [lokanuute
NPOMMCK MOXaT Aa ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha PaKyBauorT.

» HagrnepyBajte ru geuara. [opaau
CUTYPHOCT, He 103BONYBAjTE UM Ha
[iella ia C1 Urpaar co ypenaor.

» MonHauot ApxeTe ro noAaneky of fOXA W Bnara.
HaBneryBatbeTo Ha Bofa BO MOMHAYOT ro 3rofemysa
PU3MKOT Of eN1EKTPUUEH yaap.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NOMHAYOT. [JoKONKY ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT O eNEKTPUUEH yaap.

» Mpep cekoja ynotpeba npoBepete ro nonHauot u YCb-
kabenot. Ako 3abenexure wreTa, He ynotpebysajre ro
nonHavor. Hukorai He 0TBOpajTe ro NONHAYOT CaMH.
Cute nonpaBku Mopa Aa ru Bpwu bow cepBucHuOT
ueHtap. OwTeTeHuTe ypaau 1 YCb-kabenot Hocat puUsuk
Of} CTPYEH yaap.

» He ynotpebyBajte ro nonHauoT Ha necHo 3anannuea
noBpLIKHA (Ha NPUMep XapTHja, TEKCTUN U CNMUHO) UK
BO 3anannuBa 6nu3uHa. [lopaau 3arpeBareto Koe
HacTaHyBa Npu MOMHEHETO Ha MONHAYOT NOCTOM ONACHOCT
of noxap.

» AKO ypefoT e oliTeTeH, MOXe Aa UCAYLITH
ucnapyBamwa. lposetpete u npu noBpeAa nobapajre
nomoLl oA nekap. MicnapyBarbata MoXart fja ru owutetar
AULIHWTE NaTuLLTa.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMeHa

AnnMKaTopoT 3a NPCKatbe € COOABETEH 3a ynotpeba Bo
NIOMaKWHCTBOTO, 3a [1a Ce OTCTPaHU HEUNUCTOTH]aTa O Ma3HH,
Henopo3HM MOBPLUKMHM KaKo LUITO CE CTaKnNo, orneaana 1
MMOUKH.

AnnvKaTopoT 3a NpCcKatbe e COOABETEH 3a ynotpeba Bo
[NIOMaKMHCTBOTO 3a CMYKatbe TEUHOCTHU 0/} Ma3HH, HEMOPO3HH
MOBPLUKMHM KaKO LLTO Ce CTaKNo, orneaana v niouku. [la He ce
KOPUCTH 3a CMyKatbe npaluuHal

ToBpLUMHKTE MOXAT f1a buaaT BePTUKANHK, NOf aron unu
XOPU3OHTANHH.

KopucTeTe aetepreHT 3a cMyKatbe Npo3opH. 3a Hajaobpu
pesynTatu KopucTeTe ro bolll JeTepreHToT 3a CTaKno.
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06em Ha ncnopaia (Buam cnuka B)
YpenoT BHUMATEeNHO U3Baget @n KyTujata M npoBepeTe
[anu ce LenocHu cnesH1Be feno!
- CMykanka 3a npo3opu o)
- [naBa3auuncterbe 266 mm @
- lnaBa3auuncterse 133 mm %
- CKnonyBatbe Ha annMKkaTopoT 3a npckarbe 11€m
- LLwwe Ha annukatopoT 3a npckate 300 mn O(%
- [naBa Ha annMKaTopoT 3a Npckarbe 276 mm
- Kpna oa MukpoBnakHa 276 mm
- Kpna og mukposnakHa 110 mm
- Tpaka3a Hocetbe
- Mwukpo-YCb-Kaben
- [onHau*
- YnarcTBo 3a ynotpeba

9,
/«Qé
(S

AKO HELITO HE[OCTHTA UK € OLUTETEHM, 0bpaTeTe Ce Kaj
CBOjOT NpoAaBau.
** BO 3aBUCHOCT 073 ApXKaBaTa

MUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
(Bupu rv cnukute Au C)

HymepuparbeTo Ha HanWLLaHKTE KOMMOHEHTH Ce OfJHeCYBa Ha
NPUKA30T Ha YPeAoT Ha LipTexoT.

1 3ameHcka yetknuka 266 mm
'naBa 3a uucrerbe 266 mm
Konue 3a oTnyLwTarse Ha rnaBarta 3a UucTetbe
Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
MpeKrHyBau 3a BKNyuyBatbe/MCKNyUyBarbe
Kanaue Ha M1kpo-USB-npuknyuokot
PesepBap 3a BankaHa Bofa
OTBOP 3a NpasHetbe Ha BankaHara Bofia
LLInwe Ha ann1katopoT 3a NpcKarbe
AkTuBatop
[Mpckanka
'naBa Ha annukatopoTt 3a npckarwe 110 mm
'naBa Ha annMKaTopoT 3a NpcKate 276 mm
Kpna og mukpoBnakHa 110 mm
Kpna og M1KkpoBnakHa 276 mm
Anka 3a Tpakara 3a Hocere
Mwukpo-USB-kaben
MonHau™
Tpaka 3a Hocetbe
Mukpo-USB-npuknyuok
3ameHcka uetknuka 133 mm
22 [naBas3auuctere 133 mm

Onuwanata onpema npuKaXaHa Ha CIHKUTE He e Aien o,
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. Komnnersara onpema Moxe aa
ja Hajpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

** B0 3aBUCHOCT 073 ApXaBaTta

O oo~NOOGhA WN

O T T Tl el o o
P O VWO ~NOOOGL A WNRERO
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TeXHHUKH nogaTouu
bpoj Ha fen/aptukn 3600HB70..
HomMWHaneH HanoH V= 3,6
HomuHanHa MoKHoCT w 15
Knaca Ha sawtnra IPX4
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,7
[103BOMEHA HaflBOPELLHA
Temneparypa
~ MU NONHetbE U Npy
ynotpeba °C -5+62
— NPY CKNaa1pare “C +3...+43
Axymynarop NutnyM-joHcka
HomuHaneH HarnoH V= 3,6
Kanauuter Ah 2,0
bpoj Ha batepucku Kenuu 1
MonHau
Bpoj Ha fien/apTukn
2609 ... EU ...120713
UK ..120718
AU/NZ .. 120717
KO ..120716
C1pyja 3a nonHewe A 1,0
BpeMe Ha nonHetbe (npasHa
barepwuja) MUH 180
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 0,30*
Knaca Ha 3awtuta [o/u
** BO 3aBMCHOCT 0/ ipXKaBata
MoHTaXa 1 KopucTemwe
Lien Ha kopucTeETO Cnuka CrpaHa
MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 147
0beMm Ha ucnopaka B 148
lMonHetbe Ha baTepujata C 149
MoHTHpatbe/AeMOHTMPatbE Ha D 149
rnaBara 3a uucTere
[onHetbe Ha anMKaTopoT 3a E 150
npcKarbe
MoHTMpatbe Ha annnKaTopoT 3a
npcKarbe
MoctasyBatbe Ha Kpnata of F 150
MUKpoBnakHa 110 mm
MoHTHpatbe Ha rnaBara Ha G 151
anNMKaToOPOT 3a NpcKare 276 mm
lMocTaByBatbe Ha kpnata og
MUKpPOBNakHa 276 mm
[leMOHTMparbe Ha annnkaTopoT 3a
npcKarbe
Mpouec Ha pabota H-I 152-154

&)

O

Lien Ha KopucTereTo Cnuka

@,
MpasHetbe Ha pe3epBapoT 33,
Ba/kaHa Bofja

UuncTetbe Ha ypenoT

OTCTpaHyBatbe Ha Kpnarta ofl
MUKpoBnakHa 110 mm

CrpaHa

| 154
Q5K 154-155

E’% 156

[Nepetbe Ha kpnaTta o MMKpPOBNaKkHa %;
Onpema M 1?@’&
)
CraBatbe Bo ynotpeba o 2
(S

» BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPpYja MOpa [ia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cnelurKaLMoHaTa NaouKa Ha nonHauor.

HanomeHa: batepujata ce ocTaByBa 1enyMHO HanomnHeTa.

3a[ia ce 0be3benn onTMManHo yHKLUMOHMPatbe Ha

batepwujata, LLeNnoCHO HaNoNHeTe ja Ha NONHAUOT Npep NPB nat
najaynotpebure.

NuTym-joHckuTe BaTepuu MOXeE Aa Ce HanomHaT BO CEKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTtpeba.

TpeKnHOT NpM NONHEeHETO He 1 HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

NuTym-joHckaTa batepuja e 3alTuTeHa 0 ANabUHCKO

npasHetbe.

Ypenot 3acTaHyBa kora barepujara e npasHa.

MonHemwe Ha baTepujata (Buau ru cnukute A u C)

Hanomena: Mukpo-YCB-npuknyuok 20 3a noBp3yBatbe Ha
MuKpo-YCB-kabenot 17 ce Haora Ha paukara.

Ako batepujata e Npu Kpaj, Tpenka MHAMKATopoT 3a
HanoNHeTOCT Ha batepujaTa 4 3eneHo.

Batepujata Tpeba fia ce HanonHu, ako MHAUKATOPOT 33
HanonHeToCT 4 Tpenka LpBeHo. 3racHeTe ro ypeaoT 1
u3Bagete ja batepujara.

[ToBp3eTe ro ypeaoT co NoMOLU Ha NPUAOXEHWUOT MUKPO-YCB-
kaben 17 co nonHauot 18. Mpuknyyete ro nonHauot 18 Bo
yTHKau. [TonHereTo NouHyBa.

Bo Tek Ha nonHereTo Ce 3arpeBa paukara Ha MalKHata. Toa
€ HopManHo.

MHAMKaTOPOT 3@ HanonHeToCT Ha batepujata 4 cBeTH
nocTojaHo LpBeHo cBeTno. Kora batepujata e notnonHo
HanonHeTa, MHOMKATOPOT 4 CBETH NOCTOjaHO 3EMEeHO.
3BageTe ro NoMHAYOT Of CTPYja Kora NoNHereTo e
3aBpLLEHO.

BHMMaBajTe Ha HanoOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.
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OtcTpaHyBatbe rpeLuku

Mpobnem
Ypenor He cTapTyBa

MoxkHa np1unHa
Mpa3Ha batepuja
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9
“

Pewenne
HanonHerte ja 6aTepMjaTa’;~n

Barepwjara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe batepujara aa ce 35?4329/011@“

HamaneHo unu BnokupaHa rnaea 3a unctere

HEMOCTOeUKO CMYKathe Kanauero ro Hema

OrcTpaHete ja bnokaaara Ha rna%aa unucTere
[ zd
3ameHeTe ro kanaueto L.

Ypenor ce racu

Barepwjara e npemHory Tonna/nagHa

)
MywreTe batepujara aa ce 3arpee/onan?%

BnokupaHa rnasa 3a unctere

. 7
OtcTpaHerte ja bnokagara Ha rnasata 3a HMCT@;

Bopara Teue of ypeaoT AnnMKaTopoT 3a NpCKatbe He e MPaBUIHO

MOHTHPaH

MOHTHpajTe ro annnKaTopoT NPaBUIHO Q

> 6@

barepujata He ce

[onHauoT He € NPaBWHO NPUKNYYeH

[poBepete ro nonHauot u YCb-Bpckute

NOJMHKU

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe batepujata fa ce 3arpee/onaam

eHT Ha npo3opuuTe  JIMCTOT HA CEUMNOTO e OLUTETEH

3aMeHeTe o IMCTOT Ha CeunnoTo (LONONHUTANHA
onpema)

Ce TpOLM NpeMHory cuna

KopucTtete nomanky cuna

Ce TpoLM NpeManky cuna

KopucTete noseke cuna

OapXKyBatbe U YncTetbe
(Buau cnuka K)

Mocne ynotpeba TeMenHo McuucTeTe ro ypeaor.

OrtcTpaHeTe ja rnaBara 3a YucTere of TeNoTo U UCUUCTeTE ja.
[lofeka rnaBata 3a uMcTetbe 2 e 0TCTpaHeTa ol YpeLor,
HanoNHeTe ro pe3epBapoT 3a BankaHa Bofja 7 cO uucTa, Tonna
BO/Ia HA3 OTBOPOT Ha rNaBarta 3a UUCTEHbE [10 IMHM]aTa 3a
makcumyM. HE nonHeTe ro pesepBapoT 3a BasikaHa Boaa 7
HW3 OTBOPOT 3a Npa3Hetbe. [poTpeceTe ro ypeaoT U UCTypeTe
jaBogara Hag Kanaueto 8.

Hera Ha rnaBara 3a uucrewe

UyBajTe ja rnaBara 3a UicTetbe Of OLITeTyBarba Npu
CKnaaupatbe.

M3berHyBajte [ONMP Ha IMCTOT CO XapTHja UMK KapTOH,
OuaejKk1 Toa MOXe [1a ja OLUITETH NNacTUKaTa.

Ha nnacTukara moxar aa ce I'IOjaBaT (bl'leKVI unv nuHun OBa e
HOPMarnHo W Hema BNujaHue Bp3 MOKTa Ha UMCTEHbe.

CepBucHa cnyx6ba u coBeTH npu
KopucTetbe

www.bosch-pt.com

CeKorall npu KOPECMoHAEHLM]a UK HapauKa Ha Pe3epBHU
[eNoBH HaBefeTe ro AeceTuMdpeHnoT ceprck bpoj wro ce
Haofa Ha HaTMKCHaTa NouKa.

MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

TTUTHyM-joHCKMTE baTepuu noanexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Moxe aa ce
TPaHCNOPTMPAaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHKOT, be3
notpeba o AONONHUTENHW KBaNWUHUKaLUK.

Ipu NpeHOC Ha UCTUTe Off CTPaHa Ha TPETHU nuLia (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULMja) HEONXOAHO e ia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofAroToBKaTa Ha npatkata
MOpa Aia Ce NOBMKA eKCNEPT 3a OMACHM CyNCTaHLM.

OtctpaHyBame

Onpemara, J00aToLMTE U NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPAAT Ha eKOMOLLKH 3PaB HaUMH.

He cpnajre ro ypenor 8o rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY

Cnopen esponckaraaupextusa 2012/19/EU, onpemara wro
noseKe He e ynotpebnusa, Mopa Aia ce cobepe v BO
cornacHoct co EBponckara aupektuea 2006/66/EG, cute
HeMcnpaBHW UK NOTpOLLIEHK baTepuu Mopa Aa ce cobupaar
O[/AE/HO W [1a Ce PELMKIMPAAT Ha eKONOLIKK 3APaB HAUMH.

bartepuu:

» CaMmo CTPYUHH NULia CMeaT Aa M BaAaT BrpafieHuTe
baTepuu co Len 3a HUBHO COPTHPalbe U PeLUKNHpatbe.
Co 0TBOpatbe Ha KyKULUTETO, YPEL0T MOXE [l CE OLITETH.

He rv dpnajte batepuuTe BO AOMALLHATA KaHTa 3a Fybpe, BO

oraH unu Bo Bopa. [10KonKy € Bo3MoXHo batepuute Tpeba aa

Ce 0TCTPaHyBaaT UCNpa3HETH, COBPaHH, PELMKNMPaHK UK

€KOMOLUKM 3rPHKEHH.

Ce 3app)xyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

OPOMENA: Citajte sva sigurnosna
uputstva i savete. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih uputstavai
saveta mogu prouzrokovati povrede.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.
Simbol Znacenje

Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

E

ﬁ Pravac reakcije

/‘ Pravac kretanja
|

Ukljucivanje

Iskljucivanje

O-

CLICK! Sum koji se moze &uti

Maksimalna visina punjenja

Pribor

Rad

»Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obzir i
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Posebna opreznost je potrebna kada
se uredjaj koristi na visini. Za
udobnije koriscenje upotrebljavajte
zajedno isporuceni kai$ za noSenje.

» Ne naginjite se kod korisc¢enja
uredjaja kroz prozor.

O

»Ne dozvoljavéf‘t»’e,nikada deci,
osobama sa ograrigenim fizickim,
duhovnim ili razum
sposobnostima ili neddst jucim
iskustvom i/ili nedostajuc’%agnanjem
i/ili sa osobama koje nisu upozgate sa
ovim uputstvima da koriste ure(?'%
Nacionalni propisi ogranicavaju O/}‘O
moguce starost radnika. Decu treba %
kontrolisati, da bi bili sigurni,da se ne
igraju sa uredjajem. Radnik je
odgovoran i za tre¢e osobe u radnom
podrucju.

» Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili
sigurni da se ne igraju sa uredjajem.

»Radnik je odgovoran za treca lica u
radnom podrucju.

Upotreba

» Ne usmeravajte aplikator
rasprstavanja tecnosti na osobe ili
zivotinje koje se nalaze u Vasoj blizini.

» Usmerite rasprstavanje tecnosti od
aplikatora na elektricne uredjaje.

»Ne uticite nikakve predmete u usisni
otvor.

» Ako uredjaj ili sredstvo za CiS¢enje
moze oStetiti povrsinu ili obojiti je,
testirajte podnosljivost pre upotrebe
na naupadljivom mestu.

»Ne koristite nerazblazene kiseline,
aceton ili rastvarace.

» Ne upotrebljabvajte zapaljive
teCnosti.

» Ne upotrebljavajte vodu koja kuvaili
vrelu vodu za CipScéenje povrsina,
postoji opasnost od povreda.

» Ne upotrebljavajte vrelu ili kipucu
vodu, da bi Cistili uredjaj ili aplikator
za rasprstavanje.

F016181778((13.12.17)
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»Ne upotrebljavaje vrelu ili kipucu
vodu da bi Cistili uredja;.

» Ne uranjajte uredjaj u vodu. On sadrzi
elektricne komponente.

» Ne dodirujte provodljive predmete
(kao uvrtaciili slicno) u prikljucak za
punjenje

» Ne preduzimaje nikakve promene
na uredjaju. Nedozvoljene promene
mogu ostetiti sigurnost Vaseg
uredjaja, pojacati Sumove i uticati na
lo$ ucinak.

» Punite uredjaj samo sa zajedno
isporucenim uredjajem za
punjenje.

» Uredjaj sadrzi akumulatore koji se
ne mogu menjati.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Citajte sva

& UL T

kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Cuvajte ovo uputstvo za kasniju
upotrebu.

»Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranic¢enim fizickim, Culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi

ograniCavaju mogucu starost radnika.

Srpski|111
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» Pazite na decli;Jako se
obezbedjuje, da Sedeca ne igraju sa
uredjajem. %

» Drzite aparat za punjenje Sto dalje'ad kisSe i vlage.
Prodiranje vode u aparat za punjenje p%a rizik od
elektricnog udara. ‘)

» Drzite aparat za punjenje Cist. Prljanjem apa@;a postoji
opasnost od elektricnog udara. %

» Pre svake upotreba prekontrolisite uredjaj za punﬁy‘e
i USB -kabl.Ako se utvrdi neko oStecenje, ne . Q 6
upotrebljavajte uredjaj za punjenje. Nikada sami ne @
otvarajtre uredjaj za punjenje. | Sva popravke mogu
izvoditi Bosch Service Centrer. Oteceni uredjaji za
punjenje i USB-kabl povecavaju rizik od strujnog udara.

» Ne radite sa uredjajem za punjenje na povrsinama koje
se mogu zapaliti (na. primer. Papir, Tekstil etc.)
odnosno u okolini koja se moZe zapaliti. Zbog zagrevanja
uredjaja za punjenje koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» Kod ostecenja uredjaja mogu nastati isparenja.

Dovedie sveZi vazduh i potrazite lekara ako ima
komplikacija. Sparenja mogu nadraziti disajne puteve.

Upotreba prema svrsi

Aplikator za prskanije je zamiljen za upotreu u domacinstvu,
dabi uklonili prljavstinu saravnih neporoznih povrsinakao $to
su staklo, ogledala i plocice.

Uredjaj je zamisljen za upotrebu u domacinstvu da bi usisali
tecnosti sa ravnih, neporoznih povrsina kao $to su staklo,
ogledalai plocice. Nije pogodan za usisavanje prasine!
Povrsine mogu biti vertikalne, pod uglom ili horizontalne.
potrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje za usisivac za prozore.
Upotrebljavajte za najbolje rezultate Bosch sredstvo za
Ciséenje stakla

Obim isporuke (videti sliku B)

Izvadite uredjaj oprezno iz pakovanja i prekontrolisite da li su
svi delovi na broju:

- Usisivac za staklo

- Glava za ¢is¢enje 266 mm

- Glava za ¢is¢enje 133 mm

- Aplikator za prskanje - sastavljanje 110 mm

- Fla$a aplikatora za prskanje 300 ml

- Glava aplikatora za prskanje 276 mm

- Krpa od mikro vlakana 276 mm

- Krpa od mikro vlakana 110 mm

- Kai$ za nosenje

- Micro-USB-Kabl

- Uredjaj za punjenje™

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
trgovcu gde ste kupili uredaj.

* specificno za doti¢nu zemlju

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike
(pogledajte slike Ai C)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz
uredaja na stranici sa slikama.

1 Promenljivi list za brisanje 266 mm
Glava za ¢iS¢enje 266 mm
Taste za deblokadu za glavu za ¢iS¢enje
Akku-pokazivac stanja punjenja
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Poklopac mikro USB uti¢nice
Rezervoar za prljavu vodu
Zatvarac za praznjenje prljave vode
Flasa aplikatora za prskanje
Odvod
Mlaznica za rasprsivanje
Glava aplikatora za rasprsivanje 110 mm
Glava aplikatora za rasprsivanje 276 mm
Krpa za mikro vlakna 110 mm
Krpa za mikro vlakna 276 mm
Prikljucak kaisa za nosenje
Micro USB kabl
Uredjaj za punjenje™
Kai$ za noSenje
Mikro USB uti€nica
Promenljivi list za brisanje 133 mm
22 Glava za ¢iséenje 133 mm

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

* specifi¢no za doti¢nu zemlju

O oOo~NOGBAWN
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Akku-Usisivac za prozorci»

GlassVAC

Tehnicki podaci

Akku-Usisivac za prozorom GlassVAC
Broj predmeta 3600HB70..
Nominalni napon = 3,6
Nominalna snaga w 15
Klasa zastite IPX4
Tezina prema EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,7
Dozvoljena temperatura

okoline .

- Kod punjenjai priradu °C -5...+62
- kod Cuvanja “C +3...+43
Baterija Li-joni
Nominalni napon = 3,6
Kapacitet Ah 2,0
Broj akumulatorskih celija 1

*specifitno za doticnu zemlju

Aparat za punjenje o

Broj predmeta Q}'}.

2609... ’@é .. 120713
U ..120718

AU/NZ % ..120717

KO 7,-120716

Struja punjenja A %,y 1,0

Vreme punjenja (ispraznjene VQ)

aku-baterije) min QBQ

Tezina prema EPTA- Qé

Procedure 01:2014 kg 0,30% ©

Klasa zastite o/u

* specificno za doticnu zemlju

Montaza i Rad

Cilj rukovanja Slika  Strana

Komponente sa slike A 147

Obim isporuke B 148

Napuniti akumulator C 149

MontaZa i demontaza glave za D 149

¢iscenje

Napuniti aplikator za rasprsivanje  E 150

tecnosti

Montiranje glave aplikatora

rasprsivanja tecnosti

Stavljanje krpe sa mikrovlaknima ~ F 150

110 mm

Glava aplikatora rasprsivanja G 151

te¢nosti 276 mm

Namestanje krpe sa mikro vlaknima

276 mm

DemontaZa glave aplikatora

rasprsivanja te¢nost

Odvijanje rada H-1 152-154

PraZnjenje rezervoara prljave vode | 154

Ciscenje uredjaja J-K 154-155

Uklanjanje mikrovlakana 110 mm L 156

Ciscenje krpe mikro vlakana.

Pribor M 156

Pustanjeurad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici uredjaja
za punjenje.

Uputstvo: Aku se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

obezbedili punu snagu akumulatora, napunite pre prve

upotrebe akumulator potpuno u uredjaju za punjenije.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-lonen-Akumulatori su zasti¢eni od dubokog praznjena;.

Uredjaj se zaustavlja, kada je akumulator prazan.

F016181778((13.12.17)
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Punjenje akumulatora (pogledajte slike Ai C)

Uputstvo: Micro-USB-¢aura 20 za priklju¢ak Micro-USB-
Kabla 17 nalazi se u drsci.

Ako je punjenje akumulatora slabo, treperi pokaziva¢
punjenja 4 zeleno.

Akumulator mora se puniti kada aku pokazivac stanja
punjenja 4 treperi crveno. Iskljucite uredjaj i punite
akumulator.

Povezite uredjaj pomocu isporucenog Micro-USB-Kabla 17 sa
uredjajem za punjenje 18. Prikljucite uredjaj za punjenje 18 u
uti¢nicu. Radnja punjenja pocinje.

Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci
Uredjaj ne startuje Aku-baterija je prazna

O Srpski| 113
Zavreme radnje punjenja‘l;greva se drska masine. To je
normalno.
Akku-pokaziva¢ punjenja 4 sve% reme radnje punjenja
stalno crveno. Ako je akumulator pd#uno napunjen, svetli
pokazivac punjenja 4 stalno zeleno. /b
Odvojite uredjaj za punjenje od mreze kad
zavrsena.
Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dJubreg?/)

adnja punjenja

Pomo¢
Akku napuniti

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Ogranicenaili nema Blokirana glava ¢is¢enja

Uklonoti u glavi za ¢ipSc¢enje blokad

snagu usisavanja Nema zatvaraca

Zameniti zatvara¢

Uredjaj se iskljucuje Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Blokirana glava ¢is¢enja

Uklonoti u glavi za ¢ipSc¢enje blokad

Voda izlazi iz uredjaja
montiran

Aplikator za rasprstavanje te¢nosti nije ispravno

Montirajte kako trebaa aplikator

Akumulator se ne puni

Uredjaj za punjenje nije dobro prikljucen.

Uredjaj za punjenje i USB-kablovske veze
proveriti.

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Linije na prozoru Ostecen list brisaca

Zameniti list brisaca (pribor)

Suvise sile je primenjeno

Upotrebiti manje sile

Premalo sile upotrebljeno

Upotrebite vise sile

Odrzavanje i ¢iS¢enje
(pogledajte sliku K)
Cistite uvek temeljno uredjaj posle upotrebe.

Uklonite glavu za Cis¢enje sa glavnog tela i isperite je.

Zavreme dok glavu za Ciséenjef 2 uklanjate sa uredjaja,
napunite rezervoar za prljavu vodu 7 ¢istom, toplom vodom
preko otvora glave za ¢is¢enje do Maks-linije. NE punite
rezervoar za prljavu vodu 7 preko otvora za ispustanje
gasova. Promuckajte uredjaj i ispustite vodu preko zatvaraca
8.

Odrzavanje glave za ¢is¢enje

Zastitite glavu za €iS¢enje od otecivanja za vreme lagerovanja.
Izbegavajte da papir ili karton dodiruju list brisaca, pritom se
moze ostetiti plastika.

ANa plastici se mogu videti fleke i linije.Ovo je normalno i
nema uticaja na ucinak ¢iscenja.

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-pt.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosch Power Tools
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Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZzu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Uklanjanje djubreta

Uredjaj, pribor i pakovanaj treba odvoziti na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

E Ne bacajtre uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici2012/19/EU ne moraju uredjaji
koji se mogu upotrebljavati prema evropskoj smernici
2006/66/EU odvojeno sakupljati, ili u se akumulatorske
baterije koje su u kvaru ili potroSene odvojeno sakupljati i
odvoziti jednog reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Akku/baterije:

» Ntegrirani akumulator sme samo da skida stru¢no
osoblje radi odvoza djubreta. Otvaranjem obloge na
kucistu moze se uredjaj unistiti.

Ne bacajte akumulatore/baterije u ku¢no djubre, u vatru ili

vodu. Akumulotori/baterije ako je moguce ispraznjene

sakupljati, recikliratiili uklanjati na nacin koji odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

OPOZORILO: Preberite vsa
varnostna navodila in napotke.
Napake pri upostevanju varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrocijo
poskodbe.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

&)

O

Simbol Pomeo
Sploéno@zorilo na nevarnost.
{ i 5 >
Q
2,
Preberite si to navodﬁ?ﬂ&obratovanje.
%
Smer reakcije %
>
7
ﬁ %
P (S
/‘ Smer premikanja
I Vklop
O Izklop
CLICK! Slisni zvok
MAX Maksimalna visina polnjenja
Pribor

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljatile
v skladu z namenom. Potrebno je
upostevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

»Bodite Se posebej previdni, ¢e
uporabljate napravo na visini. Za
udobno uporabo uporabljajte
prilozeno nosilno zanko.

» Pri uporabi se ne smete nasloniti
skozi okno.

» Uporabe orodja nikoli ne dovolite
otrokom, osebam z omejenimi
fizinimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem in/ali osebam, ki s temi
navodili niso seznanjene. Morebiti
nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z napravo.

F016181778((13.12.17)
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»Na obmocju uporabe je uporabnik
odgovoren za druge osebe.

Uporaba

»Ne usmerjajte prsilnega curka
aplikatorja na osebe ali Zivali, ki se
nahajajo v blizini.

» Ne usmerjajte prsilnega curka

aplikatorja v smer elektriCcne naprave.

»Ne vtikajte predmetov v sesalno
odprtino.

» Pred uporabo preverite ob¢utljivost
povrsine na skritem mestu v primeru,
kjer bi lahko naprava ali Cistilno
sredstvo poskodovala ali obarvala
povrsino.

» Ne uporabljajte nerazredcenih kislin,
acetona ali topil.

»Ne uporabljajte gorljivih tekoCin.
»Ne uporabljajte vrele alivroce vode za
¢iSCenje povrsin, obstaja nevarnost

opeklin.

» Ne uporabljajte vroCe ali vrele vode v
napravi ali v prsilnem aplikatorju.

» Ne uporabljajte vrocealivrele vode za
¢isCenje naprave.

» Naprave ne smete potopiti v vodo.
Vsebuje elektricne sestavne dele.

»Ne dotikajte se in ne vtikajte
prevodnih predmetov (kot npr.
vijacnikov ipd.) v polnilno odprtino.

» Naprave ne smete spreminjati.
Nedopustne spremembe naprave
lahko negativno vplivajo na varnost
naprave in vodijo k pove¢anemu
hrupu in vibracijam ter poslabsanju
moci naprave.

» Napravo polnite izkljucno s
prilozeno polnilno napravo.

Slovensko | 115

» Naprava vseg‘i’m! akumulatorske
baterije, ki niso enljlve.

Varnostna opozorila za f?aj%ne
naprave

Preberite vs%o%
-l opozorilain "%, /
napotila. Napake ¢,

zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Shranite navodilo za kasnejsSo
uporabo.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzoriCnimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. S tem
zagotovite, da se otroci ne bodo igrali
Z napravo.

» Zavarujte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje elektricnega udara.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo in USB-
kabel. V primeru poskodbe polnilne naprave ne smete
uporabljati. Nikoli sami ne odpirajte polnilne naprave.
Vsa popravila mora opraviti servisni center Bosch.
Poskodovane polnilne naprave in USB-kabel povecajo
tveganje elektri¢nega udara.

» Polnilne naprave ne smete uporabljati na vnetljivih
tekocinah (npr. na papirju, tekstilu ipd.) oz. vnetljivi
okolici. Zaradi segrevanja polnilne naprave pri polnjenju
obstaja nevarnost poZara.

Bosch Power Tools
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» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo Skodljivi
hlapi. Poskrbite za dovajanje sveZega zraka in pri
tezavah pojdite k zdravniku. Ti hlapi lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.

Uporaba v skladu znamenom

Prsilni aplikator je namenjen za uporabo v gospodinjstvu za
odstranitev necisto¢ z gladkih, neporoznih povrsin, kot npr. s
stekel, ogledal in plos¢ic.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu za
odsesavanje tekoc¢in z gladkih, neporoznih povrsin, kot npr. s
stekel, ogledal in plo$¢ic. Neprimerna za sesanje prahov!

Povrsine so lahko navpicne, pod kotom ali vodoravne.

Za sesalnik za okna uporabljajte Cistilno sredstvo. Za najboljsi
rezultat uporabljajte Cistilnik za steklo Bosch.

Obseg posiljke (glejte sliko B)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Sesalnik za okna

- Cistilna glava 266 mm

- Cistilna glava 133 mm

- Sestavljeni aplikator za prsenje 110 mm

- Steklenica prsilnega aplikatorja 300 ml

- Glava prsilnega aplikatorja 276 mm

- Krpa iz mikrovlaken 276 mm

- Krpaiz mikrovlaken 110 mm

- Nosilna zanka

- Mikro USB-kabel

- Polnilna naprava™

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vaSega trgovca.

* specificno glede na drzavo

Komponente na sliki
(glejte slikiAin C)
Osteviléenje komponent, ki so na sliki, se nanasa na prikaz
naprave na strani z grafiko.

1 Zamenljiva zgornja metlica brisalca 266 mm
Cistilna glava 266 mm
Deblokirna tipka za Cistilno glavo
Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorja
Vklopno/izklopno stikalo
Pokritje mikro USB-vti¢nice
Zbiralnik za umazano vodo
Pokrov za izpraznitev umazane vode
Steklenica prsilnega aplikatorja
Sprozilo
Prsilna Soba

O oo~NOOGhAWN

T
= O

O
12 Glava prsilnega apli ja110 mm
13 Glava prsilnega aplikatoga2 76 mm

14 Krpaiz mikrovlaken 110 m

15 Krpaiz mikrovlaken 276 mm /;O
16 Prijemalo nosilne zanke

17 Mikro USB-kabel

,

18 Polnilna naprava* ‘L.

19 Nosilna zanka %o/

20 Mikro USB-vti¢nica %6

21 Zamenljiva zgornja metlica brisalca 133 mm O/}*@
22 Cistilnaglava 133 mm ge>

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

* specifi¢no glede na drzavo

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za okna GlassVAC
Stevilka artikla 3600HB7 0..
Nazivna napetost V= 3,6
Nazivna mo¢ W 15
Zascitni razred IPX4
TeZa po EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,7
Dovoljena temperatura
okolice
- pripolnjenju ir) med
obratovanjem “C -5...+62
- priskladis¢enju °C +3...+43
Akumulator Litijevo-ionski
Nazivna napetost V= 3,6
Kapaciteta Ah 2,0
Stevilo akumulatorskih celic 1
Polnilnik
Stevilka artikla
2609 ... EU ...120713
UK ..120718
AU/NZ ..120717
KO ..120716
Polnilni tok A 1,0
Cas polnjenja (akumulator
izpraznjen) min 180
Teza po EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,30*
ZasCitni razred [o/1

*specificno glede na drzavo
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Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Komponente na sliki A 147
Obseg posiljke B 148
Polnjenje akumulatorske baterije C 149
Montaza/demontaza Cistilne glave D 149
Napolnitev prsilnega aplikatorja E 150
Montaza prsilnega aplikatorja

Namestitev krpe iz mikroviaken F 150
110 mm

Montaza glave prsilnega aplikatorja G 151
276 mm

Namestitev krpe iz mikrovlaken

276 mm

Demontaza prsilnega aplikatorja

Delovni postopek H-1 152-154
Izpraznitev zbiralnika za umazano

vodo | 154
Ciscenje naprave J-K  154-155
Odstranitev krpe iz mikrovlaken L 156
110 mm

Ciscenje krpe iz mikrovlaken

Pribor M 156

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski

ploscici polnilne naprave.

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok
Naprava ne zazene Prazen akumulator

Slovensko | 117
O |

Opozorilo: Akumulators| terijo dobavimo delno
izpraznjeno. Da bi lahko akunﬁu torska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate p%vo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi. Z.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo Iah%}adarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.£ekinitev
postopka polnjenja akumulatorske baterije néZposkoduije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovahé{%ed

globoko izpraznitvijo. %

Ko je akumulatorska baterija izpraznjena, se naprava m}
7

Polnjenje akumulatorske baterije Qé

(glejte sliki A in C)

Opozorilo: Mikro USB-vti¢nica 20 za prikljucitev mikro USB-

kabla 17 se nahaja v rocaju.

Ce je akumulatorska baterija skoraj prazna, utripa

prikazovalnik napolnjenosti akumulatorja 4 zeleno.

Akumulatorska baterija se mora napolniti, ko prikazovalnik

napolnjenosti akumulatorske baterije 4 utripardece. Izklopite

napravo.

Povezite napravo s pomocjo priloZenega mikro USB-kabla 17

s polnilno napravo 18. Vtaknite polnilno napravo 18 v

vtiénico. Postopek polnjenja se pricne.

Med postopkom polnjenja se rocaj segreje. To je normalno.

Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske baterije 4 med

postopkom polnjenja utripa trajno rdece. Ce je

akumulatorska baterija do konca napolnjena, utripa

prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske baterije 4 trajno

rdece.

Ko je polnilni postopek koncan, locite polnilno napravo z

elektricnega omrezja.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Pomoc
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulator prehladen/prevro¢

Segrejte/ohladite akumulator

Sesalnamo¢ je omejena  Cistilna glava blokira

Odstranite blokado v Cistilni napravi

alipaje ni Ni zaprtja

Nadomestite zaprtje

Naprava se izklopi

Akumulator prehladen/prevro¢

Segrejte/ohladite akumulator

Cistilna glava blokira

Odstranite blokado v Cistilni napravi

Iz naprave izstopi voda

Prsilni aplikator ni pravilno montiran

Pravilno montirajte prsilni aplikator

Akumulatorska baterija
se ne polni

Polnilna naprava ni pravilno prikljucena

Preverite polnilno napravo in USB-kabelske
povezave

Akumulator prehladen/prevro¢

Segrejte/ohladite akumulator

Crte na oknih

Metlica brisalca poSkodovana

Nadomestite metlico brisalca (pribor)

Prevelika sila pri uporabi

Uporabite manjso silo

Premajhna sila pri uporabi

Uporabite vecjo silo

Bosch Power Tools
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Vzdrzevanjein ¢iScenje (glejte sliko K)
Po uporabi temeljito ocistite napravo.

Odstranite Cistilno glavo z glavnega dela in jo sperite.
Medtem, ko odstranite ¢istilno glavo 2 z naprave, napolnite
zbiralnik za umazano vodo 7 s Cisto, toplo vodo preko
odprtine Cistilne glave do linije za maksimum. Zbiralnika za
umazano vodo 7 NE smete napolniti preko izpustne odprtine.
Stresite napravo iz odstranite vodo skozi pokrov 8.

Nega Cistilne glave

Zascitite cistilno glavo pred poskodbami med skladis¢enjem.
Preprecite stik papirja ali kartona z metlico brisalca, pri tem
se lahko poskoduje material umetne mase.

Na umetni masi so lahko razvidni madezi ali ¢rte. To je
normalno in ne vpliva na Cistilno moc.

Servis in svetovanje o uporabi

www.bosch-pt.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Odpadno napravo, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Naprave ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne
naprave, ki niso vec v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati loceno in se okolju
prijazno reciklirati.

O
Akumulatorji/bater%é;) y

» Integrirane akumulatorskghaterije se izklju¢no v
namen odstranitve med o smejo odstraniti s
strani strokovnjakov. Pri odpiraﬁ%pokrova ohisjase
naprava lahko unici. 2

Akumulatorskih baterij/batgrij ne vrzite m%podinjske
odpadke, v ogenj ali vodo. Ce je mozno, moraté
akumulatorske baterije/baterije izprazniti, jih zbk?'?
reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin odstraniti %)
odpadke. o)
%,

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Q
> 6®

Hrvatski

Upute za sigurnost

UPOZORENJE: Procitajte sve
sigurnosne napomene i upute.
Propusti u postivanju sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati
teSke ozljede.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenije. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol

AN

Znacenje
Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

E

Smijer reakcije

/‘ Smier gibanja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

O-

CLIcK! Cujni dumovi

Maksimalna visina punjenja

Pribor

F016181778((13.12.17)
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Rukovanje

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga
koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

» Poseban oprez potreban je kada
uredaj rabite navisini. Radiudobnijeg
rukovanja rabite isporu¢ene omce za
nosenje.

» Prilikom uporabe uredaja ne naginjite
se kroz prozor.

»Nikada ne dopustite djeci, osobama
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate s
ovim uputama da rabe ureda;.
Nacionalni propisi mogu ograniCavati
starost rukovatelja.

»Djeca bi trebala biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

» Rukovatelj je odgovoran za druge
ljude u radnom podrucju.

Upotreba

»Ne usmjeravajte mlaz prskanja iz
aplikatora na ljude ili Zivotinje u vasoj
blizini.

» Ne usmjeravajte mlaz prskanja iz
aplikatora na elektricne uredaje.

»Ne stavljajte predmete u usisni otvor.

» Ako uredaj ili sredstvo za CiS¢enje
prije uporabe ispitajte njihovu
kompatibilnost na neupadljivom
mjestu.

Hrvatski| 119

»Ne rabite nerg%}edene kiseline,
aceton ili otapalaZy,

» Ne rabite zapaljive tekgiCine.

»Ne rabite kipucu ili vruéfiyodu za
CiScenje povrsina, postoji 6fasnost
od oparina. 2

»Ne rabite vrucu ili kipuéu vodu %
uredaju ili aplikatoru za prskanje. “®4

»Ne rabite vrucu ili kipuéu vodu za ©
¢iS¢enje uredaja.

» Ne uranjajte uredaj u vodu. U njemu
postoje elektricne komponente.

»Ne dodirujte i ne stavljajte vodljive
predmete (kao Sto su odvijac ili
sli¢no) u utiCnicu za punjenije.

» Ne obavljajte izmjene na uredaju.
Nedopustene izmjene mogu umanijiti
sigurnost uredaja, povecati buku i
vibracije i smanjiti njegov ucinak.

» Punite uredaj samo isporucenim
punjacom.

» Uredaj sadrzava akumulatore koje
nije moguce zamijeniti.

Upute za sigurnost za punjace

nosti i upute. Ako
moglo uzrokovati strujni udar, pozar
uporabu.
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili

@ I!L!]—I Trebaprocitatisve
[}
se ne bi postivale
i/ili teske ozljede.
» Rukovanje ovim uredajem ne
dusevnih sposobnostiili s

napomene o sigur-
napomene o sigurnosti i upute to bi
Sacuvajte ovaj prirucnik za kasniju
dopustite djeci, osobama
nedovoljnim iskustvom i/ili

Bosch Power Tools
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nedovoljnim znanjem i/ili ako ove
osobe nisu upoznate s uputama za
uporabu i ako nikada nisu koristile
ovaj vrtni uredaj. Vazec¢im propisima
udoticnoj zemljimozda je ogranicena
starost rukovatelja ovim uredajem.

» Nadzirite djecu. Time Cete osigurati
da se djeca ne igraju uredajem.

» Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac¢ povecava opasnost od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte €istim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac i USB kabel.
Uocite li neko ostecenje, ne rabite dalje punjac. Nikada
ne otvarajte punjac sami. Sve popravke mora obaviti
servisni centar tvrtke Bosch. Osteéeni punjacii USB
kabeli povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne rabite punjac na zapaljivim povrSinama (npr. na
papiru, tekstilima itd.) ili u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Dovedite svjeZi zrak i u slucaju poteskoca potrazite
lijecnicku pomo¢. Pare mogu podraziti disne putove.

Uporaba za odredenu namjenu

Aplikator za prskanje namijenjen je uporabi u kuéanstvu, za
uklanjanje prijavstine s glatkih, neporoznih povrsina kao $to
su staklo, zrcala i keramicke plocice.

Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu, za usisavanje
tekucina s glatkih, neporoznih povrsina kao $to su staklo,
zrcala i keramicke plocice. Nije prikladan za usisavanje
prasine!

Povrsine mogu biti okomite, nako$ene ili vodoravne.

Rabite sredstva za Cis¢enje za usisivace za prozore. Za
optimalne rezultate rabite Bosch sredstvo za ¢is¢enje stakla.

Opseg isporuke (pogledajte sliku B)

Oprezno izvadite $iSac tratine izambalaze i provjerite dali su
na broju slijedeci dijelovi:

- Usisivac za prozore

- Glava za €is¢enje 266 mm

- Glava za €is¢enje 133 mm

- Sklop aplikatora za prskanje 110 mm
- Bocica aplikatora za prskanje 300 ml
- Aplikator za prskanje 276 mm

- Krpa s mikrovlaknima 276 mm

- Krpa s mikrovlaknima 110 mm

- Omcaza nosenje

- Mikro USB kabel

O
- Punja¢* O@

2
- Upute za uporabu /O

Ako bi neki dijelovi nedostajali i Steceni, molimo za
reklamacije se obratite trgovini gdje s@/glpili uredaj.

* specifi¢no za doti¢nu zemlju %
Prikazani dijelovi uredaja %,
(vidjetislike AiC) %
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz uredaj@r;
stranici sa slikama. 6
Izmjenjiv list brisaca 266 mm ©
Glava za ¢isc¢enje 266 mm

Tipka za deblokiranje glave za ¢iScenje

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Poklopac Micro-USB-uti¢nice

Spremnik prljave vode

Zatvarac za praznjenje prljave vode

Bocica aplikatora za prskanje

Odvod

Sapnica za prskanje

Aplikator za prskanje 110 mm

Aplikator za prskanje 276 mm

Krpa s mikrovlaknima 110 mm

Krpa s mikrovlaknima 276 mm

Prihvat omce za noSenje

Micro-USB-kabel

Punja¢**

Omca za noSenje

Mikro USB uti€nica

Izmjenjiv list brisaca 133 mm

22 Glava za ¢iséenje 133 mm

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

* specifi¢no za doti¢nu zemlju

O oo ~NOOOCThA WN =

O T N T Tl el o o
P O OWOoO~NOOOGL A WNRERO

Tehnicki podaci
Katalo$ki br. 3600HB70..
Nazivni napon V= 3,6
Nazivna snaga W 15
Klasa zastite IPX4
Tezina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,7
Dopustena okolna
temperatura
- pr|||kom punjenja i tijekom

rada’ E -5...+62
- prilikom skladistenja “C +3...+43

*specifitno za doticnu zemlju
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Akumulatorski usisivac za prozore GlassVAC Radnja Slika  Stranica
Aku-baterija Li-ionska Praznjenje spremnika prIjavev@;\e | 154
Nazivni napon V= 3,6 Ciscenje uredaja QO',;J-K 154-155
Kapacitet Ah 2,0 Skidanje krpe s mikrovlaknima % 156
Broj aku-Celija 1 110mm
Punjaé Cidcenje krpe s mikrovlaknima .
Katalo$ki br. Pribor M %
2609 ... EU ...120713 v . 9,
UK ..120718  Pustanje urad %,
7
AU/NZ ..120717 sy s . R
» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje =45
KO ..120716 ; ! P @
. — mora se podudarati sa podacima na tipskoj plocici
Struja punjenja A 1,0 punjaca.
Vrijeme punjenja (ispraznjene ) Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
aku-baterije) min 180 Kako bi se zajaméio pun ucinak akumulatora, prije prve
Tezina odgovara EPTA- uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Procedure 01:2014 ke 0.30™  Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
Klasa zastite O/u skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
* specifitno za dotiénu zemlju nece otetiti aku-bateriju.
Litij-ionski akumulator zasticen je od dubinskog praznjenja.
Montazairad Uredaj ée se zaustaviti kada se akumulator isprazni.
Radnja Slika  Stranica Punjenje aku-baterije (vidjeti slike Ai C)
Prikazani dijelovi uredaja A 147 Napomena: Mikro USB uti¢nica 20 za priklju¢ivanje mikro
Opseg isporuke B 148 USB kabela 17 smjestena je na rucki.
Punjenje aku-baterije c 149 Ako je naboj akumulatora nizak, pokazivac napunjenosti
— — akumulatora 4 treperi zeleno.
Montiranje/demontiranje glaveza D 149 . . e
giscenie Akumulator je potrebno napuniti kada pokazivac -
Punjenje aplikatora za prskanje E 150 napun!enostl akumulatora 4 treperi crveno. Iskljucite uredaj i
ranic ] " napunite akumulator.
Mont|r§nje glave aplikatoraza Spojite uredaj s pomocu isporuc¢enog mikro USB kabela 17 s
prskanje . ) o o e
~— - - punjacom 18. Utaknite punjac 18 u elektricnu utiCnicu.
Postavljanje krpe s mikrovlaknima ~ F 150 Zapocinje postupak punjenja.
110 mm Tijekom postupka punjenja zagrijava se ru¢ka stroja. To je
Montiranje glave aplikatora za G 151 normalno.
prskanj}e 2_76 mm ) ) Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora 4 svijetli crveno tijekom
Postavljanje krpe s mikrovlaknima postupka punjenja. Kada se akumulator potpuno napuni,
276 mm pokaziva¢ napunjenosti akumulatora 4 svijetli zeleno.
Demontiranje glave aplikatora za Iskopéajte punja¢ iz elektriéne mreze kada se zavrsi postupak
prskanje punjenja.
Radni postupak H-1 152-154 Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
Trazenje greske
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢

Uredaj se ne pokrece

Ispraznjena aku-baterija

Napunite akumulator

Aku-baterija je suvise hladna/suvise topla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Ogranicenili

Glava za ¢iscenje je blokirana

Uklonite blokadu u glavi za ¢is¢enje

nepostojeci uc¢inak
usisavanja

Zatvarac se zagubio

Zamijenite zatvaraC

Uredaj se iskljucuje

Aku-baterija je suvise hladna/suvise topla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se ohladi

Glava za ¢iscenje je blokirana

Uklonite blokadu u glavi za ¢i$¢enje

Bosch Power Tools
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Mogudi uzroci
Voda izlazi iz uredaja

Aplikator za prskanje nije ispravno montiran

Ispravno montirajteglikator za prskanje

Akumulator se ne puni  Punjac nije ispravno prikljucen

Provjerite punjac i spo}@%)SB kabela

Aku-baterija je suvise hladna/suvise topla

Zagrijati aku»bateriju/ostav%a se ohladi

Pruge na prozorima List brisaca je ostecen Zamijenite list brisaca (pribor) %
Primijenjena je prevelika sila Primijenite manju silu i )
Primijenjena je premala sila Primijenite vecu silu V%N
(&
e . %%
Odrzavanje i ¢iscenje (vidjeti slikuK)  Zbrinjavanje 2.

Nakon uporabe uvijek temeljito ocistite uredaj.

Skinite glavu za ¢iS¢enja s glavnog tijela i isperite je.

Dok je glava za €is¢enje 2 skinuta s uredaja, napunite
spremnik prljave vode 7 ¢istom, toplom vodom kroz otvor na
glavi za iséenje do crte Max. NE punite spremnik prljave vode
7 kroz ispusni otvor. Protresite uredaj i izlijte vodu kroz
zatvarac 8.

Njegovanje glave za ¢is¢enje

Zastitite glavu za ¢is¢enje od oStecenja tijekom skladistenja.
Izbjegavajte da papir ili karton dodiruju list brisaca jer se
pritom moZze ostetiti plastika.

Na plastici mogu nastati mrlje i pruge. To je normalno i ne
utjece na ucinak €iséenja.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-pt.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

N
Uredaj, pribor i ambalazu potrebno je ekoloski reciklirati. 6@

E Ne bacajte uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU, nefunkcionale
uredaje, a sukladno Europskoj direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene akumulatore/baterije potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklirati.

Aku-baterije/baterije:

» Integrirane akumulatore smije izvaditi samo stru¢no
osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem ljuske kuéista
uredaj se moze unistiti.

Ne bacajte aku-baterije/baterije u ku¢ni otpad, u vatru li u

vodu. Aku-baterije/baterije ako je moguce treba isprazniti,

sakupiti, reciklirati ili zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljivi
nacin.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnéuded

HOIATUS: Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib
pohjustada vigastusi.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

» Lapsi tuleks jalgida, et kindlaks teha,

C Uldine oht.
Lugege labi kasutusjuhend.

E

ﬁ Reaktsioonisuund

/‘ Liikumissuund
|

I Sisselllitamine
O Véljaliilitamine
CLICK! Kuuldav heli

maksimaalne tditmiskorgus

Lisatarvikud

Kasitsemine

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada
iiksnes nouetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. Tootades
tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Seadme kasutamisel korguses tuleb
olla eriti ettevaatlik. Mugavaks
kasutuseks kasutage kaasasolevat
randmerihma.

» Arge ndjatuge seadme kasutamisel
aknast valja.

Eesti| 123

)
» Arge lubage s%éget kasutada lastel,

piiratud fUUsiIist(?g%s%psoorsete VOi
vaimsete voimetega‘sikutel, vaheste
kogemuste ja/voi teadt tega
isikutel ja/voi neil, kes polézselle
juhendiga tutvunud. Riiklikests
eeskirjadest lahtuvalt voib kasutéjale
olla kehtestatud vanusepiirang. Off%
(S

et nad seadmega ei mangiks.

» Kasutaja vastutab tooalal olevate

kolmandate isikute eest.

Kasutamine
» Arge suunake pihustit laheduses

olevate inimeste ega loomade poole.

» Arge suunake pihustit

elektriseadmete poole.

» Arge sisestage imemisavasse

esemeid.

» Kui on oht, et seade voi

puhastusvahend voib pinda
kahjustada voi varvi anda, katsetage
seda enne monel ebaolulisel pinnal.

» Arge kasutage lahjendamata

happeid, atsetooni ega lahusteid.

»/}rge kasutage tuleohtlikke vedelikke.
» Arge kasutage pindade

puhastamiseks keevat voi kuuma
vett, kuna see voib tekitada
poletuskahjustusi.

» Arge kasutage seadmes ega pihustis

keevat voi kuuma vett.

» Arge kasutage seadme ega pihusti

puhastamiseks keevat voi kuuma
vett.

»Arge pange seadet vette. See

sisaldab elektrilisi komponente.

Bosch Power Tools
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» Arge puudutage laadimispesa ega
pistke sellesse elektrit juhtivaid
esemeid (nt kruvikeerajad jms).

» Arge seadet modifitseerige.
Lubamatud modifikatsioonid véivad
mojutada seadme ohutust,
pohjustada kdvamiirajavibratsiooni,
ning seadme toovoimet hairida.

» Laadige seadet vaid kaasasoleva
laadijaga.

» Seade sisaldab akusid, mis ei ole
vahetatavad.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

Koik

@ II ohutusnduded ja
juhised tuleb labi
lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke see kdsiraamat edasiseks
kasutamiseks alles.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja isikutel, kelle flsilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib olla
seatud piiranguid tooriista kasutaja
vanusele.

» Pidage silmas lapsi. Sellega
tagatakse, et lapsed ei mangiks
seadmega.

» Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kitte. Vee
sissetungimine elektrilisse téoriista suurendab elektril6ogi
ohtu.

&)

» Hoidke akulaadija pu Mustus tekitab elektriloogi ohu.

> Kontrollige enne igat kasytamist laadijat ja USB-
kaablit. Arge kasutage laa ui sellel ilmneb
kahjustus. Arge kunagi laadijatiSe avage. Kéik
parandused tuleb teha Boschi teefiiyduskeskuses.

Kahjustatud laadijad ja USB-kaablid suéggndavad
elektrilodgi ohtu.

» Arge kasutage laadijat tuleohtlikel pindadéidnt paber,
tekstiil jne) ega tuleohtlikus keskkonnas. Laa eajal
voib laadija kuumenemine tekitada tuleohtliku oluk

» Kahjustuse korral voib seadmest véljuda auru. Ming?
varske ohu kétte ning konsulteerige vajadusel arstiga. '6@
Aur voib hingamisteid arritada.

Nouetekohane kasutamine

Pihusti on mdeldud kasutamiseks majapidamises,
puhastamaks siledaid mittepoorseid pindu, nagu néiteks
klaas, peeglid ja kahhelkivid.

Seade on moeldud kasutamiseks majapidamises,
eemaldamaks vedelikku siledatelt mittepoorsetelt pindadelt,
nagu naiteks klaas, peeglid ja kahhelkividelt. Ei sobi tolmu
imemiseks!

Pinnad voivad olla vertikaalsed, kaldus voi horisontaalsed.

Kasutage aknapesuks moeldud puhastusvahendit. Parimate
tulemuste saamiseks kasutage Boschi
klaasipuhastusvahendit.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke seade ettevaatlikult pakendist vélja ja kontrollige, kas
tarnekomplektis sisalduvad kéik allpool loetletud osad:
- Aknapuhasti

- Puhastuspea 266 mm

- Puhastuspea 133 mm

- Pihustikomplekt 110 mm

- Pihustipudel 300 ml

- Pihustipea 276 mm

- Mikrokiudlapp 276 mm

- Mikrokiudlapp 110 mm

- Randmerihm

- Micro USB-kaabel

- Akulaadimisseade™

- Kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu véi kahjustatud, péorduge
miiligiesindusse.

* soltuvalt kasutusriigist

Seadme osad (vt jooniseid A ja C)
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Vahetatav raakel 266 mm

2 Puhastuspea 266 mm

3 Puhastuspea vabastusnupp

4 Akutaseme margutuli

F016181778](13.12.17)
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Lliti (sisse/valja)
Micro-USB-pesa kaas
Musta vee paak

Musta vee valjalaskekork
Pihustipudel

10 Paastik

11 Pihustidiiis

12 Pihustipea 110 mm

13 Pihustipea 276 mm

14 Mikrokiudlapp 110 mm
15 Mikrokiudlapp 276 mm
16 Randmerihm

17 Micro-USB-kaabel

18 Akulaadimisseade**

19 Randmerihm

20 Micro-USB-pesa

21 Vahetatav raakel 133 mm
22 Puhastuspea 133 mm

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

* soltuvalt kasutusriigist

© oo ~NOo O

Tehnilised andmed
Akuga aknapuhasti GlassVAC
Tootenumber 3600HB70..
Nimipinge V= 3,6
Nimivoimsus W 15
Kaitseaste IPX4
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 0,7
Lubatud
keskkonnatemperatuur .
- laadimisel ja t66 kdigus “C -5...+62
- ladustamisel °C +3...+43
Aku liitium-ioon
Nimipinge V= 3,6
Mahtuvus Ah 2,0
Akuelementide arv 1
Akulaadimisseade
Tootenumber
2609 ... EU ...120713
UK ..120718
AU/NZ ..120717
KO ..120716
Laadimisvool A 1,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) min 180
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jérgi kg 0,30*
Kaitseaste O/u

*soltuvalt kasutusriigist
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O
Kokkupanek ja?fh;outamine

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Seadme osad ’;A\ 147
Tarnekomplekt Q)b 148

Aku laadimine C %, 149
Puhastuspea kinnitamine/ D ‘Q&)E)
eemaldamine .
Pihusti taitmine E 1507%,
Pihustipea kokkupanemine O/}';Q
110 mm mikrokiudlapi paigaldamine F 150 &
276 mm pihustipea kokkupanemine G 151

276 mm mikrokiudlapi paigaldamine

Pihustipea lahtivétmine

Tookaik H-I 152-154
Musta vee paagi tihjendamine | 154
Seadme puhastamine J-K 154-155
110 mikrokiulapi eemaldamine L 156
Mikrokiudlapi puhastamine

Lisatarvikud M 156

Kasutuselevott
» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
Gihtima akulaadija andmesildil margitud pingega.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku taieliku
toimivuse tagamiseks laadige aku enne selle esmakordset
kasutamist tdiesti téis.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioonaku on ilelaadimise eest kaitstud.
Seade lakkab t66tamast, kui aku on tiihjaks saanud.

Aku laadimine (vt jooniseid A ja C)

Markus: Micro USB-pesa 20 Micro USB-kaabli iihendamiseks
17 asub kdepidemel.

Kui aku on nérk, vilgub aku margutuli 4 roheliselt.

Aku vajab laadimist, kui aku margutuli 4 vilgub punaselt.
Liilitage seade valja ja pange aku laadima.

Uhendage seade kaasasoleva Micro USB-kaabli abil 17
laadijaga. 18. Uhendage laadija 18 pistikuga. Algab
laadimisprotsess.

Masina kdepide soojeneb laadimise ajal. See on tavaline.
Aku taseme margutuli 4 péleb terve laadimise aja punaselt.
Kui aku on téiesti tais, poleb aku margutuli 4 piisivalt
roheliselt.

Laadimise [6ppedes lahutage laadija vooluvorgust.

Jargige kasutusressursiammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Bosch Power Tools
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Vea otsing

Véimalik pohjus

Aku on tiihi

Seade ei kaivitu

Laadige akut ’/°~

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul @%da

Imemisvdimsus on Puhastuspea on blokeeritud

Eemaldage puhastuspead bloke%se

piiratud véi puudub  Kork on kadunud

Asendage kork L

Seade liilitub vélja Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda yOO'

Puhastuspea on blokeeritud

Eemaldage puhastuspead blokeeriv ese }6

Seadmest lekib vett  Pihusti pole digesti paigaldatud

Paigaldage pihusti oigesti @6

Aku ei lae Laadija pole korralikult ihendatud

Kontrollige laadijat ja USB-kaabliiihendust

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Kriimud akendel Raakel on kahjustunud

Pange uus raakel (tarvik)

Kasutate liiga palju joudu

Kasutage vahem joudu

Kasutate liiga vahe joudu

Kasutage rohkem joudu

Hooldus ja puhastus (vt joonist K)

Puhastage parast kasutamist seadet alati pohjalikult.
Eemaldage puhastuspea korpuse kiiljest ja loputage seda.

Kui puhastuspea 2 on eemaldatud, taitke musta vee paak 7
iile puhastuspea ava max-tasemeni puhta sooja veega. Arge
taitke musta vee paaki 7 tiihjendusava kaudu. Loksutage
seadet ja valage vesi korgi 8 avast vlja.

Puhastuspea hooldus

Kaitske puhastuspead hoiustamise ajal kahjustuste eest.
Viltige raakli sattumist paberi voi papi vastu. See voib plasti
kahjustada.

Plastil v6ib naha olla tdppe ja kriime. See on tavaline ega
mojuta puhasti toévoimet.

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-pt.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Seade, tarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasdbralikul viisil
taastodelda.

ﬁ Arge visake seadet priigikasti!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb
kasutuskolbmatud seadmed kokku koguda ja vastavalt
Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb koik defektsed
voi kasutatud akud eraldi kokku koguda ning need
keskkonnasdbralikul viisil taastdddelda.

Akud/patareid:

» Sisseehitatud akusid voib eemaldada vaid
kvalifitseeritud personal. Korpuse avamine vdib seadme
|6hkuda.

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaatmete hulka,

tulle ega vette. Akuelemendid/patareid tuleb véimaluse korral

kokku koguda, ringlusse votta voi keskkonnahoidlikul viisil
havitada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

F016181778](13.12.17)
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

UZMANIBU! Izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.
DroSibas noteikumu un noradijumu
neieverosSana var izraisit savainojumus.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un dro3ak
lietot elektroinstrumentu.

Nozime
Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Simbols

AN

ﬁ Reakcijas virziens

/‘ Kustibas virziens
|

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

E

leslégsana

Izslégsana

O-

CLICK! Sadzirdams troksnis

Maksimalais uzpildisanas augstums

Piederumi

o o

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzéts. Stradajot janem vera
vietejie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

» leverojiet ipasu piesardzibu, lietojot
instrumentu augstuma. Laivarétu erti
lietot instrumentu, izmantojiet kopa
ar to piegadato parnesanas siksninu.

LatvieSu | 127
O |

> Lietojot instrl?ﬁﬁg,ntu, neizliecieties
pa logu. %

» Nekada gadijuma ngf'a%iiet lietot
instrumentu bérniem, onam ar
ierobezotam fiziskajam, s%?&sorajém
vai garigajam spéjam, persoh%ar
nepietiekoSu pieredzi un/vaiar @y
nepietiekodam zinasanam, kaari %,
personam, kas nav iepazinusas ar G
Siem noteikumiem un/vai nekad nav
lietojusas So instrumentu. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

»Bérniem janodrosina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar instrumentu.

» Instrumenta lietotajs ir atbildigs par
citam personam, kas atrodas darba
vietas tuvuma.

Lietosana

»Nevérsiet no aplikatora izsmidzinato
striklu uz tuvuma esosajiem
cilvekiem vai majdzivniekiem.

» Nevérsiet no aplikatora izsmidzinato
struklu uz elektroiericém.

»Neievietojiet nekadus priekSmetus
uzsukSanas atveruma.

»Ja instruments vai tirisanas lidzeklis
var bojat vai izbalinat apstradajamo
virsmu, pirms instrumenta lietoSanas
parbaudiet virsmas noturibu kada
neuzkritosa vieta.

»Nelietojiet virsmu tiriSanai
atSkaiditas skabes, acetonu un

» Nelietojiet virsmu tiriSanai viegli
degoSus Skidrumus.

Bosch Power Tools
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» Nelietojiet virsmu tiriSanai verdosu
vai karstu udeni, jo tas var radit
apdegumus.

» Neiepildiet instrumenta vai ta
izsmidzinasanas aplikatora karstu vai
verdoSu udeni.

»Nelietojiet instrumenta tirisanai
karstu vai verdoSu udeni.

» Neiegremdejiet instrumentu tdeni.
Tas satur elektriskas sastavdalas.

» Nepieskarieties uzlades ligzdai ar
elektrovadoSiem priekSmetiem un
neievietojiet taja Sadus priekSmetus
(pieméram, skrivgriezi vai citus
[idzigus priekSmetus).

» Neveiciet nekadas izmainas
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabvéligi ietekmét instrumenta
darbibas droSumu un but par céloni
paaugstinatam troksna un vibracijas
[imenim.

» Instrumenta uzladei izmantojiet
vienigi kopa ar to piegadato
uzlades ierici.

» Instruments satur akumulatoru,
kas nav nomainams.

Drosibas noteikumi uzlades iericem

Uzmanigi izlasiet
|||| visus drosibas
noteikumus. Seit

sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neieveéro-
Sanavar izraisit aizdegSanos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Uzglabajiet So pamacibu turpmakai
izmantosSanai.

O
» Nekada gadijufz nelaujiet lietot

darzainstrumen érniem
personam ar ierobe
p5|h|skajam sensorajam
garigajam spéjam vaiarn
p|ered2| un/vai ar nepietieko$3
zinaSanam un/va| personam, ka% v
iepazinusas ar Siem noradljumlem %
Minimalais vecums lietotajiem tiek %
noteikts atbilstosSi nacionalajai

likumdosSanai.

ietiekosSu

»Uzraugiet bérnus. Tas |aus

nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
instrumentu.

» Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades

iericé iek|ustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira,

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici un

USB kabeli. Ja uzlades ierice ir bojata, neturpiniet tas
lietosanu. Neatveriet uzlades ierici saviem spékiem. Ja
uzlades iericei ir nepiecieSams remonts, tas javeic
Bosch servisa centra. Bojata uzlades ierice un USB
kabelis paaugstina elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz

ugunsnedrosa materiala (pieméram, uz papira,
auduma u.c.) vai ari atrodas vieta ar paaugstinatu
ugunshistamibu. Uzlades ierice darbojoties izdala
siltumu, kas rada aizdegSanas briesmas.

» Ja uzlades ierice ir bojata, no tas var izdalities tvaiki.

$ada gadijuma ielaidiet telpa svaigu gaisu un
apgratinatas elposanas gadijuma griezieties pie arsta.
Tvaiki var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

Pielietojums

Izsmidzinasanas aplikators ir paredzéts izmantoSanai
majsaimnieciba, lai attiritu netirumus no gludam, neporainam
virsmam, pieméram, no stikliem, spoguliem un flizém.
Instruments ir paredzéts izmantosanai majsaimnieciba, lai
attiritu netirumus no gludam, neporainam virsmam,
pieméram, no stikliem, spoguliem un flizém. Tas nav
paredzéts putek|u uzsiksanai!

Attiramas virsmas var but vertikalas, noliektas lenki vai
horizontalas.

Lietojiet logu vakuumsiicéja tirisanas lidzekli. Lai panaktu
optimalus rezultatus, lietojiet Bosch lidzekli stikla tirisanai.
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Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinieties, ka ta
piegades komplekta ietilpst $adas vienibas:

- Vakuumsucejs logu tirisanai

- TiriSanas galva, 266 mm

- Tiri$anas galva, 133 mm

- Izsmidzinasanas aplikators, samontéts, 110 mm

- lzsmidzinasanas aplikatora virsma 300 ml

- Izsmidzinasanas aplikators, 276 mm

- Mikroskiedras audums, 276 mm

- Mikroskiedras audums, 110 mm

- Siksnina parnesanai

- Mikro USB kabelis

- Uzlades ierice™

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

*Tips ir atkarigs no valsts

Atteélotas sastavdalas (attéli A un C)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem instrumenta
attela, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Nomainama slaucitaja plaksne, 266 mm
Tirisanas galva, 266 mm
Tiridanas galvas fiksatora taustin$
Akumulatora uzlades pakapes indikators
leslédzejs
Mikro USB pieslégvietas parsegs
Netira ddens tvertne
Atvérums netira tidens tvertnes iztuk$o$anai ar aizdari
Izsmidzinasanas aplikatora flakons
Augstspiediena slégs
Izsmidzinasanas sprausla
Izsmidzinasanas aplikators, 110 mm
Izsmidzinasanas aplikatora galva, 276 mm
Mikroskiedras audums, 110 mm
MikroSkiedras audums, 276 mm
Parnesanas siksninas stiprinajums
Mikro USB kabelis
Uzlades ierice™
Siksnina parnesanai
Mikro USB pieslégvieta
Nomainama slaucitaja plaksne, 133 mm
22 Tirisanas galva, 133 mm

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

*Tips ir atkarigs no valsts
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Tehniskie para%e,;ri

Akumulatora vakuumsiicéjs

Izstradajuma numurs

Nominalais spriegums V= 3,6

Nominala jauda W ‘7{& 15

Elektroaizsardzibas klase %0’,\ IPX4

Svars athilstosi EPTA- L’%

Procedure 01:2014 kg @5.

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura .

- uzlades un lieto$anas laika “C -5...+62

- uzglabasanas laika “C +3...+43

Akumulators litija-jonu

Nominalais spriegums V= 3,6

Akumulatora ietilpiba Ah 2,0

Akumulatora elementu skaits 1

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs

2609 ... EU ..120713
UK ..120718

AU/NZ ..120717

KO ..120716

Uzlades strava A 1,0

Uzlades laiks (tukSam

akumulatoram) min. 180

Svars atbilstosi EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,30*

Elektroaizsardzibas klase O/

*Tips ir atkarigs no valsts

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse

Attelotas sastavdalas A 147

Piegades komplekts B 148

Akumulatora uzlade C 149

Tirisanas galvas montaza un D 149

demontaza

lzsmidzinasanas aplikatora E 150

uzpildisana

Izsmidzinasanas aplikatora galvas

montaza

110 mm mikroskiedras auduma F 150

pievieno$ana

276 mm izsmidzinasanas aplikatora G 151

galvas montaza

276 mm mikroskiedras auduma

pievienosana

Izsmidzinasanas aplikatora galvas

demontaza

LietoSana H-1 152-154

Bosch Power Tools
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Netira tdens tvertnes iztukSosana | 154
Instrumenta tirisana J-K 154-155
110 mm mikro$kiedras auduma L 156
nonemsana

Mikroskiedras auduma tiridana

Piederumi M 156
Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz uzlades ierices markejuma plaksnites.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade uzlades ierice.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi.

Ja akumulators ir izladéts, instruments partrauc darboties

%o)
Akumulatora uzlédg%;}ice (atteliAunC)

Piezime. Mikro USB pieslégvi 0, kurai pievienojams
Mikro USB kabelis 17, atrodas uZhstrumenta roktura.

Ja akumulatora spriegums ir zems, akiulatora uzlades
pakapes indikators 4 mirgo zala krasa.

Ja akumulatora uzlades pakapes indikatorls/k&%ijrgo sarkana
krasa, akumulatoru nepiecieSams uzladét. Izslédzjet
instrumentu un veiciet akumulatora uzladi.

Izmantojot kopa ar instrumentu piegadato mikro Uséy li
17, savienojiet instrumentu ar uzlades ierici 18. Tad O,
pievienojiet uzlades ierici 18 elektrotikla kontaktligzdai. Licﬁ‘?é
ar to sakas uzlades process. (
Uzlades laika instrumenta rokturis silst. Tas ir normali.

Uzlades laika akumulatora uzlades pakapes indikators 4
pastavigi deg sarkana krasa. Péc akumulatora pilnigas
uzlades akumulatora uzlades pakapes indikators 4 pastavigi
iedegas zala krasa.

Péc uzlades procesa beigam atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Klimju uzmeklésana

Pazime lespéjamais célonis Novérsana

Instruments Uzladéjiet akumulatoru Uzladéjiet akumulatoru

nedarbojas Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augstu

Akumulatora temperatura ir par zemu vai par

Uzsilk$anas jauda ir Ir nosprostojusies tirisanas galva

Noveérsiet nosprostojumu tirisanas galva

parak zema vai ari
uzsuks$ana nenotiek

Trakst iztukSoSanas atvéruma aizdares

levietojiet iztukSo$anas atvéruma aizdari

Instruments izslédzas
augstu

Akumulatora temperatura ir par zemu vai par

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Ir nosprostojusies tirisanas galva

Noveérsiet nosprostojumu tirisanas galva

No instrumenta izpliist Ir nepareizi iemontéts izsmidzinasanas aplikators

Pareizi iemontéjiet izsmidzinasanas aplikatoru

udens
Akumulators Uzlades ierice ir nepareizi pievienota Parbaudiet uzlades ierici un USB savienojo$o
neuzladejas kabeli

Akumulatora temperatura ir par zemu vai par

augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Uz logiem ir vérojami I bojata slaucitaja plaksne

Nomainiet slaucitaja plaksni (papildpiederums)

skrapejumi Tiek lietots parak liels spéks

Samaziniet pielietojamo speku

Tiek pielietots parak mazs spéks

Palieliniet pielietojamo spéku

- -V

Apkalposana un tiriSana (attéls K)
Ik reizi péc lietoSanas ripigi iztiriet instrumentu.

Nonemiet no korpusa aug$éjas dalas tirisanas galvu un to
izskalojiet

Laika, kad tiriSanas galva 2 ir nonemta no instrumenta,
iepildiet netira tdens tvertné 7 tiru, siltu ddeni caur tirisanas
galvas pievieno$anas atvérumu lidz maksimala limena
atzimei. NEUZPILDIET netira tidens tvertni 7 caur

iztukSoSanas atvérumu. Saskalojiet instrumentu un tad
nolejiet tdeni caur iztukSo$anas atvérumu 8.

Tirisanas galvas kopsana

Uzglabasanas laika sargajiet tirisanas galvu no bojajumiem.
Nepielaujiet slaucitaja plaksnes saskarsanos ar papiru vai
kartonu, jo ta tiks novérsta plastmasas sabojasanas.

Uz plastmasas var bat vérojami plankumi un linijas. Tas ir
normali un nevar ietekmét instrumenta tiriSanas spéju.

F016181778](13.12.17)
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-pt.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstoSi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviSki un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

» lebiivétos akumulatorus drikst iznemt vienigi
kvalificéti specialisti pirms elektroinstrumentu
utilizésanas. Atverot elektroinstrumenta korpusa
apvalku, tas var tikt bojats.

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertné un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot vai

nogremdéjot idenskratuve. Akumulatori un baterijas péc
iespéjas jaizladé un tad jasavac un janogada otrreizéjai
parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos f

ISPEJIMAS: Perskaltyk isas
saugos nuorodas ir instruk

Tinkamai nesilaikant saugos nuo yir
reikalavimy galima susizalotiar suz |
kitus asmenis. @é

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.
Reiksmé

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Simbolis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

E

Judéjimo kryptis

I Jjungimas

1$jungimas

O

CLICK! Girdimas spragteléjimas

MAX

Maksimalus pripildymo lygis

Papildoma jranga

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidziama naudoti tik pagal paskirt].
Butina atsizvelgti j prietaiso
naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami batinai atsizvelkite
] kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Ypac reikia buti atsargiems,
naudojant prietaisg aukstai.
Patogesniam naudojimui yra skirta
komplekte esanti nesiojimo kilpa.

Bosch Power Tools
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» Naudodami prietaisa,
nepersisverkite per langa.

» Niekada neleiskite Sio prietaiso
naudoti vaikams, asmenims su fizine,
sensorine ar protine negalia,
asmenims, kurie turi nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, kurie néra
susipazine su Siais nurodymais.
Nacionalinése taisyklése gali buti
numatyti naudotojy amziaus
apribojimai.

» Vaikus butina prizitréti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

» Dirbantysis atsako uz pasalinius
asmenis darbo srityje.

Naudojimas

» Nenukreipkite aplikatoriaus
purskiamos srovés j arti esancius
asmenis arba gyvunus.

» Nenukreipkite aplikatoriaus
purskiamos srovés j elektrinius
prietaisus.

» Nekiskite daikty j siurbimo anga.

» Jei prietaisas arba valymo priemoné
gali pazeisti arba nudazyti pavirsiy,
prie$ naudodami iSbandykite
suderinamuma mazai matomoje
vietoje.

» Nenaudokite neatskiesty rugsciy,
acetono ir tirpikliy.

» Nenaudokite degiy skysciy.

» Nenaudokite pavirSiams valyti
verdancio arba karsto vandens, kyla
pavojus nusiplikyti.

» Nenaudokite karsto arba verdancio
vandens prietaise arba purskimo
aplikatoriuje.

O

» Nenaudokite %@éto arba verdancio
vandens prietaist@yalyti.

»Nepanardinkite prietaiso j vanden.
Jame yra elektriniy konTponenty.

» Nelieskite ir nekiskite laidzigdaikty
(pvz., atsuktuvy ar pan.) j jkrovimo
lizda. %

» Nedarykite jokiy prietaiso
pakeitimy. Neleistinai pakeistas
prietaisas gali buti maziau saugus,
skleisti didesnj triukSma ir vibracija
bei gali sumazéti naSumas.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su
prietaisu tiekiamu krovikliu.

» Prietaisas yra su nekeic¢iamais
akumuliatoriais.

9,
fQé
(S

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

Perskaitykite
|||| visas Sias saugos
nuorodas ir

reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sig instrukcija vélesniam

naudojimui.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty
fiziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims,
kuriems triksta patirties ir (arba)
Ziniy, ir (arba) su Siomis
instrukcijomis nesusipazinusiems
asmenims naudotis sodo priezitros
jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali

F016181778((13.12.17)
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buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziurékite vaikus. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su prietaisu
nezaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kroviklj

patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél
uztersto kroviklio atsiranda elektros smgio pavojus.

» Kiekviena karta pries naudodami, patikrinkite kroviklj
ir USB kabelj. Jei nustatoma zala, kroviklio
nenaudokite. Patys neatidarykite kroviklio. Visus
remonto darbus turi atlikti ,,Bosch® klienty
aptarnavimo centras. Dél paZeisty krovikliy ir USB
kabeliy padidéja srovés smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio ant degiy pavirsiy (pvz.,
popieriaus, tekstilés ir t. t.) degioje aplinkoje. Kadangi
kroviklis jkrovimo metu jSyla, iSkyla gaisro pavojus.

» Pazeidus prietaisa, gali iSsiverzti garai. |leiskite Sviezio
oro ir, jei nukentéjote, kreipkités j gydytoja. Garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

Elektrinio jrankio paskirtis

Purskimo aplikatorius yra skirtas naudoti buityje
nedvarumams nuo lygiy, neporéty pavirsiy, pvz., stiklo
veidrodziy ir plyteliy, Salinti.

Prietaisas yra skirtas naudoti buityje skys¢iams nuo lygiy,
neporéty pavirsiy, pvz., stiklo veidrodziy ir plyteliy, nusiurbti.
Dulkéms siurbti netinka!

Pavirsiai gali buti vertikalls, kampuoti arba horizontalds.

Naudokite langy valytuvams skirtas valymo priemones.
Geriausiy rezultaty pasieksite su ,Bosch® stiklo valikliu.

Tiekiamas komplektas (zr. B pav.)
Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar yra visos
Zemiau nurodytos dalys:

- Langy valytuvas

- Valymo galvuté 266 mm

- Valymo galvuté 133 mm

- Purskimo aplikatoriaus blokas 110 mm

- Purskimo aplikatoriaus butelis 300 ml

- Purskimo aplikatoriaus galvuté 276 mm

- Mikropluosto Sluosté 276 mm

- Mikropluo$to Sluosté 110 mm

- Rankena prietaisui nesti

- Mikro USB kabelis

- Kroviklis*

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis j
prekybos atstova.

* priklausomai nuo Salies
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O
Pavaizduoti pri<<>fi@ios'>o elementai
(zr.pav.AirC) =

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numtﬁai atitinka prietaiso

schemos numerius. %

[y

Keic¢iama valymo briauna 266 mm

Q

) . G
NeSvaraus vandens bakelis

Uzsukamas dangtelis neSvariam vandeniui iSleisti
Purskimo aplikatoriaus butelis

Gaidukas

Purskimo antgalis

Purskimo aplikatoriaus galvuté 110 mm
Purskimo aplikatoriaus galvuté 276 mm
Mikropluo$to Sluosté 110 mm

Mikropluo$to Sluosté 276 mm

Nesimo kilpos fiksatorius

USB mikrokabelis

Kroviklis**

Nesimo kilpa

,Micro-USB* jvoré

Kei¢iama valymo briauna 133 mm

22 Valymo galvuté 133 mm

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

* priklausomai nuo Salies

2 Valymo galvuté 266 mm L

3 Valymo galvutés atblokavimo mygtukas %O’

4 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius Q)é

5 Jjungimo-igjungimo jungiklis 2.
6 ,Micro“ USB jvorés dangtelis

7

8

9

[ T Tl el o
P O WO ~NOOOGA_ WNRELEO

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis langy valytuvas GlassVAC

Gaminio numeris 3600HB7O0..
Nominalioji &tampa V= 3,6
Vardiné galia W 15
Apsaugos klasé IPX4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014¢ kg 0,7
LeidZiama aplinkos

temperatura .

- jkraunant ir dirbant " -5...+62
- laikant *© +3...+43
Akumuliatorius Licio jony
Nominalioji &tampa V= 3,6
Talpa Ah 2,0
Akumuliatoriaus celiy skaicius 1

* priklausomai nuo $alies

Bosch Power Tools
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Akumuliatorinis langy valytuvas GlassVAC

Kroviklis

Gaminio numeris

2609... EU ..120713
UK ..120718

AU/NZ ..120717

KO ..120716

Krovimo srové A 1,0

Jkrovimo laikas (kai

akumuliatorius iSsikroves) min 180

Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014" kg 0,30*

Apsaugos klasé /i

* priklausomai nuo $alies

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Pavaizduoti prietaiso elementai A 147
Tiekiamas komplektas B 148
Akumuliatoriaus jkrovimas C 149
Valymo galvutés montavimas/ D 149
iSmontavimas

Purskimo aplikatoriaus pildymas E 150
Purskimo aplikatoriaus galvutés

montavimas

Mikropluo$to Sluostés 110 mm F 150
uzdéjimas

Purskimo aplikatoriaus galvutés G 151

276 mm montavimas

Mikropluosto Sluostés 276 mm

uzdéjimas

Purskimo aplikatoriaus galvutés

iSmontavimas

Darbo procesas H-1 152-154
NeSvaraus vandens bakelio

iStustinimas | 154
Prietaiso valymas J-K 154-155
Mikropluosto Sluostés 110 mm L 156
nuémimas

Mikropluo$to Sluostés valymas

Papildoma jranga M 156

<)O
Parengimas nau’d%i
» Atkreipkite démes;j j tinkl64tampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su kroviklio fwfinéje lenteléje
nurodytais duomenimis. fo,b
Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas is‘déglies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirm udojima
akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite. L.
Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, %O'
eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo prozeso
nutraukimas akumuliatoriui nekenkia. 2.
Li¢io jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiskos QéQ
iSkrovos.
Prietaisas sustoja, kai akumuliatorius yra i$sikroves.

Akumuliatoriaus jkrovimas (zr. pav. A ir C)
Nuoroda: Mikro USB lizdas 20 mikro USB kabeliui prijungti
17 yrarankenoje.

Jei per mazai jkrautas akumuliatorius, mirksi akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius 4 Zaliai.

Akumuliatoriy reikia pakrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius 4 mirksi raudonai. I$junkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy.

Sujunkite prietaisg su komplekte esanciu mikro USB kabeliu
17 su jkrovikliu 18. Jkiskite kroviklj 18  kistukinj lizda.
Jkrovimas prasideda.

Jkrovimo metu j$yla masinos rankena. Tai yra normalu.
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 4 jkrovimo metu nuolat
Svie€ia raudonai. Jei akumuliatorius yra visiSkai jkrautas,
akumuliatoriaus jkrovos indikatorius nuolat 4 Sviecia Zaliai.
Atskirkite jkroviklj nuo srovés tinklo, kai jkrovimo procesas
baigtas.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.
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%,
%,
Galima priezastis Pasalinimas
Akumuliatoriy jkraukite /;n

Prietaisas nepasileidzia I3sikroves akumuliatorius

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius’ﬁyatvés

Siurbimo galiaribota  Valymo galvuté uzblokuota

Pasalinkite blokuote i$ valymo ga%)it,és

arba jos néra Néra uzsukamo dangtelio

Pakeiskite uzsukama dangtelj ‘{L,o

Prietaisas iSsijungia ~ Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jéils/atvép%

Valymo galvuté uzblokuota Pasalinkite blokuote i$ valymo galvutés ')6,-,
I$ prietaiso i§siverzia  Netinkamai sumontuotas purékimo aplikatorius ~ Tinkamai sumontuokite purskimo aplikatoriy /&
vanduo 6@
Akumuliatorius Netinkamai prijungtas jkroviklis Patikrinkite jkroviklj ir USB kabelio jungtj
nejkraunamas Akumuliatorius per $altas/per karstas Palaukite, kol akumuliatorius j$ils/atvés

Ruozai ant langy Valymo briauna pazeista

Pakeiskite valymo briaung (reikmenys)

Naudojama per daug jégos

Naudokite maziau jégos

Naudojama per mazai jégos

Naudokite daugiau jégos

Prieziira ir valymas (zr. pav. K)

Baige naudoti visada kruopsciai isvalykite prietaisa.
Nuimkite valymo galvute nuo pagrindinio korpuso ir jg
praplaukite.

Nuimant valymo galvute 2 Nuo prietaiso, jpilkite j neSvaraus
vandens bakelj 7 per valymo galvutés angg Svaraus, Silto
vandens iki ,Max" linijos. NEPILDYKITE ne$varaus vandens
bakelio 7 per iSleidimo anga. Pakratykite prietaisa ir iSpilkite
vandenj per uzsukama 8 dangtelj.

Valymo galvutés priezidra

Sandéliuodami saugokite valymo galvute, kad ji nebity
pazeista.

Stenkités, kad valymo briauna nepaliesty popieriaus arba
kartono, nes gali bati pazeistas plastikas.

Ant plastiko gali matytis démés ir linijas. Tai yra normalu ir
neturi poveikio valymo nasumui.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-pt.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZitros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Salinimas
Prietaisas, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

E Nemeskite prietaiso j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkamas
prietaisasir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeistiir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

» Integruotus akumuliatorius leidZziama iSimti tik
specializuotam personalui Salinimui. Atidarant korpuso
dangtj gali buti sugadinamas elektrinis jrankis.

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy atlieky kon-

teinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai ir baterijos turi bati

surenkamos ir perdirbamos arba $alinamos nekenkiant

aplinkai.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools

F016181778](13.12.17)
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